'I
TKDK

Tanim ve Kirsal Kalkinmay: Destekleme Kurumu

,-ff-r'-r
~

iy RURAL DEVELOPMENT

larsal £

kalkinma

OCAK-SUBAT-MART

JANUARY-FEBRUARY-MARCH
Q/.,

2016 ‘

TURKIYE’DE KIRSAL TURIZMIN GELISIM SURECI
DEVELOPMENT OF RURAL TOURISM IN TURKEY

% HABER *"KAP;K‘ KAPAK
Gida Tarim ve Hayvancilik ¥~ IPARD Programi ile A'dan Z'ye Turkiye'de
Yeni Bakani: Faruk Celik "2 Kirsal Turizm Sektoru Zeytin ve Zeytinyagd
NEWS COVER THEME
The New Ministr of Food Agriculture IPARD Programme A to Z Olives and Olive >
and Livestock: Faruk Celik and Rural Tourism Qil in Turkey R eIl S

P.06 P.33




OCAK-SUBAT-MART
JANUARY-FEBRUARY-MARCH

OCAK-SUBAT-MART 2016 | JANUARY-FEBRUARY-MARCH 2016
3 Aylik Streli Yayin | Quarterly Journal

ISSN: 2149-472X

TKDK Baskanligi adina imtiyaz sahibi

Publisher on behalf of ARDSI Presidency
ALi RECEP NAZLI

Yayin Kurulu Bagkani | Head of the Editorial Board
MEHMET SERDAR TURHAN

Genel Yayin Yonetmeni | Chief Editor
AHMET YAZAR

Sorumlu Yazi isleri Miidirl | Managing Editor
SIiBEL ASTARCIOGLU BILGINER

Yayin Koordinatérleri | Editorial Coordinators
ALi GOKCE
MEVLUT AVSAR

Goérsel Yonetmen | Art Director
GOKHAN ERYAMAN

Katkida bulunanlar | Contributors
YUSUF DURAN - ZEHRA CiDAM

Ceviri | Translation
LINAS TERCUME

Yénetim Yeri | Place of Management
Turan Gunes Bulvari No.68 Yildiz Cankaya/Ankara

iletisim | Contact

Tel : +90 312 409 14 00
Web : www.tkdk.gov.tr
Mail  : kirsalkalkinma@tkdk.gov.tr

Dergide yer alan yazilarin sorumlulugu yazarlara aittir. Makul alintilar disinda
iktibas yapilamaz.

The contents of this publication are the sole responsibility of the authors.
Copying is not allowed except for reasonable citations.

Yapim | Production

Mithatpasa Caddesi, 62/23, Cankaya/Ankara
Tel :+90312417 14 15-417 14 20

Faks: +90 312 417 14 94
www.hossajans.com.tr

Baski | Print

Ozel Ofset Basim Yay. Mat. Tic. San. Ltd. Sti.

Matbaacilar Sanayi Sitesi 1514 Sokak No.6 Ivedik - Yenimahalle / Ankara
Tel : +90 312 39506 08

Baski Tarihi | Print Date

01.01.2016

BASKANIN
MESAJI

(TR] wsal turizm, iilkelerin bolge-

sel kalkinmuglik farkliliklarim
gidermek ve kirsal kesimde
yasayanlarin refah diizeylerini
yiikseltmek i¢in son yillarda
biiyiik 6nem kazannugtir.
Kurumumuzun destekledigi
karsal turizm yatirimlan kirsal
alanlarda yagayanlara ekono-
mik, sosyal ve kiiltiirel agidan
biiyiik katkilar saglamaktadir. Ornegin su ana
kadar destekledigimiz 38y karsal turizm proje-
siyle yaklagik 3 bin kisilik istthdam yaratilms-
tir. Bu projelere verdigimiz 19o milyon lira
hibe ile toplamda 380 milyon liralik yatirim
gerceklestirilmistir.
Kursal alanlarda, yorenin ekonomik, kiiltiirel,
tarihi, cografi, beseri yapisina uygun olarak
gelismesini tegvik ettigimiz kirsal turizm
sektoriinde, Tiirkiye'nin potansiyelinin ¢ok
iyi degerlendirilmesi gerekmektedir. Kirsal
turizm yatinmlart ozellikle istthdama yap-
tg1 katkwyla karsaldaki gelir istikrarsizhigina
ve yetersizlifine care olabilmektedir. Kirsal
bolgelere yatirimin ¢ok emek ve dzveri iste-
digi iilkemizde gerceklestirilen kirsal turizm
yatirimlar1 ile istthdama katki saglanarak
karsal kesimin yetersiz ve istikrarsiz gelirle-
ri artmaktadir. Kirsal turizmin gelismesine
bagh olarak genglerin ve kadinlarin turizm
igletmelerinin farkli kademelerinde istthdam
edilmesiyle sosyo-ekonomik acidan olumlu
etkiler gézlenmektedir. Kirsal alanlarda yerel
kaynaklarin etkin kullanimi yoluyla ekonomik
faaliyetler cesitlendirilmekte, yerel igbirligi ve
kalkinma talepleri giiclenmektedir.
Kurumumuz, kirsal turizmin yam sira des-
tek verdigi tiim sektorlerde aymi hedeflere
ulagma yolunda caligmalarim gayretle siir-
diirmektedir.
IPARD-II Programi'nin ilk ¢agrisi ile bagvu-
rularn kabul etti§imiz bu dénemde de yatirim
yapmak isteyen herkesi, kalkinma hamlemize
ortak olmaya davet ediyoruz.

BASKAN / PRESIDENT

Ali Recep Nazli

PRESIDENT'S
MESSAGE

ural tourism has gained great importance in the recent years in terms
of closing the regional development gaps within the countries and
increasing the welfare level in rural areas. Rural tourism investments
supported by our Institution are providing significant contributions
to the region economically, socially and culturally. For instance, until
now 3 thousand employment has been created with 387 projects we
have supported. Totally 380 million Turkish Liras investment has
been made with these projects to which 19o million have been paid.
We promote the development of rural tourism sector in accordance
with the economic, cultural, historical, geographical and social
structure of the rural areas, and Turkey’s potential in this sector should be assessed
very well. Rural tourism can be a solution to the instability and insufficiency of
income, particularly with its contribution to employment in rural areas. Insufficient
and inconsistent rural income is improving with contributions to employment
through rural tourism investments in our country, where investments in rural areas
require great efforts and dedication. Positive socio-economic impacts are observed
with the employment of women and young people in various levels of tourism
establishments based on the development of rural tourism. Through effective use
of local resources in the rural areas, economic activities are diversified and local
cooperation and development demands are enhanced.
We invite everyone, who would like to invest during this first application period of the

IPARD-II Programme, to be a part of our development breakthrough.
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TR TKDK 2011'den bugtine IPARD fonlari ile yatirrmcinin en biytk givencesi oldu.
Bugline kadar 6 milyar TL yatirim yapildi.
2011 yiindan guiniimuze 42 farkli ilimizde 11 bin yatinmciya ulasan TKDK, yatirm kapsami

ARDSI, reaching 11 thousand investors in 42 different provinces since 2011, proceeds on its way
by increasing its investment scope and diversity.

IP<

yatirim tutar
14 milyon TL'dir.

-
SU URUNLERININ

alandaki toplam yatirm
tutarl 54 milyon TL'dir.

H

hibe saglanmistir.
Bu alandaki toplam
yatirim tutarn

570 milyon TL'dir.

ve cesitliligini artirarak yoluna devam ediyor. KOLTUR BALIKCILIGI ISLENMESI VE CIiFTLIK
25 proje icin 7 milyon PAZARLANMASI FAALIYETLERI
EN ARDSI| has become the biggest assurance of the investors with IPARD funds since 2011. 6 billion TL TL hibe saglanmistr. 21 proje icin 27 milyon 7352 proje icin ON-FARM ACTIVITIES
investment has been made until today. Bu alandaki toplam TL hibe saglanmistir. Bu 285 milyon TL 285 million TL

grant was provided
for 7352 projects
supporting Rural

Tourism. The total
investment amount

5
3 PROCESSING AND ; o .
e 'I SUT VE SUT _ AQUACULTURE MARKETING OF FISHERY is 570 million TL in
URUNLERININ = 7 million TL grant was PRODUCTS this field.
iSLENMESi VE N - w provided for 25 projects o
$ SUT URETiIMI supporting Aquaculture. . -
PAZARLANMASI provided for

1133 proje icin

178 proje icin 1,4 milyar TL hibe

394 milyon TL'dir. 2,3 milyar TL'dir.

PROCESSING AND
MARKETING OF MILK AND
MILK PRODUCTS

MILK PRODUCTION

was provided for

WES
provided for
supporting Processing and

Marketing of Milk and

supporting
Milk Production.

The total investment
amount is

1118 proje icin
876 milyon TL
hibe saglanmistir.
Bu alandaki toplam
yatinm tutar

1,4 milyar TL'dir.

MEAT PRODUCTION

PROCESSING AND
MARKETING OF MEAT
AND MEAT PRODUCTS

Was

The total investment
amount is 14 million TL

supporting Processing
saglanmistir. Bu alandaki alandaki toplam o _ o l:CtS' " - totat. :/‘:\
toplam yatinm tutari yatinm tutan R 119 proje icin 189 milyon S —
ET URETIMI TL hibe saglanmustir. Bu in this field.

alandaki toplam yatirim
tutan 278 milyon TL'dir.

YEREL URUNLER

342 proje icin 137

milyon TL hibe

KIRSAL TURizZM

387 proje icin

189 milyon TL hibe
saglanmistir. Bu alandaki
toplam yatirnm tutari
378 milyon TL'dir.

TEKNIK DESTEK

11 proje icin 335 bin
TL hibe saglanmistir.
Bu alandaki toplam

yatirim tutari 335 bin
TL'dir.

saglanmistir. Bu alandaki
toplam yatirim tutari
273 milyon TL'dir.

provided for

supporting Processing

and Marketing of Meat

and Meat Products. The

total investment amount is
in this field.

Milk Products. The total
investment amount is
in this field.

in this field. RURAL TOURISM

189 miillion TL grant
was provided for 387
projects supporting
Rural Tourism.

The total investment
amount is 378 million
TL in this field.

was provided for
supporting
Meat Production.
The total investment
amount is

8y in this field,

MEYVE VE SEBZELERIN
ISLENMESi VE PAZARLANMASI

TECHICAL SUPPORT

was provided for
supporting

Technical Support. The

total investment amount

LOCAL PRODUCTS

was provided for
supporting
Local Products. The

147 proje i¢in 178 milyon TL hibe PROCESSING AND MARKETING total investment
S saglanmistir. Bu alandaki toplam R amount is
yatirim tutari 255 milyon TL'dir. was in this field.

provided for
supporting Processing and
Marketing of Fruits and Vegetables.
The total investment amount is

in this field.

@<

04 » TKDK’NIN KOSU MESAFELERI / \WORKS OF ARDg ELOPMENT | #03 KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVEEGRMENTN#0S



% HABER
NEWS

GIDA TARIM VE HAYVANCILIK BAKANLIGI
FARUK CELIK’E EMANET

THE MINISTRY OF FOOD, AGRICULTURE AND LIVESTOCK
ENTRUSTED TO FARUK CELIK

BAKAN CELIK GOREVE GELIR GELMEZ BAKANLIGIN GOREV ALANINDA OLAN SEKTORLERIN
TEMSILCILERI ILE BIRARAYA GELEREK, SORUNLARI DINLEDI.

MINISTER CELIK MET REPRESENTATIVES FROM THE SECTORS FALLING UNDER THE MINISTRY'S
AUTHORITY AND LISTENED TO THEIR PROBLEMS AS SOON AS HE TOOK OFFICE.

(TR) iirkiye’nin en 6nemli bakanliklarindan olan Gida Tarim &) aruk Celik shared his phone number to answer the issues

ve Hayvancilik Bakanligi'na Faruk Celik getirildi. 60.
Hiikiimet’te Calisma ve Sosyal Giivenlik Bakanlig1 ve
Devlet Bakanligy; 61. Hitkiimet’te ikinci kez Calisma ve

Sosyal Giivenlik Bakanlig1 gorevlerini yiiriiten Faruk Celik, biri-

kimlerini simdi de tarim sektoriine aktariyor.

Bakan Celik goreve gelir gelmez bakanligin gérev alaninda

olan sektorlerin temsilcileri ile biraraya gelerek,

sorunlari dinledi. Bakan Celik yapilan gortis-

melerin ardindan su degerlendirmelerde @

bulundu: “Kanath sektoriinde, ihracatla FARUK CELIK’

related to the Ministry directly. Faruk Celik took office at

one of the most important ministries of Turkey, the Ministry

of Food, Agriculture and Livestock. Faruk Celik transfers

his experiences to the agricultural sector after serving as the

Minister of Labour and Social Security and the Minister of State in

the 60th Government and as the Minister of Labour and Social
Security for the second time in the 61st Government.

Minister Celik met representatives from the sectors

falling under the Ministry’s authority and

listened to their problems as soon as he took

biiylime dénemine girmis bulunuyoruz. BAKANLIKLAJLGILI office. Minister Celik expressed his opinions
Siit ve tiriinlerinde ise ihracata doniik KONULARA DOGRUDAN following the meetings: “ In the poultry
CEVAP VERMEK AMACIYLA

bir yontiimiiz s6z konusu ama kat
etmemiz gereken bazi mesafeler var.
Kirmizi ette ise mevsimsel daralmalar D
ve bu donemlerde meydana gelen

fiyat dalgalanmalariyla kars: karsiya
oldugumuzu tespit ettik. Su {irtinleri
sektoriiniin de giinimiiz kosullarina
uygun bir yasaya kavusmasi gerekiyor.
Gorev alanimiza giren tiim alanlardaki eksik-
leri tespit edip, ¢6ztimlerimizi iiretecegiz.”

45 KisiYi DINLEDI

Bakan Celik ayrica iireticilerle de birebir temas kurabilmek adina
bir ilke imza att1. Celik, Bakanlikla ilgili konulara dogrudan cevap
vermek amaciyla telefon numarasini paylasti. Haftada en az bir
defa, belirli bir saat araliginda yapilan aramalara sahsen cevap
veren Celik, “Bu uygulamamiz araliklarla devam edeceginden,
her defasinda, konusacagimiz konunun yaninda, aranacak giin ve
saati onceden hesabimdan duyuracagim. Maksadimiz, el birligi
icinde sorunlara birlikte ¢6ziimler tiretmek ve vefakar iireticileri-
mizle hasbihal etmektir.” dedi. Celik, ilk uygulamada 45 kisinin
sorunlarini dinledi.

06 « HABER

TELEFON NUMARASINI PAYLASTI.

FARUK CELIK SHARED HIS
PHONE NUMBER TO ANSWER
THE ISSUES RELATED TO
THE MINISTRY
DIRECTLY.

sector, we now have growth through
exports. In milk and dairy products, we
also have an aspect that is export oriented
but we have some more progress to make.
In red meat, we have identified that we
have seasonal restrictions and there are
accompanying price fluctuations. In
aquaculture products, we need a contemporary
legislation for the sector. We will identify all
deficiencies that fall under our authority and bring

our solutions.”

LISTENED TO 45 PEOPLE

Minister Celik also brought in something new by contacting
producers personally. Mr. Celik shared his phone number to
answer the issues related to the Ministry directly. Mr. Celik, who
answer the calls at least once a week and at certain intervals, stated
“This will continue at intervals, each time apart from the topic we
will discuss, I will announce the day and the time for the calls from
my account. Our aim is to consult our loyal producers and find
solutions to our problems in solidarity.” Mr. Celik listened
problems of 45 people in the first round.

KIRSAL KALKINMA | | #03
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16 - 17 Eylil 2015

TKDK ILE ARIMR ARASINDA S fa i
ISBIRLIGI PROTOKOLU TAWRLPE
COOPERATION PROTOCOL BETWEEN ARDSI AND ARIMR %A% '

TARIM VE KIRSAL KALKINMAY! DESTEKLEME KURUMU (TKDK) VE POLONYA ODEME AJANSI (ARIMR)
ARASINDA 18 KASIM 2015 TARIHINDE iSBIRLIGI PROTOKOLU IMZALANDI.

A COOPERATION PROTOCOL WAS SIGNED BETWEEN AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
SUPPORT INSTITUTION (ARDSI) AND POLISH PAYING AGENCY (ARIMR) ON 18 NOVEMBER 2015.

(TR} KDK adina Bagkan Ali Recep Nazli, ARIMR adina ise &)
Bagkan Andrzej Gross tarafindan imzalanan protokol ile

he protocol signed by President Ali Recep Nazli on behalf of
ARDSI and President Andrzej Gross on behalf of ARIMR

IPARD UYGULAMALARI

Avrupa Birligi'nin tarim ve kirsal kalkinmaya y6nelik fon-

larmnin etkin bir sekilde kullanilmas i¢in karsilikli bilgi ve
tecriibe paylasimi amaclaniyor. Bu dogrultuda, iki kurumun teknik
diizeyde ortak toplantilar, calistaylar ve egitimler gerceklestirmesi,
spesifik konu bagliklarinda goriis alisverisleri yapilmas: planlaniyor.
Imza téreni i¢in 18 Kasim Cargamba giinii Ankara’ya gelen Polonya
Odeme Ajansi Bagkan Yardimcisi Jarostaw Wojtowicz ve berabe-
rindeki heyeti kabul eden TKDK Bagkani Nazly, Tiirkiye ve
Polonya’nin tarimsal acidan benzerlikler gosterdigi-
ni, daha 6nce gerceklestirilen teknik calisma-
lardan Kurum olarak ¢ok faydalandiklarini
belirterek, karsilikli bilgi ve tecriibe pay-
lasimini artirmak istediklerini kaydetti.
Ozellikle diger AB iilkeleri ile birlikte
Polonya’da da uygulanan geng ciftci-
lerin desteklenmesine yonelik
modellerin 6niimiizdeki donemde
Tiirkiye’de de uygulanmasinin
ongoriildigini séyleyen Nazli,
6deme ve miidahale kurumlarinin
yapilanmasina iliskin modelin de
Tiirkiye’nin giindeminde oldugunu
belirtti. Tarim ve Kirsal Kalkinmay
Destekleme Kurumu’nun simdiye kadar
Hirvatistan, Makedonya, Fransa, Bosna-
Hersek, Gelisen Sekiz Ulke Ekonomik
Ortaklig1 D-8 ve Islam Isbirligi Teskilat:
(SESRIC) ile igbirligi protokolleri imzaladigini hatir-
latan Nazli, Polonya ile imzalanan protokolle baslangic olarak
teknik diizeyde isbirligi ve yardimlagmayi hedeflediklerini vurgu-
lad1
Polonya Odeme Ajansi Heyeti adina ise Bagkan Yardimcist Jarostaw
Wojtowicz, TKDK ile 6nceki donemlerde gerceklestirilen teknik
calismalarin faydalh olmasindan biiyiik bir memnuniyet duyduklarini
belirterek geng ciftcilerin desteklenme amaglarina ve modeline iligkin
bilgiler verdi. TKDK ile imzalanan isbirligi protokolii ile karsilikl fikir
aligverisi, egitimler ve teknik calismalarin yapilacagini belirten
Wojtowicz, iki kurumun aym zamanda iilkelerindeki diger tarim
kuruluslariyla baglantida birer iletisim noktasi olacagim kaydetti.
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aims for a mutual exchange of information and experience
to ensure efficient use of European Union’s agricultural and
rural development funds. In this context, joint meetings, workshops
and trainings at technical level and exchange of views on specific
subjects are planned for both institutions.
ARDSI President Mr. Nazli, hosting ARiMR Deputy President
Jarostaw Wojtowicz who came to Ankara on 18 November,
Wednesday and the delegation accompanying him, said
that Turkey and Poland are similar to each other
in terms of agriculture, that they benefited
from previous technical studies in the
Institution and added that they would
like to further augment this mutual
sharing of information and
experience. Having stated that
models implemented in Poland
besides other EU countries for
supporting young farmers are
planned to be implemented also
in Turkey in the upcoming
period, Mr. Nazli added that a
Al Recep Nazl model for structuring payment and
intervention institutions is also on
Turkey’s agenda. Reminding that
ARDSI has signed cooperation
protocols with Croatia, Macedonia,
France, Bosnia-Herzegovina, Economic
Partnership of 8 Developing Countries D-8 and
Organization of Islamic Cooperation (SESRIC), Mr. Nazl
emphasized that their initial aim with the protocol is cooperation
and assistance at a technical level.
In behalf of Polish Paying Agency Delegation, Deputy President
Jarostaw Wojtowicz stated they were satisfied that the previous
technical work with ARDSI were useful and presented information on
the aims and the model for supporting young farmers. Mr. Wojtowicz
said exchange of ideas, trainings and technical studies would be
carried out under the cooperation protocol signed with ARDSI and
that both institutions would also be contact points for establishing
links with other agricultural organizations in their countries.

KIRSAL KALKINMA | | #03

SEKTOR DEGERLENDIRME TOPLANTILARI
IPARD SECTOR EVALUATION MEETINGS

TKDK, HER BIR SEKTORU BELIRLI BOLGELERDE GUCLENDIRMEYI VE
YAYGINLASTIRMAY!I HEDEFLIYOR.

ARDSI AIMS TO STRENGTHEN AND EXTEND ALL SECTORS IN SPECIFIC REGIONS.

vrupa Birligi'nin aday ve potansiyel aday tilkeler i¢in olus-
turdugu Katilim Oncesi Yardim Araci Kirsal Kalkinma
Programr'nin (IPARD) Tiirkiye’deki uygulayicisi olan
Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu
(TKDK), diizenledigi “IPARD Uygulamalar: Degerlendirme
Toplantilar” ile destek verdigi/verecegi sektorlerin paydaglari ile bir
araya gelerek sektorel degerlendirmeler gerceklestirdi.
IPARD Uygulamalar: Degerlendirme Toplantilar’nin ilkini 16
Eyliil 2015’te kanatl sektoriiniin ele alindig: toplanti ile gercek-
lestiren TKDK, sirasiyla 26 Ekim’de proje danismanlik, 27
Ekim’de kirsal turizm, 19 Kasim’da kirmizi et, 24 Kasim’da siit, 1
Aralik’ta finans, 3 Aralik’ta yenilenebilir enerji, 17 Aralik’ta arici-
lik ve 24 Aralik’ta makine parklari sektorlerine yonelik toplantilar
diizenledi.
Diizenlenen bu toplantilara ilgili STK temsilcileri, {iniversitelerin ilgi-
li bolimlerinden akademisyenler, IPARD Programu faydalanicilari,
tedarikgiler ile Bakanhigimiz ve Kurumumuz ilgili personeli katilim
saglayarak; sektorlerin mevcut durumu, sektér genelinde TKDK des-
teklerinin katkis: ve gelecek donem IPARD uygulamalarina i1k tut-
mas1 amactyla paydaglar tarafindan ortaya konulacak sektor sorunlar:
ve ¢Ozlim Onerileri ele alindu.
Kirsal turizmin gelismis oldugu ve 35 projeye hibe destegi sagladig1-
miz Nevsehir'de kirsal turizm sekt6r toplantisin, aricilik faaliyetleri-
nin yaygin olarak yapildigi ve 641 projeye destek sagladigimiz Orduw’da
aricilik sektor toplantisini gerceklestiren TKDK, her bir sektorii belir-
li bolgelerde giiclendirmeyi ve yayginlastirmay hedefliyor. Ayrica
diizenlenen bu toplantilarin isletmelerin siirdiiriilebilirligine de katk:
saglamasi planlaniyor.

D griculture and Rural Development Support Institution
(ARDSI), which is the implementing body of the
Instrument for Pre-Accession Assistance Rural
Development (IPARD) Programme in Turkey developed

by the European Union for the candidate and potential candidate
countries, conducted sectoral evaluations in “IPARD Evaluation
Meetings” together with the stakeholders from the sectors supported/
to be supported.

On 16 September 2015, ARDSI carried out the first IPARD Evaluation
Meeting on poultry sector, and afterwards held meetings respectively
about project consultancy on 26 October, rural tourism on 27 October,
red meat sector on 19 November, milk sector on 24 November and
financial renewable energy on 3 December, beekeeping on 17
December, machine park sector on 24 December.

In these meetings attended by NGO representatives, academicians from
the related departments of the universities, IPARD Programme
beneficiaries, suppliers and the related personnel from the Ministry and
the Institution, the current situation of the sectors, contribution of
ARDSI supports to the sector in general, and problems and resolution
proposals of the stakeholders for future IPARD implementations were
discussed.

ARDSI held a meeting on rural tourism in Nevsehir, which has a
developed rural tourism sector and where 35 projects were
provided with grant support, and a meeting on bee-keeping sector
in Ordu, where 641 projects were provided with grant support, and
it aims to strengthen and extend all sectors in specific regions.
Furthermore, these meetings are expected to contribute to the
sustainability of the enterprises.
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IPARDHI PROGRAMI BASLIYOR

IPARD-I PROGRAMME STARTS

IPARDHI PROGRAMI KAPSAMINDA, FAYDALANICILARA UYGUN HARCAMALAR KARSILIGINDA %50 ILE
%70 ARASINDA GERI ODEMESIZ DESTEK SAGLANACAK.

IPARDHI PROGRAMME BENEFICIARIES WILL BE PROVIDED SUPPORT BETWEEN 50 % AND 70 %
WITHOUT REPAYMENT IN RETURN FOR ELIGIBLE EXPENDITURES.

KAHRAMANMARAS TKDK ILE KALKINIYOR

KAHRAMANMARAS DEVELOPS WITH ARDS

TKDK, KAHRAMANMARAS'A YATIRIM TUTARI 218 MILYON TL OLAN
211 PROJE KAZANDIRDI.

ARDSI HAS CARRIED OUT 211 PROJECTS, TOTAL INVESTMENT AMOUNT OF WHICH IS
218 MILLION TL IN KAHRAMANMARAS.

(TR} arim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK),
Katilim Oncesi Yardim Araci kapsaminda hazirlanan yeni
Kirsal Kalkinma Programi'nin (IPARD-II) ilk bagvuru ¢agri

ilanina 18 Aralik 2015 tarihinde ¢ikt1.

Avrupa Birligi ve Tiirkiye Cumhuriyeti’nin es finansmaniyla,
Tiirkiye’nin 42 ilinde™ uygulanacak olan IPARD-II Programi kapsa-
minda, faydalanicilara uygun harcamalar karsiiginda %50 ile %70
arasinda geri 6demesiz destek saglanacak.

IPARD II Progranu Birinci Bagvuru Cagri flani kapsa-

minda proje bagvurulari; et ve siit {iretimi ile

yumurta tavuk¢ulugu i¢in 25 Ocak - 26

Subat 2016 tarihlerinde; et ve siit {iriinle-

rinin, meyve ve sebze ile su tiriinleri-
nin iglenmesi ve pazarlanmasina
yonelik yatirimlar i¢in 29 Subat -

25 Mart 2016 tarihlerinde; arici-

lik, bitkisel tiretim, yerel
tirtinler, kirsal turizm, kiiltiir
balik¢iligi, makine parklar: ve
yenilenebilir enerji alanlarina
yonelik yatirmalarda ise 28

Mart - 22 Nisan 2016 tarihle-

rinde kabul edilecek.

1lk programda desteklenen yati-

rim alanlarina manda siitii, manda

eti, yumurta tavukeulugu, kaz yetis- g

tiriciligi ve mantar tiretimi ekleniyor.

Ayrica yenilenebilir enerji yatirimlari ile

makine parklar1 da yeni sektorler olarak destek

kapsamina aliniyor.

IPARD-II Programr'nda destek oranlar: da artiyor; et ve siit tireti-
minde hibe orani iist sinir1 %65’ ten %70’e; aricilik, bitkisel {iretim,
yoresel iirtinlerin iglenmesi, kirsal turizm ve kiiltiir balik¢iligina
verilen destek %50’den %65’e ¢ikiyor. Et ve siitiin {iretimi, islenme-
si ve pazarlanmasi ile meyve-sebze ve su tiriinlerinin islenmesi ve
pazarlanmasina yonelik projelerde atik su aritma ve atik yonetimi-
ne iliskin harcamalara yer verilmesi durumunda sadece bu harca-
malar i¢in ek %10 destek verilecek.

D griculture and Rural Development Support Institution
(ARDSTI) announced the first call for applications of the new
Rural Development Programme, (IPARD-II) prepared
within the scope of Instrument for Pre-Accession, on 18 December
2015.
In the scope oft! IPARD-II Programme to be implemented in 42
provinces of Turkey with the co-financing of the European Union and
Republic of Turkey, beneficiaries will be provided support between
%50 and %70 without repayment in return for eligible expenditures.
Within the scope of the First Call for Applications of
IPARD II Programme, project applications will be
received: on 25 January - 26 February 2016 for
meat and milk production and poultry for
eggs; on 29 February - 25 March 2016 for
the investments in processing and
marketing of meat and milk products,
@ fruits, vegetables and fisheries; on 28
3 March - 22 April 2016 for the
investments in beekeeping, crop
production, local products, rural
tourism, aquaculture, machinery
parks and renewable energy fields.
Water buffalo milk, water buffalo meat,
poultry for eggs, goose production and
mushroom production will be added to the
0 investment areas supported in the first
programme. In addition, renewable energy
investments and machinery parks will be included as
new sectors in the scope of supports.

Support ratios will be increasing in IPARD-II Programme;
maximum limit for aid intensity will increase from 65% to 70% in meat
and milk production; support ratio for beekeeping, crop production,
processing of local products, rural tourism and aquaculture will
increase from 50% to 65%. In case expenditures for waste water
treatment and waste management are included in the projects of meat
and milk production, processing and marketing as well as processing
and marketing of fruit-vegetable and fisheries, additional 10% support
will be provided for these expenditures.

WAfyonkarahisar, Amasya, Balikesir, Corum, Diyarbakir, Erzurum, Hatay, Isparta, Kahramanmarag, Kars, Konya, Malatya, Ordu, Samsun, Sanlhurfa,
Sivas, Tokat, Trabzon, Van, Yozgat, Agr1, Aksaray, Ankara, Ardahan, Aydin, Burdur, Bursa, Canakkale, Cankir1, Denizli, Elazig, Erzincan, Giresun,
Karaman, Kastamonu, Kiitahya, Manisa, Mardin, Mersin, Mus, Nevsehir ve Usak.
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(TR] 020 yilina kadar uygulanacak olan IPARD II Programr’nin ilk
bagvuru ¢agri ilanina 18 Aralik 2015 tarihinde ¢ikan TKDK,
programin tanitimi amactyla 42 Il Koordinatérliigii'nde lans-

man toplantilar: diizenliyor. Toplantilarin ilki 27 Aralik’ta, Kiiltiir ve
Turizm Bakani Mahir Unal'in katilimi ile Kahramanmarag’ta gercekles-
tirildi. Térene Bakan Unal’in yani sira Kahramanmarasg Valisi Mustafa
Hakan Giivencer, Biiyiiksehir Belediye Bagkam Fatih Mehmet Erkoc, il
milletvekilleri ile cok sayida biirokrat ve davetli katild1.

UNAL: KULTURUNUZ VARSA ULUSLARARASI ALANDA
BiR KARSILIGINIZ VAR

Tiirkiye’nin kiiltiir politikalarinin 6nemine dikkat

ceken Bakan Unal, “Kiiltiir{iniiz varsa temsil
ettiginiz degerlerinizin, turizm potansiye-
linizin, kimliginizin uluslararas: alanda
bir karsilig1 var. Iste bu da kirsal
potansiyeli harekete gecirmekle
miimkiin olur.” dedi. Insanlarin
kendi sehirlerinde gercek kimlikle-

rini yagayarak mutlu olabilecekle-

rini belirten Unal, “Onemli olan
insanin dogdugu yerde doymasi-

dir. Iste TKDK, gocii engellemek,
kirsalda istihdam ve kaliteli yatirim-
larin faaliyete ge¢mesini ve boylece
kirsal kalkinmayi saglayarak mutlu ve
miireffeh bir hayatin gerceklesmesini
hedefleyen 6nemli bir kurumdur.” ifadeleri-
ni kullandi.

NAZLI: HEDEFiIMIZ KALITELi, MODERN, SURDURULEBILIR
PROJELERI HAYATA GECIRMEK

TKDK Bagkani Ali Recep Nazliise IPARD I Programu ile Tiirkiye’ye
kazandirilan yatirimlar ve IPARD II ile gelen yeniliklere degindi.
Kahramanmarag’ta yatirimlarin hayata ge¢cmesinde TKDK’ya des-
tek veren kurum ve kuruluglara tesekkiir ederek sozlerine baglayan
Nazli, yeni dénemde hedefin kirsalda daha kaliteli ve daha modern,
istihdam saglayan, siirdiiriilebilir projeleri hayata gecirmek oldu-
gunu belirtti.

TKDK, Kahramanmarag’a 2011 yithndan itibaren toplam yatirim tutari
218 milyon TL olan 211 proje kazandirdi. Konugmalarin ardindan yak-
lagik 60 milyon TL hibe destegi saglanan s6z konusu yatirimlardan
tamamlanan 158 tanesinin acihis: gerceklestirildi.
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\PARD \ ;
\PARD 1\ LENSWNTE

Tiirkiye nin K sal Kalkw”

27 AraW 2015\ Katcamanes ™
’ this way, to ensure rural development and a happy

D fter launching the first call for applications of IPARD II

Programme to be implemented until 2020 on 18 December

2015, ARDSI organizes launching events in 42 Provincial

Coordination Units to promote the Programme. The first of these

meetings was held in Kahramanmarag on 27 December with the par-

ticipation of Mahir Unal, the Minister of Culture and Tourism. As well

as Minister Unal, Mustafa Hakan Giivencer, Governor of

Kahramanmarag; Fatih Mehmet Erkog, Metropolitan Mayor; mem-

bers of parliament from the province and many bureaucrats and
guests participated in the ceremony.

UNAL: IF YOU HAVE CULTURE, YOU HAVE
RELEVANCE ON THE INTERNATIONAL LEVEL
Minister Unal emphasized the importance of
Turkey’s cultural policies and added, “If you
have culture, the values you represent, your
tourism potential and identity have rele-
vance on the international level. This
would only be possible by mobilizing the
rural potential.” Unal expressed that peo-
ple can be happy in their own home
towns by living their own identities and
| dn £ 4 added, “The important thing for people is
E s .

5 : - 5 to be able to get by where you are born.
N M\R\M\A\\‘QY\\§ 1\

ARDSTI is an important institution aiming to
prevent migration, to realize employment
opportunities and quality investments and in

and prosperous life.”

NAZLI: OUR OBJECTIVE IS TO REALIZE QUALITY, MODERN
AND SUSTAINABLE PROJECTS

Nazli, Head of ARDSI, talked about the investments realized in
Turkey with IPARD I Programme and the innovations brought along
with IPARD II. Nazli started his words by thanking the institutions
and organizations supporting ARDSI in realizing the investments in
Kahramanmarag and stated that the objective in the new period is to
realize more quality, modern and sustainable projects generating
employment opportunities in the rural areas.

ARDST has carried out 211 projects, total investment amount of which is
218 million TL in Kahramanmaras since 2011. Following the speeches,
158 completed investments among all the investments supported with a
grant in the amount of approximately 60 million TL were inaugurated.
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- DIYARBAKIR
DUNYA MARKASI OLMA YOLUNDA

DIYARBAKIR WATERMELON ON ITS WAY
TO BECOME A WORLD BRAND

ONCEKI YILLARDA EKONOMIK OLMADIGI GEREKCESI ILE AZ URETILEN
DIYARBAKIR KARPUZUNUN URETIMI, BUGUN DIYARBAKIRIN TOPLAM SEBZE
URETIMINDE ILK SIRADA YER ALIYOR.

PRODUCTION OF DIYARBAKIR WATERMELON, WHICH WAS REDUCED IN
PREVIOUS YEARS AS NOT CONSIDERED ECONGCMIC, TODAY RANKS THE FIRST IN
TOTAL VEGETABLE PRODUCTION OF DIYARBAKIR.

7AIi Asili
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iyarbakir karpuzu, 2007 yilinda Tiirk Patent Enstitiisii

(TPE) tarafindan ‘Cografi Isaret’ olarak tescillenen

6nemli bir marka... “Yuvarlak, Oval Sekilli, Alacali

Karpuzlar” sinifina giren Diyarbakir karpuzu; ‘tagkin iri-
ligi ve uzun siire dayanikliligiyla’ biliniyor. Diyarbakir karpuzunu
6zgiin kilan ise yetistirilmesinde giivercin giibresi kullanilmast...
S6z konusu 6zellikleri sebebi ile Tiirk insaninin 6zellikle aradig: bir
iiriin haline gelen Diyarbakir karpuzunun iiretimi tescillenmenin
de etkisiyle oldukga artt1. Tiirkiye Ziraatciler Dernegi Bagkani
Ibrahim Yetkin’in verdigi bilgilere gére Diyarbakir’in 2011 yili
sebze tiretim alan1 154 bin 230 dekar olarak gerceklesti. Bu alan
icerisinde karpuz ekilis alani ilk sirada yer aldi. 51 bin 356 dekar
alanda Diyarbakir karpuzu iiretildi.

BIRCOK CESIDi VAR

Diyarbakir karpuzunun bircok ¢esidi var: Siirme, Ferik, Pembe,
Karakis, Beyazkis... Tiirkiye Ziraatciler Birligi Bagkani Ibrahim
Yetkin, Siirme ¢esidinin disinda yerel ¢esitlerin bugiin hemen hemen
hic yetistirilmedigi, daha ziyade standart ve hibrit cesitlerin ekildigi
bilgisini paylasiyor. Yetkin’in verdigi bilgilere gore, eskiden Siirme
cesidi olarak amlan tiiriin ytizde 90’1 Sur ilgesi siirlarinda-

ki Erimli koyiinde yapilmaktayken, bugiin mevcut
tiretimin 6nemli bir boliimii Bismil ilcesi ve ilceye
bagli Tepe, Merdan, Hiicetli, Ulam, Kurmuslu
ve Salat koylerinde de yapiliyor.

Yetkin, Diyarbakir karpuzunun éncesi ile
simdiki yetistirilme farklarini, “Onceleri
Dicle kenarinda agilan kuyularda, kuyu
baslarina ekilerek yetistirilirdi. A¢ilan bu
kuyularin ortasina giivercin ve koyun giib-
resi konulurdu. Karpuz ekimi nisan aylarmn-
dabaslard. Dicle’nin suyu yaza dogru seviyesi
azaldikca karpuz kokleri de asagiya dogru suyu
bulur béylece sulama yapilmadan, agilan kuyular-
dan bitkiler suyunu temin eder ve yetistiricilik bu sekil-

de yapilirdi. Ancak daha sonra barajlarin kurumas ile bu tip
yetistiricilikten vazgecildi. 2000’e kadar devam eden bu yetistiricilik
yOntemi yerine ocak usulii fide dikilerek ve sulama, giibreleme, miica-
dele gibi kiiltiirel yontemler uygulanarak yetistiricilik yapiliyor.” sek-
linde 6zetliyor.

TANITIM FAALIYETLERI DEVAM EDIYOR

Diyarbakir karpuzunun devamy, her tarim tirtiniinde oldugu gibi, tani-
tilmast ile dogru orantili. Diyarbakir’in simgesi haline gelmis ve kentin
tanitiminda 6nemli bir yer tutan Diyarbakir Siirme tiirii karpuzun
yetistiriciliginin gelistirilmesi, korunmasi ve devamliliginin saglanma-
stamaciyla Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanligi, Diyarbakir Valiligi
ile sivil toplum 6rgiitleri bir dizi faaliyet yiirtitiiyor. Valilik 1995 yilin-
danbuyana soz konusu hedeficin 6denek ayiriyor. Ayrica Gida, Tarim
ve Hayvancilik Bakanligi da Bitkisel Uretim Projesi kapsaminda
Diyarbakir karpuzunun yetistiriciligi icin 6denek ayiriyor. Diyarbakir
karpuzu icin destekler; yarisma ve 6diiller, giibre dagitimy, fide dagiti-
my, festival etkinlikleri, patent alma seklinde gerceklestiriliyor. Patent
alma hedefi 2007’de gerc¢eklestirildi. Diger destekler de hedeflerin
gerceklestirilmesi icin siirdiiriilityor.
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(EN] iyarbakir watermelon is an important brand registered as
‘Geographical Indication’ by Turkish Patent Institute
(TPE) in 2007... Diyarbakir watermelon which falls into
“Round, Oval and Multicoloured Watermelons” class is
known for its ‘excessive size and long shelflife’. Use of pigeon manure
during cultivation is what makes Diyarbakir watermelon authentic...
Production of Diyarbakir watermelon, which has become a product
especially preferred by Turkish people due to these characteristics,
highly increased after its registration. According to the information
provided by Chairman of Agriculturists Association of Turkey,
ibrahim Yetkin, vegetable production area in Diyarbakir was 154
thousand 230 decares in 2011. Watermelon cultivation area ranked
the first in this area. Diyarbakir watermelon was produced in an area
of 51 thousand 356 decares.

IT HAS MANY VARIETIES
Diyarbakir watermelon has many varieties: Stirme, Ferik, Pembe,
Karakis, Beyazkis... Chairman of Agriculturists Association of
Turkey, Ibrahim Yetkin, says local varieties apart from Siirme are
almost never cultivated nowadays; standard and hybrid varieties are
mostly grown instead. According to the information Yetkin pro-
vides, while 90% of the variety that used to be called Siirme
was cultivated in Erimli village in Sur district, majority
of current production takes place in Bismil district
and Tepe, Merdan, Hiicetli, Ulam, Kurmuslu and
Salat villages in the district.
Yetkin summarizes the difference of cultivation of
Diyarbakir watermelon in the past and now as fol-
lows: “In the past, it was cultivated next to the
wells opened along Tigris river. Pigeon and sheep
manure was placed in the middle of these wells.
Watermelon cultivation would start around April.
As water level in Tigris gradually decreased towards
summer, watermelon roots would find the water down-
wards; thus, plants would get water from the wells and cultiva-
tion was performed with no irrigation. However, this type of
cultivation was abandoned after dams were built. Instead of this cul-
tivation method that continued until 2000, seedlings are now plant-
ed in pit style and cultivation is performed using cultural methods
such as irrigation, fertilizing, using pesticides.”

PUBLICITY ACTIVITIES CONTINUE

Continuation of the cultivation of Diyarbakir watermelon is directly
proportionate to its publicity. Ministry of Food, Agriculture and
Livestock, Diyarbakir Governorate and non-governmental organiza-
tions carry out a series of activities to develop, protect and ensure con-
tinuity of cultivation of Diyarbakir Siirme watermelon, which has
become the symbol of Diyarbakir and played an important role in the
publicity of the city. Governorate has been allocating funds to this aim
since 1995. Furthermore, the Ministry of Food, Agriculture and
Livestock also allocates funds for the cultivation of Diyarbakir water-
melon under Crop Production Project. Support is provided for
Diyarbakir watermelon in the form of contests and prizes, fertilizer
distribution, seedling distribution, festivals and patenting. Patent was
obtained in 2007. Other supports continue for achieving the targets.
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WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTERPRENEUR

AKADEMISYENLIKTEN

itit Universitesi ilahiyat ve Fen Edebiyat Fakiiltesi’nde
ogretim gorevlisi olarak caligsan Ali Ilica, 2013 yilinda
emekliye ayrildiktan sonra kendisini tarim faaliyetlerine
adadi. Nami-diger Ali Hoca ¢ok yonlii bir kisilige sahip. Uludag
Universitesi ilahiyat Fakiiltesi'nden mezun olduktan sonra Hitit
Universitesi flahiyat Fakiiltesinde egitimine devam ediyor. Ayni
fakiiltede 6gretim gorevlisi olarak ¢calismaya bagladiktan sonra
2008 yilindan emekli oldugu 2013 yilina kadar Fen Edebiyat
Fakiiltesi’'nde de derslere giriyor. Cok iyi derecede Osmanlica bilen
AliIlica ayn1 zamanda, devlet argivlerinden temin ettigi belgeler ile
Ermeni tehciri konusunda yazdig: kitabi ile de kamuoyunda biiyiik
ilgi gormiis bir yazar...
Emekli olduktan sonra Corum Ovasaray koytindeki meyve bahcesi
ile ilgilenmeye baglayan Ali Hoca, burada tirettigi meyveleri muha-
faza edebilmek icin TKDK ile irtibata gecerek Corum’un ilk ve sim-
dilik tek modern soguk hava deposunu faaliyete gecirdi.
ilk projesini 2013 yilinda TKDK’ya sunan Ali Hoca,
Kurumumuzdan toplam 2 milyon 100 bin lira hibe destegi ald1.
Yaklagik 9 bin m3 kapasiteye sahip soguk hava deposunda 30 kisiye
is imkani saglandi. Projenin toplam yatirim tutari ise yaklasik 4
milyon 200 bin lira...
Ali Ilica: “Soguk hava deposunu dinamik atmosfer kontrollii
olarak kurduk. Normal bir depoda elmalar 7 ay saklana-
bilir. Ancak dinamik atmosfer kontrollii soguk hava
deposunda 12 ay saklama garantisi veriyoruz.
Corum’da bu ihtiyacin var oldugunu tespit
ettik ve 3 bin tonluk kapasitemizi 14 bin
tona ¢ikarmay1 hedefliyoruz. Ayrica sade-
ce elmaya yonelik degil cesitli meyve
sebzeleri de depomuzda muhafaza ede-
bilecegiz.”
Ali Hoca’nin igletmesine doniik hedefle-
ri heniiz bitmemis. Uriinlerin depolan-
mas1 ve tasnif paketleme islemlerinin
yani sira meyve cipsi yapimi ve meyve
kurutma {initelerini de ilave ederek entegre
bir tesise sahip olmay1 ve daha fazla kisiye
istihdam saglamayi hedefliyor.
Isletmesinin PR ¢alismasini yapmay1 da ihmal etme-
yen Ali Hoca, deposunda muhafaza ettigi elmalar1 dalinda
iken Tiirk Bayragi ve TKDK logolu iireterek Corum’da diizenlenen
4. Tarim Fuarrnda tiim ziyaretcilere hediye etmis. Bu ¢alismay1
hobi olarak yaptiklarini belirten Ali Ilica, amaglarinin farkindalik
olusturmak oldugunu sdyledi.
Ali Ihca: “Projenin hayata gecmesinde desteklerini esirgemeyen
TKDK personeline ¢ok tesekkiir ediyorum. Projenin gerceklesme-
siicin sarfettikleri gayreti asla unutamam. Yetistirdigimiz elmalara
yapmis oldugumuz TKDXK desenini de bu gayretlerinizin bir tesek-
kiirii olarak kabul etmenizi diliyorum.”
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ACADEMICIAN TO
A FARMER

li Thca, who worked as a lecturer in the Faculties of Theology
and Science and Letters of Hittite University, devoted himself
to agricultural activities after his retirement in 2013. Ali Ilica,
also known as Ali Hodja, has a multi dimensional personality. He
continued his studies in the Faculty of Theology of Hittite University
after graduating from the Faculty of Theology of Uludag University.
After starting working as a lecturer in the same faculty, he provided
lectures in the Faculty of Science and Letters from 2008 until his
retirement in 2013. As well as speaking excellent Ottoman Turkish, Ali
Ilica is a writer who attracted great public attention with his book
about the deportation of Armenians which was also supported with
the documents provided from state archives...

After being retired, Ali Hodja started to cultivate in his orchard in
Ovasaray Village of Corum province and launched the first and
only, for now, modern cold storage of Corum by contacting

< ARDSTI to be able to store the fruits he grows.
Ali Hodja submitted his first project to ARDST in
2013 and received a grant support in the
amount of 2 million 100 thousand TL in

A kah

““fKBk

total from the Institution. 30 people were
offered employment opportunities in the
cold storage with a capacity of
approximately 9 thousand m3. Total
investment cost of the project is around 4
million 200 thousand TL...
\ ; Ali Ilica: “The cold storage has dynamic
atmosphere control. Apples can be stored up
to 7 months in a normal storage. However, we
guarantee that storage up to 12 months is
possible in a cold storage with dynamic atmosphere
control. We have identified this need in Corum and we
< are aiming to increase our capacity of 3 thousand tons to 14
thousand tons. In addition, it is not only for apples, we will be able
to store various fruits and vegetables in the cold storage.”
Targets for the enterprise of Ali Hodja are not concluded yet. He is
aiming to have an integrated facility by also adding fruit chips
production and fruit drying units in addition to the storage, grading
and packaging processes and to provide employment opportunities
for more people.
Ali Hodja also does not neglect the PR side of his enterprise and he
already attached Turkish Flag and ARDSI logos on the apples stored in
this cold storage and offered them to all the visitors in the 4th Agriculture
Fair organized in Corum. Ali Ilica stated that they have been carrying out
this work as a hobby and their aim is to raise awareness.
Ali Thca: “I would like to thank the ARDSI personnel who have
provided support in realizing this project. I can never forget their
efforts to bring this project into life. I would be glad if you could
accept this ARDSI pattern on the apples as a token of our
appreciation of your efforts.”
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A UNIGUE TASTE: KADAYIF OF DIYARBAKIR

adayif denince akla gelen kent hic stiphesiz ki Diyarbakar...
Yiizyillardir devam eden damak tadiyla kente 6zgii olan bu
tath simdi TKDK sayesinde tilkenin dort bir yanina essiz
lezzetini ulagtirmak i¢in yola ¢ikiyor. Kente 6zgii bu lezzetle 6zdes-
lesen firmalardan biri olan Meshur Kadayifci Haci Levent, IPARD
Programr’'ndan aldig: hibe ile simdi markalagma yolunda emin
adimlarla ilerliyor. ‘Yerel Uriinler ve Mikro Isletmelerin
Gelistirilmesi’ kapsaminda Kurumumuza kadayif iiretim projesi
sunan Kadayif¢i1 Hac1 Levent, yiizde 50 hibe destegiyle Diyarbakir
Organize Sanayi Bolgesinde kadayif {iretim tesisini kura-
rak gelen yogun talepleri karsilamaya hazirlaniyor.
Kadayifci Haci Levent yaklagik 1,2 milyon TL’lik
yatirim i¢in 600 bin TL hibe alacak.
Hac1 Levent: “Kadayifcilik bizlere babami-
zin dedesinden kalma altin zanaat niteli-
ginde bir meslek. Yaklagik 80 yildir 6zel
tekniklerle tirettigimiz bu lezzeti halkimi-
zin damak tadina sunarak bu giinlere gel- @
dik. Gitgide artan talepler dogrultusunda
seri iretime gecebilmek ve tilkenin dort bir
yanindan gelen bu yogun taleplere cevap
verebilmek icin fabrika niteliginde bir tiretim
tesisine ihtiya¢ duymaktaydik. TKDK hayalimizde
olan tesisi kurmamizda bizlere yardimci oldu. Cesitli ile-
tisim araclarindan haberdar oldugumuz Kurum sayesinde daha
kaliteli daha hijyenik ve daha giiclii bir marka imajiyla yola ¢ikiyo-
ruz. Su an hali hazirda birden fazla yerimizde 70 civarinda sigorta-
11 calisan istihdam etmekteyiz. TKDK sayesinde kuracagimiz bu
tesis ile birlikte 40 kisiye daha istihdam olanag: saglamis olmanin
mutlulugunu simdiden yasiyoruz. Hayalimizdeki tesisi kurmamiza
en bilyiik destegi saglayan TKDK ailesine cok tesekkiir ederiz.”
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“ARDSI HELPED US TO
ESTABLISH THE FACILITY OF
OUR DREAMS.”

ndoubtedly, Diyarbakir is the first place springing to mind in
connection with Kadayif... This dessert has been specific to the
province for hundreds of years and now, it is starting a journey
to spread its unique taste to all around the country thanks to ARDST.
Famous Kadayif Producer Haci Levent, who has one of the companies
identified with this taste specific to the province, is taking firm steps
on the way to branding with the grant provided by the IPARD
Programme. Kadayif Producer Haci Levent who submitted a kadayif
production project to the Institution within the scope of ‘Development
of Local Products and Micro Enterprises’ has established a kadayif
production facility in Diyarbakir Organized Industrial Zone
with 50% grant and now, he is getting prepared to meet the
intense demand. Kadayif Producer Haci Levent will
receive a grant support in the amount of 600 thousand
TL for his 1.2 million TL investment.

Haci Levent: “Kadayif production is a golden
occupation inherited from our great grandfather. We
have come to this day by offering this taste produced
with special techniques to our customers for
approximately 80 years. We needed a production facility
like a factory to be able to start mass production in line with
the ever increasing demands and to meet these huge
demands from all around the country. ARDST helped us to
establish the facility of our dreams. We are starting our journey with a
higher quality, more hygienic and more powerful brand image thanks to
the Institution with which we became familiar through various media
platforms. Currently, we employ around 70 insured employees in several
workplaces. We are already happy that we will provide employment
opportunities for 40 more people with this new facility to be established
thanks to ARDSI. We would like to thank the ARDST family that provided

the biggest support in establishing the facility of our dreams.”
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Meral Kubus

KADINLAR

OLUYOR

VWONMEN ARE BECOMING THEIR OWN BOSSES

ankirr’da IPARD desteklerinden faydalanarak 60 bityiikbas

kapasiteli siit tiretim tesisi kuran Meral Kubus da hayallerine

TKDK destekleriyle ulagan kadinlar arasina katildi. Kubus,
Cankirrda IPARD fonlarindan faydalanan ilk kadin yatirimer oldu.
Meral Kubus: “Esimle birlikte Ankara’da sanayi sitesinde igyerimiz
vard. Yaz tatilinde yakin akrabalarimizi ziyaret icin Hollanda’ya git-
tik, ziyaretimiz sirasinda oradaki hayvancilik isletmelerini ve ciftlikle-
riinceleme firsati bulduk. Zaten ¢ocukluk yillarindan bu yana sakin,
huzurlu bir ¢iftlik yasami 6zlemimiz vardi. Tiirkiye’ye don-
diigiimiizde IPARD Programi desteklerinden haber-
dar olduk. Boylece hayalimiz icin ilk adimi atmig
bulunduk.”
“Projemizi esimin memleketi olan Cankir:
Ilgaz’da gerceklestirmek istiyorduk. TKDK,
hayvan sagligy, siitiin hijyeni konusunda
oldukea hassas bir Kurum. Projemizi hazir-
larken TKDK, yardim masasi araciligtyla her
zaman bikmadan usanmadan bizlere yardim-
c1olmak i¢in caba harcad1.”

e

@

“TOTAL COST OF OUR PROJECT 1S
OVER 2 MILLION TL, 1 MILLION

eral Kubus, who established a milk production facility with
a 60-cattle capacity in Cankir1 by benefiting from IPARD
supports, has been one of the women realizing their dreams
thanks to ARDSI. Mrs. Kubus has been the first female investor
benefiting from IPARD funds in Cankir1.
Meral Kubus: “We had a workplace in the industrial zone with my
husband. We went to the Netherlands to visit our relatives in the
summer holiday and had the opportunity to see livestock breeding
holdings and farms during our visit there. We have already
been longing for a peaceful farm life since our childhood.
When we came back to Turkey, we learned about the
IPARD Programme support. In this way, we took
the first step towards realizing our dream.”
“We wanted to implement our project in Ilgaz
district of Cankir1, my husband’s hometown.
ARDSI is very sensitive about livestock health
and milk hygiene. While preparing our
project ARDSI put much effort to help us
persistently through its help desk.”

“AB standartlarinda gercekten kaliteli siit 350 THOUSAND TL OF WHICH “We wanted to produce good quality milk in
iretmek istiyorduk, ancak yapmay diistindigii- RECEIVED FROM ARDSI EU standards but it was impossible for us to
AS GRANT.”

miiz tesisin maliyetini karsilamamiz imkansizdi.

Bu nedenle TKDK desteklerinden faydalandik.
Projemizin toplam maliyeti 2 milyon liranin tizerinde ve 1
milyon 350 bin lirasin1 TKDK tarafindan hibe olarak aldik. Simdi
yemlerimizin énemli bir kismini kendi arazilerimizden sagliyoruz.
Yemin kalitesi siitiin verimli olmasinda ve hayvanin gelisiminde
oldukc¢a 6nemli... Hayvanlarimizi ise Almanya’dan gebe diive ola-
rak getirdik. Kisa zamanda iilkemize uyum sagladilar. Kisacasi
simdi tesisimiz, yemlerimiz ve hayvanlarimizla kaliteli siit iretiyo-
ruz. Keyifli ve de giizel bir is...”
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cover the cost of the facility we were planning to

establish. Therefore, we received support from ARDST.

Total cost of our project is over 2 million TL, 1 million 350

thousand TL of which received from ARDSI as grant. Currently,

we supply majority of the animal feed from our own fields. Quality

of the feed is quite important in terms of milk productivity and

livestock development. We purchased pregnant heifers from

Germany. They adapted to our country in a short time. In short, we

now produce good quality milk with our current facility, feed and
livestock. It is a pleasant and nice job...”
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ECONOMIC OUTLOOK FOR 2016:
THE WORLD AND TURKEY
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16 yili diinya ekono " iize:
ekillenmesi bekleniyor. Bunlar Mmm"él‘“ﬁyume

ranlarinin diismeye, ikincisi ise m et%a fiyatlarinin diisiik
kalmaya devam etmesi olacak. Bﬂﬁme oranlarmin diig-

mesi Tiil‘k yé dahil olmak {izere, bircok iilke acisindan menfi bir

duruma-igaret ederken; basta enerji olmak iizere meta fiyatlarmin

diistik kalmasi bunu bir él¢iide tazmin edecek.
2016’da, dinya ekonomisinde biiyiime 2015 y1ili ile hemen hemen

_ayniseviyelerde gerceklesecek. IMF, biiyiimenin 2015’te yiizde 3,1
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iken 2016’da yiizde 3,6 seviyesine ¢ikmasini bekliyor. Ancak IMF
bu goriiniimii, gectigimiz temmuz ayinda, revize etti. IMF’in bir
oncekibeklentisi yiizde 3,8 idi. Muhtemelen IMF’den y1l baginda
yeni bir revizyon gelebilir.

Biiytime acisindan hava puslu olsa da, meta fiyatlarr6zellikle yeral-
t1 kaynaklarina sahip olmayan tilkeler'acisindan olumlubir hava
sergiliyor. Tiirkiye de bu iilkelere déhil. Bu tilkelerde, 6zellikle
enerji fiyatlar: sebebiyle cari dengeler nispeten olumlu seyredecek.
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he world economy in 2016 is expected to take shape on
two critical axes. The first one is that growth rates will
continue to fall and the second is that meta prices will
continue to remain low. While the decrease in growth
rates points out to a negative situation for many countries including
Turkey, low meta prices, especially in energy, will compensate for
it to some extent.
In 2016, growth in the world economy will take place at almost the
same levels with 2015. IMF expects the growth to reach 3.6% whereas
it used to be 3.1 in 2015. However, IMF revised this outlook last July.
Previous expectation of IMF was 3.8%. There may be a new revision
from IMF at the beginning of the year.
Although the picture for growth is hazy, meta prices indicate a
positive atmosphere especially for countries with no underground
sources. Turkey is also included in these countries. In these
countries, current account balances will be relatively positive
especially due to energy prices.




GELISMIiS EKONOMILERDE BUYUME DUSUK SEYREDECEK
Gelismis ekonomiler 2016’da, ABD haric, yavas bilyiimeye devam
edecek. Yani gelismekte olan tilkeler, diinya ekonomisinin ortala-
ma biiylime oranlarini asag1 cekmeye devam edecek.

ABD ekonomisinin 2015’te yiizde 2,5 civarinda biiytimesi bekleniyor.
2016’da IMF beklentisi yiizde 2,8 seviyesinde. Ancak muhtemelen
yiikselen dolar endeksinin etkisiyle biiyiime yine yiizde 2,5’lar hatta
daha diisiik seviyelerde kalacak.

Avro zonu ekonomilerinin 2016’da yiizde 1,5 civarinda biiytime
kaydetmesi bekleniyor. Thracata dayali ekonomisiyle Almanya yine
bu seviyelerde biiyiime kaydedecek. Bir diger biiyiik Avro zonu
iilkesi Fransa’'nin da yiizde 1,5’lar seviyesinde biiyiimesi bekleniyor.
Krizin yaralarini sarmaya ¢alisan Ispanya’nin yiizde 2,5’lar civarin-
da biiyiime kaydetmesi muhtemel. Diger zon ekonomileri nispeten
diisiik bityiime kaydedecekler.

GELISMEKTE OLAN EKONOMILERDE
BUYUME DUSECEK

Gegmis yillarda bilyiimenin motoru olan gelig-
mekte olan iilkelerdeki biiyiime, son yillarda
gevsemeye devam ediyor. Ancak yine de
Asya’nin biiyiik ekonomilerinde bilyiime diigse
de nispeten yiiksek seviyede olacak. Buna kar-
silik baz1 bolgesel 6zellikler biiyiime perfor-
mansinin oldukca dalgali olmasina sebep
olacak.

Diinyanin en biiyiik ikinci ekonomisi Cin bir
stiredir yavaglama egilimine girmisti. 2014’te
yiizde 7,3 bliylime kaydeden Cin ekonomisinin
2015’teki biiylime orani 7’nin altina inecek.
2016’da Cin’de bilyiime oraninin daha da diige-
rek yiizde 6,3 olmasi bekleniyor. Cin gelecek
sene 13. Kalkinma Plani donemini baglatacak.

istanbul Ticaret Universitesi
Ticari Bilimler Fakultesi Ogretim
Uyesi Prof. Dr. Murat Yulek

istanbul Commerce University

GROWTH WILL BE LOW IN DEVELOPED ECONOMIES
In 2016, developed economies, excluding the USA, will continue
their slow growth. In other words, developing countries will
continue to bring down the average growth rates of global
economy.
USA economy is expected to grow 2.5% in 2015. IMF expectation
is 2.8% for 2016. However, growth will probably again be at
2.5% and possibly even lower with the impact of rising dollar
index.
Euro zone economies are expected to grow at 1.5% in 2016.
Germany will again achieve growth at these levels with its
export-oriented economy. France, another large Euro zone
country, is expected to achieve growth at 1.5%. It is likely that
Spain attempting to recover from the crisis records a growth
rate at around 2.5%. Other economies in the zone will
demonstrate relatively low growth.

GROWTH WILL DECREASE IN
DEVELOPING ECONOMIES

Growth in developing countries, which has
been the engine for growth in the past years,
continues to diminish in recent years.
However, it will again be at a high level in the
large economies of Asia even though the
growth rate decreases. On the other hand,
some regional characteristics will cause many
fluctuations in growth performance.

China, the second largest economy of the
world, has demonstrated a slowing trend for a
while. Growth rate of China, which was at 7.3%
in 2014, will go below 7% in 2015. It is expected
that growth rate will decrease even further and
be 6.3% in 2016. China will embark on its 13th

Bu dénemde Cin’de, bityiime oranlarinin yiizde Faculty of Commercial Sciences Development Plan next year. It is planned

6’larda tutularak kisi bagina gelirdeki artigin
devam ettirilmesi planlaniyor. Bu arada Cin,
niifus artig oranini da tekrar artirmak amaciyla,
tek cocuk politikasini gevsetecek. Bu gercevede, Cin’de orta vadede
yiizde 5-6 seviyelerindeki biiyiime seviyelerinin devam etmesi
muhtemel.

Hindistan biiytime oranlarini yiizde 7’lere ¢ekmeyi bagsarmigti.
Asya’nin ve niifus acisindan diinyanin ikinci bitytik tilkesi, artik
biiytime oranlarinda Cin’in 6niinde yer aliyor. IMF Hindistan'in
2015’te yiizde 7,3 ve 2016’da da yiizde 7,5 oranlarinda biiyiimesini
bekliyor. Bir bakima diinya ve gelismekte olan {ilkelerin artik ¢ift
biiyiime motoru oldu.

Endonezya da yine gelismekte olan iilkeler arasinda yiizde 5-6’lar
bandinda biiyiime kaydeden bir diger biiyiik ekonomi. 2014’te
yiizde 5 biiyiime kaydeden Endonezya’nin 2015’te yiizde 4,7;
2016’da da yiizde 5,1 biiyiimesi bekleniyor.

Enerji fiyatlarinin diismesi sebebiyle, Orta Dogu {ilkeleri basta olmak
iizere fosil yakit kaynaklarina sahip iilkelerde biiyiime 2016’da
yavaglayacak. Brezilya’da hem ayni sebeple hem de i¢ ekonomik
problemler sebebiyle 2016’da 6nemli oranda daralma bekleniyor.
Buna karsilik, Afrika ekonomilerinde bityiime daha da hizlanacak.
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Member of Faculty Prof. Dr.
Murat Yulek

that, in this period, growth rates in China will
be kept at 6% and increase in revenues per
capita will be continued. China will also ease
off its one-child policy to increase population growth rate again.
In this framework, it is likely that growth levels at 5-6% in China
will continue in the medium term.

India succeeded in increasing its growth rate to around 7%. The
second largest country in Asia and in the world, in terms of its
population, now ranks before China in terms of growth rates.
IMF expects India to grow at 7.3% in 2015 and 7.5% in 2016.In a
sense, the world and the developing countries now have double
growth engines.

Indonesia is another economy among developing countries that is
growing in the range of 5-6%. Indonesia, achieving a growth rate
of 5% in 2014, is expected to grow 4.7% in 2015 and 5.1% in 2016.
Growth will slow down in countries with fossil fuel resources,
especially in Middle Eastern countries, due to the decrease in
energy prices in 2016. In Brazil, an important constriction is
expected in 2016 both due the same reason and internal
economic problems. Growth will be even faster in Africa
economies.
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TURKIYE
Dalgali uluslararasi sartlar ve diisen biiyiime oranlar Tiirkiye eko-

nomisi a¢isindan 2016’da zorlu bir ortami beraberinde getirecek.
Bununla birlikte bilyiik enerji a¢igina sahip olan tilkemiz, diigen
meta fiyatlarindan fayda gérecek.

Biiylimenin motoru olmas: gereken ihracat,

2016’da 6nem kazanacak. Yavaglayan ihrag (TR]
pazarlari ihracatcilarin isini zorlastiracak;
ihracatcilarimiz sikisan pazarlarda reka-
bet giiclerini artirarak pazar paylarim
artirmak zorunda kalacaklar. Yani
Tirkiye’nin ihracatini artirabilmesi
icin bagka iilkelerin ihracatlarini azalt- N
mas1 gerekecek. Rekabetin bu kadar
cetinlestigi dis piyasalarda TL’nin agir1
degerinin ortadan biiyiik 6l¢iide kalk-

“DALGALI ULUSLARARAS
SARTLAR VE DUSEN BUYUME
ORANLARI TURKIYE EKONOMISI
ACISINDAN 2016'DA ZORLU BIR
ORTAMI BERABERINDE GETIRECEK.”

“FLUCTUATING INTERNATIONAL
CONDITIONS AND FALLING GROWTH

TURKEY
Fluctuating international conditions and falling growth rates will bring
a challenging environment for Turkish economy in 2016. However,
our country which has a large energy gap will benefit from falling

meta prices.

Export that needs to be the engine for growth will
gain importance in 2016. Slowing export
markets will make the work of exporters
more difficult; exporters will have to
increase their market shares by
enhancing their competitiveness in
tighter markets. In other words, other
countries must decrease their export in
order for Turkey to increase its export.
The fact that TL’s excess value in

foreign markets, where competition has

. . RATES WILL BRING A
lr:)ni§ oin351ﬁhracat?1¥a bl::lelelffs aldlra; CHALLENGING ENVIRONMENT 11.) e?on;ed o) tOLll.g};l,ﬂhas b et(;n mo itl);
ilir. .nca , a}sgarl iicrette beklenen artig FOR TURKISH ECONOMY eliminated may slightly ease .e wor o
da tersine etki edecek. IN 2018." exporters. However, the expected increase in

Kamu maliyesi ve bankacilik sektoriiniin risk-

lerden korunmasi, 2016’da ¢etinlesecek olan ulusla-

raras1 makroekonomik ortamda, Tiirk ekonomisinin
saglam kalmasinda 6nemli rol oynayacak. 2015’te iki secim geci-
rilmis olmasina ragmen Tiirkiye’de maliye dengeleri oldukca
basarili gerceklesti. 2016’da bu performansin devam ettirilmesi
gerekiyor. Ote yandan, 6zel kesim bor¢lanma oranlarinin azaltil-
mas1 da Tiirk ekonomisi agisindan 2016 yil1 ve 6tesinde 6nemli
bir sigorta olacak.
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minimum wage will also have a reverse impact.

Protection of public finance and banking sector from

risks will play an important role for Turkish economy to

remain sound in the international macroeconomic environment

that will be tougher in 2016. Public finance balance in Turkey was

quite successful in 2015 although there were two elections. This

performance must be continued in 2016 as well. On the other hand,

decrease in the borrowing rates of private sector will be an
important insurance for Turkish economy in 2016 and beyond.
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Yunt Daglarr'nda ‘huge facility which has become a sourc > of pride for the region: “We
Y wanted to start the tourism campaigh in Yunt Mountains. Our
ancestors used to live in Central Asia in tents made of wood and felt.
This house form disappeared later. We wanted to revive it again and
establish an accommodation facility consisting of tents. ARDSI lent a
i d to us. When we heard about this programme of ARDSI,

epared and submitted our projects.”
\RDSI covers 50% of the project costs, he adds that
ng 50% was covered by the partners. Pala states that
cooperative consists of 112 partners and partners are
willing to support them since Obasya has turned into a

ek - estek oldugunu belirti- y . » 3 first accommodation facility of Turkey which
- ~ was established by cooperatives. Thisis also th

'EXPANDE ALLY

expand the facility after tents

also decided to add earth-sheltered houses of
the region, which were almost extinct, to the
project. Pala summarizes the [

[ 1.

BN e

3
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Projenin baginda yore halkindan 100 dontimliik arazi satin alan
Pala ve ekibi suan i¢in alanin 25 déniimiinii kullaniyor. Satin
alinan arazi degerlendirilemeyen, tarima elverigli olmayan bir
yapidaydi. Pala ve ekibi 6ncelikle arazi i¢in turizm imar1 yaptir-
di. Mustafa Pala bu noktada yasadiklar1 zorluklar: s6yle anlati-
yor: “Ilk olmasindan kaynakli bazi sorunlar yagadik. Belediyeden
ruhsat alirken 6rnegi olmayan bir proje ile gittik. Hicbir beledi-
ye calisani cadira ruhsat vermemis bugiine kadar. Oyle bir talep
olmamis. Ruhsat almak i¢in tabi Belediyenin istedigi sartlar:
yerine getirdik. Cadirlarin temeline demirli betonlar atild1.
Celik sistemle kurulduktan sonra orijinaline benzemesi icin
kumas kaplamalar1 yapildi. Konforu artsin diye araya tas yiinleri
yerlestirildi. Su izolasyonu yapildi. Gorsel olarak da kece ile
kapland1.”

Obasya Projesi’nin kentin yogunlugundan bunalanlar icin iyi bir
alternatif oldugunu belirten Pala, projenin yoreye katkist ile ilgili
olarak da, “Artik buralara belediye hizmeti de geldi. Obasya
Projesi yorenin arsa degerlerini artirdi. Burada tek déniim 5 lira-
dan satilamazken, simdi 30 bin liradan satiliyor. Koylerde is bula-
mamis insanlar ¢oktu. Biz lokantasiyla, oteliyle, tarim
isletmeleriyle insanlara is imkani actik ve bunun 6rnekleri cogalir
diye diistiniiyorum.” degerlendirmesini yapiyor.

Pala ve ekibi en ¢ok TKDK’nin igin i¢cinde olmasindan memnun.
Mustafa Pala, “TKDK bizi yiireklendirdi. Diger kurumlar
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Pala and his team, who purchased 100 decare-land from the locals at
the start of the project, currently use 25 decares of it. Purchased land
could not be used and was not arable. Pala and his team first had the
land zoned as tourism area. Mustafa Pala tells about the challenges
they faced at that point: “We had some problems since it was the
first. When we got licence from the municipality, we had a project
with no previous examples. So far, municipality staff have never
issued licences for tents. They have not received such a request. Of
course, we fulfilled the conditions of the Municipality to obtain the
licence. Reinforced concrete was laid in the foundation of tents.
After being established using a steel system, they were upholstered
to get them looking like their original. Stone wools were placed in the
gaps to increase their comfort. Water sealing was performed. They
were covered with felt to create a visual impact.”

Stating that Obasya Project is a good alternative for those exhausted
from the busy city life, Pala says about the contribution of the project
to the region “Now we also have municipality service here. Obasya
Project increased land values in the region. While it was not possible
to sell a single decare for 5 liras, it is now sold for 30 thousand liras.
There were many unemployed people in the villages. We provided job
opportunities for people in our restaurant, hotel and agricultural
holdings and I think there will be even more examples like this”.

Pala and his team are very satisfied about the involvement of
ARDSI in the process. Mustafa Pala says “ARDSI encouraged us.
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TKDK’nin isin icinde olmasini giivence olarak gordiiler. Projenin

en ince detaylarina kadar incelendigini diisiindiiler. TKDK’nin
projeye katki vermesi, isin yapilabilir oldugunu gosteriyordu. Bu
destek o nedenle 6nemli. TKDK’nin proje egitimlerinden de ¢ok
yararlandik. Sadece kendimizi degil, belediyeleri, diger kurum ve
kuruluslari, insanlar: da egitmeye bagladik boylece.” diyor.

Projenin baslangi¢c asamasinda oldugunu kaydeden Mustafa Pala
hedeflerini, “Proje bu hali ile kalmayacak, devam edecek.
Oniimiizdeki giinlerde at alani, ok¢uluk alani olusturulacak.
Insanlar ata binebilecek, ¢cocuklarda doga sevgisini uyandirmak
icin ufak bir koyun, keci siiriisii olacak. Kanatli hayvanlarin oldu-
gu bir boliim olacak. Kirsal yagsami burada yeniden canlandiraca-
g12.” seklinde anlatiyor.

Obasya Turizm Gelistirme Kooperatifi Yonetim Kurulu Uyesi,
Arkeolog Altan Tiire de tesisin dis turizm acisindan 6nemini soyle
anlatiyor: “Burasi dis turizm acisindan hos bir potansiyele sahip.
Seyahat acenteleri yasl niifusun deniz, kum, giines turizminden
uzaklastigini belirtiyor. Onlar kirsal turizme, kiiltiirel turizme,
dogaya yoneliyor. Buraya gelip Yoriik kiiltiiriinii gorecekler ve
burasi 6nemli bir potansiyel.”

Tiire, projenin siirdiiriilebilirliginin yeni alanlarin olusturulmasi ile
miimkiin oldugunu vurguluyor. Bunun icin el sanatlar1 kurslarinin
acilmas, yok olma tehlikesinde olan sanatlarin yasatilmasi, kadinlara
istthdam alani olusturulmasi, yérenin yemek kiiltiiriintin yagatilmasi
ile ilgili yatirimlarin devam ettirilecegi bilgisini veriyor.
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Other institutions regarded ARDST’s involvement in the process
as a guarantee. They thought the Project was reviewed to the
tiniest details. ARDSI contribution to the project showed that
the work was feasible. That is why this support is important. We
also benefited a lot from ARDSI’s project trainings. Thus, we
started the train not only ourselves but also other institutions,
organizations and people.”

Stating that the Project is at the starting phase, Mustafa Pala talks
about their aims: “Project will not stay like this; it will continue.
Horse and archery fields will be built in upcoming days. People will
be able to ride horses and there will be a small sheep and goat herd
to encourage nature love among children. There will be a separate
section for poultry. We will revive rural life here”.

Archaeologist Altan Tiire, Executive Board Member of Obasya
Tourism Development Cooperative, describes the importance of
the facility for international tourism: “This place has a good
potential for international tourism. Travel agents indicate that old
population move away from sea, sand and sun tourism. They prefer
rural tourism, cultural tourism and nature. They will come here
and see Yoriik (nomad) culture and this is an important potential.”
Tiire emphasizes that sustainability of the project could be
achieved by creating new areas. He informs that investments for
opening handicraft courses, reviving arts that are almost extinct,
creating employment for women and reviving food culture of the
region will continue.
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@ 1. KIRSAL KALKINMA DINAMIGi ACISINDAN
HAYVANSAL URETIM
Diinyada kir-kent esitsizlikleri konusundaki tartismalar ve azaltil-
masina yonelik politikalar giderek daha fazla tartisma alani bul-
makta ve siirekli giindeme gelmektedir. Kirsalda refah diizeyinin
artmasina yonelik girisimler ve kirsal kalkinma konusundaki gelis-
meler her iilkeyi oldugu gibi Tiirkiye’yi de etkilemektedir. Issizlik
ve yoksulluk, toplumsal katilim, cinsiyet dengeli kalkinma, goc, bol-
gelerarasi esitsizlikler, insani gelismislik gostergelerinde iyilesme-
lerin cok yavas olmasi Tiirkiye’nin kirsal kalkinma konusunda daha
duyarli calismasini ve mikro ekonomik gostergelerde kirsal alan
icin daha insancil ve kararli politikalarin uygulanmasini gerektir-
mektedir. Kirsal alanda kalkinmanin saglanmasinda ekonomik yak-
lasimlar, oncelikler belirlenirken potansiyel ve kullanim bicimi
onemli bir stratejiyi olusturur. Hayvancilik ve basta siit ile siit iirtin-
leri olmak tizere hayvansal tiretim sanayi kirsal alanin kalkinmasin-
da, kaynaklarin etkin kullaniminda 6nemli unsurlardir.
Tiirkiye’de niifusun 6nemli bir kismi tarimsal faaliyetle ge¢imini
saglamakta dolayisiyla tarimsal faaliyetler kirsal ekonomilerin
temelini olusturmaktadir. Kirsal alanda ekonomilerin temel unsur-
larindan olan hayvancilik, kirsalin kalkinmasinda 6nemli ekonomik
rolleri iistlenebilecek potansiyele sahiptir. Kirsal alanin 6nemli bir
gecim veya ek gelir kaynagi olan hayvancilik, sanayi sektoriiniin de
bircok dalina girdi saglamasi acisindan da 6nem arz etmektedir.
Basta biiyiikbas olmak tizere her tiirde hayvancilik ve buna dayali
iiretim ve ticaret (et siit, peynir, deri vd.) kirsalin ekonomik faali-
yetleri arasinda 6nemli yer tutmaktadir. Burada 6zellikle et ve et
iriinleri ile siit ve siit iiriinleri sanayinin kirsalda kurulmasi, siirdii-
riilebilir siit iretiminin saglanmasi olmazsa olmaz kosuldur.
Ulkemizde tarim isletmelerinde bitkisel ve hayvansal {iretim
cogunlukla bir biitiin olarak yapilmaktadir. Tarim isletmelerine
hem bitkisel tiretim hem de hayvancilik faaliyetleri acisindan bakil-

diginda, kiiciik 6lcekli isletmelerin agirlikli oldugu ortaya ¢ikmak-
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tadir. Bilyiikbas hayvana sahip isletmelerin %80’inden fazlas1 10
veya daha az sayida hayvana sahiptir. Kiiciikbas hayvancilikta ise
durum daha da belirgindir. Ciinkii isletmelerin yarisindan fazlasin-
da kiiciikbas hayvan bulunmamaktadir. Tiirkiye’de genel olarak,
tarimsal igletme biiytikliikleri ile sahip olunan hayvan sayisi para-
lellik gostermektedir. Yani, isletme biiytiditkce hayvan sayisi ve
niteligi de artmakta, isletme kii¢iilditkce hayvan sayisi azalmakta,
niteligi ise dismektedir. Bunun icin hem hayvan irklarinin verimli
hale gelmesi, hem ciftcilerin-girisimcilerin desteklenmesi hem de
basta stit tiretimi ve siit iirtinleri sanayi olmak tizere her tiirlii hay-
vancilik faaliyetlerinin desteklenmesi kirsal kalkinma a¢isindan
onemli politika araclaridir.

2. SUT URETIMININ VE BUNA DAYALI SANAYININ
KIRSAL KALKINMAYA KATKISI

Sayis115-20 y1l 6ncesine gore azalmakla birlikte hayvancilik 6nem-
li bir tarim sektorii olarak varligini korumaktadir. Aslinda buradaki
onemi ekonomik olmaktan ¢ok beslenme, istihdam, yoksullugun
azaltilmasi gibi unsurlar dikkate alindiginda, bir¢cok acidan kalkin-
maya katkida bulunmasindan kaynaklanmaktadir. Aslinda hayvan-
ciligin her tiirii 6zellikle kirsal alanda yoksullugun azaltilmasinda,
istihdama katki, meralarin degerlendirilmesi, birincil veya ek gelir
kaynaklar: yaratmasi, yitksek katma degerli iiriinler elde etme-
iiretme gibi nedenlerden dolay: Tiirkiye acisindan 6nemlidir.
Kente goc, isletmelerin kii¢iik, daginik ve orgiitstiz olmasi, besle-
medeki sorunlar, {iriin pazarlamasinin zayif olmasi, tarim politika-
larinda ortaya ¢ikan belirsizlikler hayvancilikta 6nemli sorunlara
neden olabilmektedir. Bu ise toplumun saglikli ve dengeli beslen-
mesini oldugu kadar kirsal alanda kalkinmay1 da dogrudan etkile-
yebilmektedir. Ulkeler hayvancilik sektériine 6zel 6nem verirler.
Bundan hareketle kirsal kalkinmanin hayvancilik boyutunda hay-
vanciliga ve 6zelde siit iretimine yonelik uygulamalar 6zel 6nem
tasir. Diger yandan gelisen ekonomilerde hayvanciliga dayali pro-
tein talebinin artig géstermesi hayvanciliga yonelik politikalar:
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Crop production and livestock production are practised as a whole
in the agricultural holdings in our country. It is the small-scale
enterprises that constitute the majority among all agricultural
holdings when it comes to both crop production and livestock
production. More than 80% of all enterprises with bovine animals
have 10 or fewer animals. This is even more apparent in ovine
production, because more than half of the enterprises do not have
ovine animals. In Turkey, the size of the agricultural holdings is
generally in parallel with the number of animals in the holdings. In
other words, as the size of the enterprise grows, the number and
the quality of the animals increase and as it decreases, the number
and the quality of animals decrease. Therefore, increasing the
productivity of animal races, supporting farmers-entrepreneurs
and supporting all livestock production activities, particularly milk
production and milk products industry, are important policy
instruments for rural development.

2. CONTRIBUTION OF MILK PRODUCTION AND DAIRY
INDUSTRY TO RURAL DEVELOPMENT

Livestock production is still an important agricultural sector
although it is not as common as compared to 15-20 years ago.
Actually, its importance emerges from its contribution to
development in many ways such as nutrition, employment and
reducing poverty rather than its economic aspect. Each type of
livestock production is important for Turkey since they contribute
to reducing poverty, employment, utilization of pastures,
generating primary or additional sources of income and obtaining/
producing products with high added value in the rural areas.
Migration to urban areas, small, scattered and disorganized
structure of enterprises, problems in food supply, poor product
marketing and uncertainties in agricultural policies may cause
significant problems for livestock production. This may have a
direct effect on rural development as much as it affects healthy and
balanced nutrition of the society. Countries attach a particular
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daha fazla 6n plana cikarmaktadir. Bunun i¢in kendine yeterli hay-
vancilik ve siit iiretimi gida giivencesi agisindan da 6nemli goriil-
mektedir. Nitekim tiim diinyada yeni kirsal kalkinma
paradigmasinda hayvancilik ve toplumun saglikli beslenmesi
onemli bir arag ve politika alani olarak kabul edilmektedir.

Kirsal kalkinma ile bireylerin ve toplumlarin sosyal, ekonomik ve
kiiltiirel yapilarini iyilestirmek, sadece tarimsal verimin arttirilma-
stile saglanamamaktadir. Bununla birlikte tarimsal {irtinlerin islen-
mesi ve bu sayede kurulacak olan KOBI’ler (Kiiciik ve Orta
Biiyiikliikteki Isletmeler) araciligi ile istihdam yaratilmasi, katma
degerin arttirilmasi ve bolgesel kalkinma ile bolgeler arasi farklilik-
lar1 azaltilmasinda ve kirsal kalkinmanin saglanmasinda 6nemli bir
aractir. Bu yaklasimin kirsal alanda uygulanmasi ve bagarili olma
olasilig miimkiin olup, Tiirkiye’de ve diger iilkelerde bagarili olmusg
bircok 6rnege rastlanabilir. Clinkii kirsal halkin kendi yapilarina ve
sosyal yasamlarina uygun bir sanayi tipine uyum saglamasi, diger
sanayi tiplerine gére daha elverislidir. Bu acidan son yillarda Tarim
ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu’nun destekleri ile Gida
Tarim ve Hayvancilik Bakanligr'nin diger destekleri, tesvik uygula-
malar1 hayvancilia dayali sanayinin gelismesi acisindan 6rnek
uygulamalar ortaya koymustur. Bu uygulamalarin her 6l¢cekten cift-
ciyi, tiretici 6rgiitiinii, kirsaldaki girisimciyi kapsayacak bicimde
yayginlagsmasi ve kaynaklarin verimli kullanimim saglayarak stirdii-
riilebilirligi gerceklestirmesi 6nemli bir strateji olacaktir. Boylece
hem siit {iretimi ve hem de buna dayali sanayinin gelismesi de sag-
lanmis olacaktir.

Burada bir saptamada bulunmak yerinde olacaktir. Diinyada kisi
basina siit tiiketimi yaklagik 110 kg/yildir. Tiirkiye’de ise bu rakam
40 kg/y1l miktarini bile bulmamaktadir. Kisi bagina peynir titkketimi
ise 16-18 kg/yil olup, bu diinya ortalamasina yakin bir degerdir.
Refah diizeyi ve kentlesme arttikca siit ve tirlinlerine talep daha da
artis gosterecektir. Bunun i¢in uzun dénemli stratejilerin belirlen-
mesi ve uygulamaya konulmasi gerekiyor. Bu aymi zamanda kirsal
kalkinmanin ger¢eklesmesine de katki saglayacaktir.
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importance to the livestock production sector. Practices regarding

livestock production in general and milk production in particular
are of crucial importance in terms of livestock production aspect of
rural development. On the other hand, the increase in the protein
demand based on livestock production in the developing economies
brings the policies on livestock production to the forefront.
Therefore, livestock and milk production sufficient for self
consumption is considered important also for food security.
Livestock production and healthy nutrition of the society are
accepted as important tools and policy areas for the new rural
development paradigm around the world.

Improving social, economic and cultural structures of
individuals through rural development cannot be ensured
merely by increasing agricultural productivity. In addition,
processing the agricultural products and establishing SMEs
(Small and Medium Sized Enterprises) with this aim and
creating employment opportunities, increasing the added value
and ensuring regional development are important tools for
reducing interregional differences and ensuring rural
development. This approach can be implemented in rural areas
and be successful and many successful examples can be observed
both in Turkey and other countries. Because it is more
convenient for the communities in rural areas to adapt to an
industry type suitable for their structure and social life rather
than other industry types. Therefore, supports and incentives of
Agriculture and Rural Development Support Institution and the
Ministry of Food, Agriculture and Livestock have provided
model practices in terms of improving the industry based on
livestock production. Disseminating these practices to include
farmers, producer’s associations and entrepreneurs in rural
areas of every scale and ensuring sustainability by providing
efficient use of resources will be important strategies. Thus,
both milk production and the industry based on it will be
developed.
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3. sUT URETIMi VE SUT URUNLERI iSLEME SANAYi ILE
KIRSAL KALKINMA ARASINDA DOGRUSAL iLISKILER
Diinyada 1 milyari agan kirsal niifus gecimlerini hayvanciliktan sagla-
maktadir. Bu niifus, hayvanlar1 ya sermaye (mal varligy) olarak ya da
iiretim ve gecim kaynag olarak (et, stit, yapagy, deri) kullanirlar. Mal
varlig1 olarak hayvanlar kirsal alandakiler i¢in tasarruf ve sosyal
giivence saglayan tek aractir. Hayvana yatirim yapmak, kirsal alanda-
kiler i¢in bir anlamda gelirini de giivence altina almaktir. Bundan dola-
y1 kirsal alanda kalkinmaya katkinin saglanmasinda, yoksullugun
azaltilmasinda ve en azindan ailenin 6z tiiketiminin saglanmasinda
ozellikle stit hayvanciliginin, siit tiretiminin 6nemli yeri vardir. Aymi
zamanda toplumun dengeli ve saglikli beslenmesinde, saglikli gelecek
nesiller yetistirilmesinde de siit tiretiminin rolii tartigmasizdir. Basta
stit hayvancilig1 olmak iizere her tiirlii hayvancilik faaliyeti, asagida
verildigi gibi, kirsal alandakiler i¢in 6nemli firsatlar saglar;

i. Hayvancilik iireticilere dogrudan yiyecek saglar. Uretilen

hayvansal {iriinlerin bir kismi aile i¢inde tiiketilir, kalani ise

girdi temin etmek i¢in nakde ¢evirebilir.

ii. Stit tiretimi ile kirsalda aileler protein ihtiyaci giderme

acisindan 6nemli avantajlar saglanir ve 6zellikle cocuklar icin

saglikli ve dengeli beslenmenin gerceklesmesine yardimei

olunur.

iii. Hayvancilik ¢iktilar: hemen nakde doniistiirebilen ve

ekonomik giiclenmeye katkida bulunan bir faaliyettir (siit,

tereyagi, peynir, kil, deri, tiftik vd.).

iv. Stit hayvancilig1 ayni zamanda kirsalda siit tirtinlerinin

islenmesi amaciyla yeni yatirim alanlari acar. Bu ise kirsalda

iriinlerin katma degerinin artmasina, yeni istihdam

alanlarinin yaratilmasina, geng niifusun tarimda tutunmasina

katkida bulunur.

v. Stit hayvanciligy, siit iretimi atil isglictintin

degerlendirilmesine katkida bulunabilir.

vi. Stit iretimi kirsal alandaki 6zellikle kii¢iik-orta 6lcekli

ciftciler icin farkli anlamlar da ifade etmektedir;
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At this point, it would be proper to make an observation. Milk

production per person is approximately 110 kg/year around the
world. However, this figure does not even reach 40 kg/year in
Turkey. On the other hand, cheese consumption per person is equal
to 16-18 kg/year which is an approximate value to the world
average. The demand in milk and milk products will further
increase as welfare level and urbanization increase. In order to do
this, long-term strategies should be identified and implemented.
This will also contribute to the achievement of rural development.

3. LINEAR RELATIONSHIP OF MILK PRODUCTION AND
MILK PROCESSING INDUSTRY WITH RURAL
DEVELOPMENT
The main livelihood of the rural population, exceeding 1 billion
around the world, is livestock production. This population uses
animals either as capital (asset) or as a source of production and
livelihood (meat, milk, wool, skin). Animals as assets are the only
tools providing savings and social security for people living in rural
areas. Investing in animals means securing the income for people
living in rural areas in a sense. Therefore, especially dairy farming
and milk production have an important place in contributing to
rural development, reducing poverty and at least, ensuring
production for family consumption. Furthermore, the role of milk
production in balanced and healthy nutrition of the community and
raising healthy generations is unquestionable. Every livestock
production type, and dairy farming in particular, provide important
opportunities for people living in rural areas as stated below:
i. Livestock production provides food directly for the
producers. Some of the products obtained from livestock
production are consumed in the family and the rest can be
turned into cash in order to supply inputs.
ii. Milk production provides important advantages for meeting
the protein needs of the families living in the rural areas and
especially helps children to have an healthy and balanced diet.
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» Stit ¢iftciler icin daha cabuk nakit paraya cevrilebilir,

* Sanayiciler icin hammadde degeri yiiksek oldugundan

karsilikli bir ekonomik iligki ortaya koyar,

* Siit hayvanlari dogum yoluyla daha fazla gelir birakir,

o Siit tirtinleri sanayisinin gelismesi tarim-sanayi etkilesimini

artirir.
Hayvan varlig: bir iilkenin kirsali icin 6nemli bir varlik ve sosyal kay-
naktir. Hayvancilik, kirsaldakilerin yasamlarini stirdiirebilmelerinde
onemlidir. Az veya ¢ok sayida hayvani bulunan buna kargilik tarim
dig1 gelir kaynaklar ¢ok sinirl olan veya hi¢ olmayan kirsal halk i¢cin
hayvancilik stratejik bir 6nem tagimaktadir. Hayvansal tiriinleri isle-
yerek gida haline getiren igletmelerin gelismekte olan tilkelerin sos-
yo-ekonomik yapilarinda 6nemli bir yeri vardir. Ciinkii kisi basina
tiiketilen hayvansal {irtin miktarlari iilkeler icin gelismislik diizeyle-
rini belirten temel 6l¢titlerden birisidir. Bu duruma bagli olarak gelis-
mis tilkeler kalkinma ve tiiketilen hayvansal protein miktarlar:
arasinda bir iliski kurarak, kalkinma politikalarinda hayvancilik sek-
toriiniin gelistirilmesi yoniinde 6nlemler almaktadir. Ciinkii basta
siit olmak tizere hayvan {irtinleri toplumun beslenmesinde disa
bagimhilig1 azaltir, Gayri Safi Milli Gelirin artmasina katkida bulunur,
gelirin ve topragin dengesiz dagildig: kirsal alanlarda ekonomik kal-
kinmanin daha da hizl gerceklesmesine katkida bulunabilir. Burada
sunu da unutmamak gerekir ki, Tiirkiye’de tarimsal isletmelerin
%80’inden fazlasinm kiiciik isletme 6lceginde oldugu dikkate alinir-
sa kirsal alanda hayvancilik disinda rasyonel ve siirdiiriilebilir bir
ugrasi ve ekonomik alan da olduke¢a sinirhidir.

4. SON SOZ OLARAK: KIRSALIN KALKINMASINDA
HAYVANCILIGIN HER DALI ONEMLIDIR

Kir-kent arasindaki farkliligin ve dengesizligin artmasi, kirdan
kente gocler, 6zellikle genc niifusun bulundugu yerde statiisti yiik-
sek istihdam alanlarina kavusamamasi, cevre-doga tizerindeki bas-
kilarin artmasi, egitim ve saglik hizmetleri sunumunun kirsal
alanlarda aksamasi veya bazen hic¢ ulasamamasi nedeniyle kirsal
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iii. Livestock production is an activity whose outputs can be

converted into cash immediately and which contributes to

economic empowerment (milk, butter, cheese, hair, skin, wool,

ete.).

iv. Dairy farming also creates new investment areas to process

milk products in rural areas. This contributes to increasing the

added value of the products, generating new employment areas

and engaging the young population in agricultural activities in

the rural areas.

v. Dairy farming and milk production may help using the idle

labour force.

vi. Milk production has different meanings for especially

small-medium scale farmers in the rural areas;

» Milk can be converted into cash more quickly,

e It creates a mutual economic relationship with the

industrialists with its high raw material value,

» Milking animals generate more income by giving birth,

 Development in milk products industry increases the

interaction between agriculture and industry.
Livestock is an important asset and social resource for the
rural areas of a country. Livestock production is important
for rural people to maintain their lives. Livestock production
has a strategic importance for rural community with few or
no animals and very limited or no non-agricultural source of
income. Enterprises processing animal products and
producing food have an important place for the socio-
economic structures of the developing countries. Because the
amount of animal products consumed per person is one of the
most important criteria indicating the level of development of
the countries. In parallel with this, developed countries take
measures in their development policies in order to develop
livestock production sector by establishing a relationship
between development and the amount of animal protein
consumed. Because animal products and, milk in particular,
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kalkinmada yeni arayislari, paradigma degisimini zorunlu hale gel-
mistir. Evet kirsal kalkinmada paradigmalar degisiyor. Yerindelik
ve kaynaklarin etkin kullanimi ile mekansal yaklasim kirsal kalkin-
mada daha fazla 6n plana ¢ikmaktadir. Hayvanciligin kirsalda gelis-
mesi, bagta siit tiretimine dayal1 sanayinin kirsalda yayginlagmasi
kirsalin kalkinmasina istihdam, gelir saglama, dengeli beslenme vd.
bircok acidan katkilar saglayacaktir. Kirsal kalkinmada ortaya ¢ikan
yeni paradigma; toplumsal, kiiltiirel, ekonomik kalkinmay1 hedefle-
yen, yoksullugu azaltan, dogaya saygul, sosyal giivenlik semsiyesine
dahil birey sayisini kirsalda artiran, dogal kaynaklar: akile1 ve siirdii-
riilebilir kullanan, paydaglarla iyi yonetigimi kabul eden, degisimi
her alanda kabullenen ve bunun gereklerini yerine getiren, refahi
tabana yayan bir kalkinmadir. Eger kalkinma bir iilkede ekonomik,
toplumsal, kiiltiirel ve siyasal alanda arzu edilen her tiirlii degisme
ve gelisme olarak tanimlanabiliyorsa, bu nitelik degisimi her diizey-
de yerlesime ulagirsa anlam tagir. Burada yapisal degisimden, top-
lumsal gelisimden ve kir-kent farkliliginin en aza inmesinden s6z
edilmektedir. Iste bu farkliligin azaltilmasinda hayvancilik, hayvan-
ciligin her dali (yani biiyiikbas hayvancilik, kiiciikbas hayvancilik,
kanatlilar), hayvansal {iretim ve buna dayali sanayi 6nemli bir ara¢

gorevini gormektedir ve gormelidir de.
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reduce dependency on foreign sources in the nutrition of the
community; help increasing Gross National Income; and may
contribute further to a faster economic development in rural
areas where income and land distribution is unbalanced. It
should be taken into account that the number of rational and
sustainable engagement and economic areas except for
livestock production is quite limited in the rural areas
considering that more than 80% of the agricultural holdings
in Turkey are small-scale enterprises.

4. LASTLY: EACH TYPE OF LIVESTOCK PRODUCTION IS
IMPORTANT FOR RURAL DEVELOPMENT

The increase in the differences and inequalities between rural
and urban areas, migration from rural areas to urban areas, lack
of employment areas with high status especially for the young
population, the increase in the pressure on the environment-
nature and insufficient education and health services or lack of
these services in the rural areas required new pursuits and the
change of paradigm in rural development. Yes, paradigms are
changing in rural development. Spatial approach with
suitability and efficient use of resources is becoming more
prominent in rural development. Development of livestock
production in rural areas and, improving the industry based on
milk production in rural areas in particular, will contribute to
rural development in many aspects such as employment,
income generation, balanced nutrition, etc. The new paradigm
in rural development aims for economic development, reduces
poverty, respects nature, increases the number of individuals
covered by social security, uses the natural resources in a
rational and sustainable way, accepts good governance with the
stakeholders, accepts changes in every field and does what is
necessary and provides welfare on each level. If development
can be described as every kind of change and improvement in
economic, social, cultural and political areas in a country, then
it would only be meaningful when this quality change reach
settlements on each level. At this point, the reference is to
structural change, social improvement and minimizing the
differences between rural and urban areas. In reducing these
differences, livestock production, each type of livestock
production (bovine animals, ovine animals, poultry), animal
products and industry based on animal products function and
should function as important tools.
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(TR] wrsal turizm; dogal kaynaklarin, kiiltiirel mirasin, tarimsal
alanlarin, kirsal konutlarin, geleneklerin ve yerel-bolgesel
kimligi yansitan “marka” olmus iirtinlerin turistik acidan
degerlendirilmesidir. Avrupa’nin kirsal bolgelerinde;

biiyiik kentlere go¢, tarimin terkedilmesi, yerel ekonominin gerilemesi,
kirsal kadin istthdaminin zayiflamas, kirsal kiiltiirel kimligin unutul-
masi, dogal ¢evrenin korunamamasi gibi sorunlardan &tiirti bir kalkin-
ma araci olarak kirsal turizme verilen 6nem artmugstir. Diger taraftan
Avrupa niifusunun yaslanmasi ve calisan kent insaminin tatilinde din-
lenme yeri olarak kirsal yerlesmeleri ve dogal ortamlar1 giderek daha
fazla tercih etmesi, kirsal turizmin gelisim seyrini hizlandirmistir.
Yaklagik son elli yrildan bu yana kazanilan deneyimler, kirsal turizmin
kalkinmada bagarili oldugunu, turistlerin de bu turizm tiiriinden
doyum sagladiklarim gostermektedir.

KIRSAL TURIZMIN ONEMI

Kirsal turizmin 6nemi, sagladigi yararlar tizerinden ortaya konulabilir.
Bunun i¢in, “Kimler i¢in? Neresi i¢in? Neden kirsal turizm?” sorularina
verilecek yamtlar kirsal turizmin 6nemini aciklamaya yetecektir:
Turistler icin kirsal turizmin 6nemi: Turistleri kirsal turizme
yonelten bircok neden vardir. Giintimiiz turistlerinin yerel kiiltiirlere
merakli olmasi; dinlenme, eglenme, bilgilenme, saglik kazanma,
heyecan ve sporu bir arada yapabilecegi yerler aramasy; kentsel yasa-
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ural tourism is utilization of natural resources, cultural
heritage, agricultural areas, rural houses, traditions and
“brand” products reflecting local-regional identity for
tourist purposes. In rural areas of Europe, rural tourism is
given a higher degree of importance as an instrument for development
due to problems such as migration to big cities, abandoning agriculture,
regression of local economy, weakening in the employment of rural
women, forgetting rural cultural identity and failure to conserve natural
environment. On the other hand, ageing of the population in Europe and
preference of rural settlements and natural environments by working
urban people as a vacation place enhanced the progress of rural tourism.
Experience gained in the last fifty years indicate that rural tourism is
successful in development and tourists are satisfied with this type of

tourism.

IMPORTANCE OF RURAL TOURISM

Importance of rural tourism can be described based on the benefits it
provides. Answers to be given to following questions will be sufficient
to describe the importance of rural tourism: “For whom? For where?
Why rural tourism?”

Importance of rural tourism for tourists: There are many reasons
leading the tourists to rural tourism. Tourists nowadays are interested in
local cultures; they are looking for places where they can have rest, have
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mun stresli ve kurallarla dolu olmasi nedeniyle tatillerde sicak iliski-
ler kurma, dostlar edinme isteginin dogmasi; deniz kiyilarinin
kirlenmesi, betonlagmasi ve kentlerden farkinin kalmamasi, buna
karsilik kirlarin kirlenmemis ve bozulmamis ortamlar olmasy; gelis-
mis iilkelerde niifusun yaglanmasi ve saglik nedeniyle (temiz hava,
sakinlik, organik tirtinler) kirlar1 tercih etmesi; kirsal alanlarda cok
cesitli rekreasyonel etkinliklerin yapilabilmesi; kirsal alanlarin
insanlara nostalji-6zlem duygularini yagatmasi, eski giinlerin yeni-
den animsanmasina olanak vermesi.

Kirsal halk i¢in kirsal turizmin 6nemi: Kirsal turizm girisimcilige
tesvik ettigi, yeniliklere olan toleransi arttirdigy, ¢ok cesitli kaynaklar-
dan gelir yarattig, i¢ go¢ii 6nledigi ve niifusu yerinde tutmada rol
oynadigi icin kirsal halk i¢in cok 6nemlidir. Kirsal halki kirsal turizme
hazirlarken verilen egitimler biling, farkindalik ve kiiltiir diizeyinin
artmasina katki vermekte, kirsal turizmi yonetme calismalari, dayanis-
may1 ve paylasmay1 6gretmektedir.

Bilindigi gibi kirsal faaliyetlerin 6nemli bir boliimiinde kadin emegi
vardir. Tiirkiye’de kirsal kadin girisimciligini tegvik etmek iizere
daha ¢ok kadini bireysel olarak gelistirmeyi hedefleyen halicilik,
konserve yapimi, ev ekonomisi ile ilgili faaliyetler yapil-
maktadir. Tiirkiye’de kirsal kadin girisimciliginin

ontini acacak ve istihdam yaratacak en 6nemli
yeniliklerden birisi de kirsal turizmdir.
Ctinkii kirsal turizmde bas aktorlerden biri
kadindir. Ozellikle ev pansiyonculugun-

dave aile isletmeciliginde, yerel iirtinle-

“SON ELLI YILDAN
BU YANA KAZANILAN
DENEYIMLER, KIRSAL TURIZMIN
KALKINMADA BASARILI OLDUGUNU,

fun, gather information, gain health, get excited and do sports at the
same time; they want to establish warm relations and make friends
during vacation since city life is stressful and full of rules; the shores are
polluted and now concrete and have no difference from cities but rural
areas are non-polluted and undisturbed; people are ageing in developed
countries and prefer rural areas for health reasons (clean air, tranquillity,
organic products); a wide variety of recreational activities can be
performed in rural areas; people feel nostalgia and longing in rural areas
and they enable people to remember the old days.
Importance of rural tourism for rural people: Rural tourism is
very important for rural people since it encourages entrepreneurship,
increases tolerance for innovation, generates income with wide variety
of resources, prevents domestic migration and plays a role in retaining
the population. Trainings delivered for preparing rural people for rural
tourism contribute to raising awareness and enhancing cultural level
and works for managing rural tourism teach solidarity and sharing.
As it is known, women’s efforts constitute a significant part of rural
activities. Activities related to carpet production, canned food
production and home economics are carried out to develop more
women individually in order to encourage entrepreneurship
among rural women in Turkey. One of the biggest
innovations that will pave the way for
entrepreneurship among rural women and
create employment in Turkey is rural tourism.
It is because woman is one of the leading
actors in rural tourism. Women play a big

. e o TURISTLERIN DE BU TURIZM 1 :
rin satisinda kadinin rolii biiytiktiir. N . role especially in guest houses, family
. TURUNDEN DOYUM SAGLADIKLARINI .
Kirsal yerlesmeler ve kirsal ekonomi . - businesses and sales of local products.
. . e . GUSTERMEKTEDIR. .
icin kirsal turizmin 6nemi: Kirsal o Importance of rural tourism for

turizm; kirsal yerlesmelerde kiiltiir
mirasinin sahiplenilmesini ve korunma-
sini1 saglayarak kdylerin maddi ve manevi
kiiltiir unsurlarinin (konutlar, ibadet yapi-

“EXPERIENCE GAINED IN THE LAST FIFTY
YEARS INDICATE THAT RURAL TOURISM
IS SUCCESSFUL IN DEVELOPMENT

rural settlements and rural economy:
Rural tourism guarantees sustainability
of material and moral culture elements in
villages (houses, worship buildings,

1 - AND TOURISTS ARE SATISFED . o .

ar1, cesmeler, kopriiler, sokaklar, meydan- fountains, bridges, streets, squares, shopping
. . A WITH THIS TYPE OF . .

lar, aligveris ve ticaret mekénlari, tarim ve TOURISM.” and trade places, agriculture and animal

hayvancilik, el sanatlar, gelenekler, yemek, miizik,
halk oyunlar1 vd.) bir biitiin olarak siirdiiriilebilirligini
garanti etmektedir. Kirsal turizm; tarimsal gerilemelerin 6niine
gecmek ve geleneksel kirsal faaliyetleri canlandirmak icin bir
‘recete’dir. Kirsal turizm sektorler arasi isbirligini tegvik etmekte,
ozellikle tarimsal Girtinleri cesitlendirmekte, tirlinlerin yerinde satil-
masini saglamakta, tarimsal geliri arttirmakta ve agroturizmin gelis-
mesine onciiliik etmektedir. Sonug olarak kirsal turizm, kiiciik
atolyelerde veya evlerde aile isletmeciliginin gelisimine yol agmakta,
riinlerin dogrudan satig1 yapilarak ailelere gelir kazandirmaktadr.
Sosyo-ekonomik kalkinmada kirsal turizmin 6nemi: Kirsal
turizm; istihdam yaratilmasi ve gelirin artmasi yaninda altyap1 hizmet-
lerinin iyilegtirilmesi, kirsal halkin egitimi ve orgiitlenmesi, yenilikle-
rin uygulanmasi gibi konularda da kalkinmaya biiyiik destek
vermektedir. Kirsal yerlesmelerin sorunlarinin giindeme taginmasina
araci olmakta, béylece hem ekonomik hem de sosyal hizmetlerin art-
masim saglamaktadir. Bu konudaki bir bagka 6nemi; komsu kirsal yer-
lesmelerin birbirleriyle baglant: kurmasina ve igbirliklerinin
dogmasina yardimei olmasidir.

Dogal kaynaklar acisindan kirsal turizmin 6nemi: Kirsal turizm,
dogal ortamlarla yiizde yiiz iligkilidir. Kirsal turizmde kirsal kiil-
tiir kadar, dogal panoramik giizellikler ve ilgin¢ olusumlar da
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husbandry, handicrafts, traditions, food, music, folk
dances etc.) as a whole by ensuring ownership and
protection of cultural heritage in rural settlements. Rural tourism is
a “recipe” to prevent agricultural regression and revive traditional
rural activities. Rural tourism encourages inter-sectoral cooperation,
diversifies especially agricultural products, enables on-site sales of
products, increases agricultural income and leads the development of
agro-tourism. Consequently, rural tourism paves the way for the
development of family business in small workshops or houses and
generates income for families through direct sales of products.
Importance of rural tourism in socio-economic development:
Rural tourism supports providing employment and increasing
incomes as well as improving infrastructure services, training and
organizing rural people and implementing innovations. It helps bring
up the problems of rural settlements on the agenda and thus ensures
increase in both economic and social services. Another importance on
this issue: It helps establishing links between neighbouring rural
settlements and ensures cooperation.
Importance of rural tourism for natural resources: Rural tourism
is hundred per cent associated with natural environments. In rural
tourism, natural panoramic landscapes and interesting natural
formations, as well as rural culture, attract people in rural areas.
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insanlar1 kirlara cekmektedir. Kirsal turizme katilanlarin en fazla
tercih ettikleri faaliyetler arasinda doga yiiriiyiisleri, koruma alti-
na alinmig alanlarin ziyareti, nehir, gol gibi su kaynaklariyla ilgili
rekreasyonel faaliyetlerin (yiizme, tekne gezisi, balik¢ilik vd.) yer
almasi dogal kaynaklarin korunmasi gerektigi bilincini uyandir-
maktadir.

Kirsal turizmde basari nasil yakalanir?

Kirsal turizmin biitiin bu iliskileri ve yararlar1 onun 6nemini ortaya
koydugu gibi, bagarili sekilde yonetilmesi gerektigine de isaret etmek-
tedir. O nedenle kirsal turizmde basariya ulasmak i¢in su temel faktor-
ler (basarimin anahtar faktorleri) yerine getirilmelidir:

1. Yerel halk kirsal turizme goniil vermeli, turizme kapilarini agmali ve
egitimden gecmelidir.

2. Kirsal turizmi yonetecek bir yerel 6rgiit kurulmali, onemli aglara
tiye olunmalidir.

3. Turizm ve tarim sektorleri, seyahat acentalari, sivil toplum kurulus-
lar, yerel yonetim ve kamu kurumlari isbirligi icinde olmalidur.

4. Turiste sunulacak {iriinlerde, hizmetlerde ve faaliyetlerde otantikli-
ge, kaliteye ve yaraticiliga kayitsiz sartsiz 6nem verilmelidir.

5. Kirsal yerlesmelerde, konutlarda ve iiriinlerde kimlik, marka, imaj
calismalari yapilmahdir.

6. Diizenli olarak turistlerin beklentileri 6l¢tilmelidir.

7. Tanitim ¢alismalarinda internet, yerinde tanitim, fuarlara katilim,
turistlerden yararlanma seklinde coklu bir yol izlenmelidir.

8. Pazar ve sektordeki gelismeler cok iyi takip edilmelidir.

KIRSAL TURiZM HiZMETLERI VE FAALIYETLER

Kirsal turizmde sunulan hizmetler ve faaliyetler cok cesitlidir.
Bunlarin iilkeden tilkeye, bolgeden bolgeye degismesinde, kirsal refah
diizeyi, dogal cografi kosullar ve yerel kiiltiirel-ekonomik yapi, turist-
lerin profili ve begenileri, hatta ‘moda’ faktorii 6nemli rol oynamakta-
dir. Ayrica turizmde ‘yaraticilik’ sayesinde ¢esitlenme daha da
artmaktadir. Kirsal turizmde verilen hizmetler ve faaliyetler birbirini
biitiinledigi icin gruplandirma yapmak oldukea zordur, kimi zaman da
gereksizdir. Asagidaki gruplandirma en temel sekliyle hizmetler ve
faaliyetler hakkinda bir fikir vermek i¢in yapilmistur.
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Trekking, visiting protected areas and recreational activities
(swimming, boat trip, fishing etc.) on water resources such as rivers,
lakes etc. are among the most preferred activities for those interested
in rural tourism and this raises awareness on the fact that natural
resources must be protected.

How to succeed in rural tourism?

All these links and benefits of rural tourism both demonstrate its
importance and point out that it must be managed in a successful
manner. For this reason, following key factors (key factors to success)
must be fulfilled to succeed in rural tourism:

1. Local people must set their heart on rural tourism, open their doors
for tourism and receive trainings.

2. A local organization must be established to manage rural tourism
and membership in important networks must be started.

3. Tourism and agriculture sectors, travel agents, non-governmental
organizations, local governments and public institutions must cooperate.
4. Unconditional importance must be attributed to authenticity,
quality and creativity in the products, services and activities to be
offered for tourists.

5. Identity, brand and image works must be carried out for rural
settlements, houses and products.

6. Expectations of tourists must be assessed continuously.

7. Multiple channels such as internet, on-site publicity, participation in
fairs and tourists must be used in publicity works.

8. Developments in the market and sector must be followed closely.

RURAL TOURISM SERVICES AND ACTIVITIES

There is awide variety of services and activities offered in rural tourism.
Rural welfare level, natural geographical conditions and local cultural-
economic structure, profiles and tastes of tourists and even ‘fashion’ play
an important role in their changing from one country and region to
another. Moreover, this variety increases even further thanks to
‘creativity’ in tourism. It is very hard, and sometimes even unnecessary,
to make a classification since the services and activities offered in rural
tourism complement one another. Following classification was made to
give an idea about the services and activities at a basic level.
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Kirsal turizmde verilen hizmetler:
1. Kirsal yerlesmenin kirsal turizme uygun hale getirilmesi, kirsal halka

egitim verilmesi

2. Ulagim

3.Konaklama

4. Yeme-icme

5. Yerel iiriinlerin ve hediyelik esyalarin satis1

6. Cesitli kurslar

7. Gosteriler ve geleneksel yarismalar (miizik, halk oyunlari vd.)
8. Geleneksel senlikler, festivaller

9. Geziler (at, at arabasi, mini tren, bisiklet)

10. Rehberlik (doga yiirtiyiisleri, bitki tanima, kesif vd.)
11. Danigma biirosu

12. Ev sahibi ile turist arasinda sohbet

13. Cocuklar, yaghlar ve engelliler i¢in 6zel hizmetler
14. Fiyat ve kalite belirleme, kontrol

15. Tanitim ve pazarlama

Turiste sunulan faaliyetler:

1. Tarim ve hayvancilikla ilgili faaliyetler; tarim alanlari, at6lyeler,
mandiralar gibi {iretim alanlarini gezdirme, bilgi verme

2. Yereliriinlerle ilgili faaliyetler (tanitim ve yapimini 6gretme)

3. Yerel el sanatlariyla ilgili faaliyetler (tanitim ve yapimini 6gretme)
4, Tarihsel-kiiltiirel yerleri ziyaret

5. Dogal giizelligi olan yerleri ziyaret

6. Rekreasyonel faaliyetler (piknik, manzara seyretme vd.)

7. Hobi faaliyetleri (bitki toplama, fotograf cekme, resim yapma, balik
tutmavd.)

8. Saglik, zindelik, giizellik temali faaliyetler

Biitiin bu faaliyetler ve hizmetlerin 6tesinde, kirsal turizmden tarimsal
turizme geg¢isin 6rneklerini sergileyen “agroturizm ¢iftlikleri”, cocuk-
lara kirsal yasamin 6gretildigi “egitim ¢iftlikleri”, kirsal yagamin sergi-
lendigi “acik hava kirsal yasam miizeleri”, eski bir kdyiin yeniden

S

kuruldugu veya kiiltiirel mirasin yagatildig1 “ekomiizeler”, ekoturizm
temelli “ekokdyler”, kirsal diinyada turizmle iligkili yenilikler olarak

goze carpmaktadir.
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Services offered in rural tourism:

1. Making the rural settlement suitable for rural tourism, training rural people
2. Transportation

3. Accommodation

4.Food & beverage

5. Sales of local products and souvenirs

6. Various courses

7.Shows and traditional contests (music, folk dances etc.)

8. Traditional festivals

9. Trips (horse, carriage, mini train, bike)

10. Guidance (trekking, plant identification, exploration etc.)
11. Information office

12. Conversation between the host and the tourist

13. Special services for children, elderly and the disabled

14. Price and quality identification, control

15. Publicity and marketing

Activities offered for tourists:

1. Activities regarding agriculture and animal husbandry; visiting agricultural
areas, workshops, production areas such as dairy farms and providing
information

2. Activities regarding local products (publicity and teaching how to make
them)

3. Activities regarding local handicrafts (publicity and teaching how to make
them)

4. Visiting historical-cultural sites

5. Visiting sites with natural beauty

6. Recreational activities (picnic, watching the scenery etc.)

7. Hobby activities (plant collection, photo shooting, drawing, fishing etc.)

8. Activities under the themes of health, wellness and beauty

Beyond all these activities and services, “agro-tourism farms” setting
examples for transition from rural tourism to agricultural tourism, “training
farms” where rural life is taught to children, “open air rural life museums”
where rural life is demonstrated, “ecomuseums” where an old village is
re-established or cultural heritage is revived and ecotourism based
“ecovillages” are innovations on tourism in the rural world.
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; IPARD PROGRAMI
ILE KIRSAL TURIZM SEKTORU

RURAL TOURISM SECTOR AND THE IPARD PROGRAMME

Derya OZEN
an-TKDK / Expert-ARDSI

irsal turizm; kisilerin dogal ortamlarda dinlenmek ve @ ural tourism is a type of tourism in which people go to a rural

degisik kiiltiirlerle bir arada olmak amaciyla bir kirsal settlement and stay there to rest in natural environments
yerlesim yerine gidip, orada konaklamalar1 ve o y6reye and see different cultures and watch or join the activities
6zgii etkinlikleri izlemeleri ya da bizzat etkinliklere katil- unique for that region.
malariyla gerceklesen bir turizm tiiriidiir . Low levels of income and high unemployment levels among those
Kirsal kesimde yagayanlarin gelir seviyelerinin diisiik olmas, igsizligin living in rural areas when compared to other regions make rural
diger bolgelere gore daha yiiksek olmasi bu alanlarda gelir getirici faa- tourism an attractive option as an income generating activity.
liyet olarak kirsal turizmi cazip hale getirmektedir. Bu nedenle kirsal Hence, rural tourism is an active component of development
turizm, kirsal alanda yagayan bireylerin ekonomik ve sosyal refahi icin programmes that could be defined as the process of enhancing the

yasam kalitesini artirma stireci olarak tanimlayabilecegimiz kalkinma quality of life among individuals in rural areas for economic and

programlarinda etkin bir bilesen olarak yerini almaktadar. social welfare.
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Kirsal turizm, IPARD Programi kapsaminda desteklenen temel
sektorlerden biridir. Kirsal turizm yatirimlarina saglanan hibe ile
mikro/kiiciik girisimciler veya ¢iftciler tarafindan kurulacak pansi-
yon, konaklama ve restoran hizmetlerinin gelisimi, ¢iftlik turizmi
tesislerinin kurulmasi ve gelismesi ve turistik rekreasyonel faaliyet-
ler (sportif aktiviteler, doga gezisi, tarihi geziler) icin kurulan tesis-
lerin gelisimi desteklenmektedir.

IPARD I Programi uygulama déneminde kirsal turizm, %50 hibe
orani ve maksimum 500.000 avro uygun harcama tutari ile destek-
lenmistir. Uygulama siirecinde toplamda 387 proje sahibi Kurum
ile sozlesme imzalayarak hibeden faydalanmigtir. Bu projeler kar-
siliginda saglanan destek tutar: yaklagik 190 milyon TL olmus ve
kirsal turizm sektoriinde toplam yatirim tutar: yaklasik 380 milyon
TL olarak gerceklesmistir.

IPARD I Programr’nin hedefleri uzun vadede kirsalda dezavan-
tajli gruplarin; kadinlarin ve genclerin giiclenmesine neden ola-
cak stratejik adimlar icermektedir. Program kapsaminda
kadinlara ve genclere pozitif ayrimcilik ilkesi uygulanmaktadir.
Programa bagvuran kisilerin kadin olmasi, isletmede ¢aliganlarin
en az %50’sinin -bazi sektorlerde ise en az %75- kadin olmasi ya
da yatirimin bir kadin girisimci tarafindan uygulanma-

st durumunda proje se¢im asamasinda s6z konusu
bagvurulara 6ncelik verilmektir. Kadin giri-
simcilere etkisi acisindan genel olarak
IPARD I Programr’'na bakildiginda; biitiin
sektorler bazinda bagvuran kadinlarin

orani %9 iken kirsal turizm icin bagvu-

ran kadin girisimcilerin oran1 % 15,6
oranindadir. Bu da gostermektedir ki

kirsal turizm kadinlarin kirsalda giri-

simci olarak goriinmesi ve is hayatina

kendi islerinin patronu olarak devam

etmeleri a¢isindan 6nemli bir etkiye
sahiptir. Buna en giizel 6rnek Nevsehir,
Kapadokya bolgesinde otel ¢alisani olarak
basladig1 sektérde IPARD Programi’'ndan des-
tek alarak turizm isletmesi kuran ve kendi isinin
patronu olan Fatma Erdogan’dur.

IPARD I Programi kirsal turizm yatirimlarina gencler acisindan
bakildiginda ise kirsal alana saglanan katkis1 makro diizeydedir.
Tiirkiye niifusu giderek yaslanmakta olan bir yapiya sahip olmakla
birlikte Avrupa iilkeleri ile kargilastirildiginda Tiirkiye %16,6 ile
Avrupa’da en geng niifusa sahip tilkedir . Geng niifusunun iilke ice-
risindeki dagilimi da farklilik gostermektedir. Ulkemizde kirsal
alanda yasayan niifus kirdan kente go¢ nedeniyle giderek azalmak-
tadir. Tiirkiye’de kirsal ve kentsel yerlesimler ayrimina esas tegkil
eden yirmi bin (20.000) niifus esigi temel alindiginda 2007-2012
donemlerinde iilke niifusu toplamda %7,1 artarken, kirsal niifus
%8,8 oraninda azalmugtir . Bu durum kirdan kente go¢lerin devam
ettigini gostermektedir. Ayrica gog, kirsal kesimin yas yapisini da
etkilemistir. Kirsalda geng niifus azalmistir. Programda genclere
saglanan pozitif yaklasimin etkisiyle TKDX tarafindan desteklenen
kirsal turizm yatirimlarinin %48’ kirk yas altinda geng yatirimeilar
tarafindan gerceklestirilmistir. Projeler ile yaklasik 3.000 kisiye
ilave istihdam saglanmugtir.
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“KIRSAL TURIZM, IPARD
PROGRAMI KAPSAMINDA
DA DESTEKLENEN TEMEL
SEKTORLERDEN BIRIDIR.”

“RURAL TOURISM IS ONE OF
THE FUNDAMENTAL SECTORS
SUPPORTED UNDER IPARD
PROGRAMME.”

Rural tourism is one of the fundamental sectors supported under
IPARD Programme. Through the grant provided for rural tourism
investments, development of guest houses to be established by micro/
small entrepreneurs, accommodation and restaurant services;
establishment and development of farm tourism facilities and
development of facilities established for tourist recreational activities
(sports activities, nature trips, historical trips) is supported.
Under the IPARD I Programme’s implementation period, rural
tourism was supported with 50% aid intensity and 500.000 euro
eligible expenditure amount. A total of 387 project owners benefited
from grant by signing a contract with the Institution in the
implementation period. Amount of support provided for these projects
was approximately 190 million TL and total investment amount in
tourism sector was around 380 million TL.
IPARD I Programme’s objectives are comprised of strategic steps that
will lead to empowerment of disadvantaged groups, women and youth
in rural areas in the long term. Positive discrimination principle is
adopted for women and youth under the Programme. In case the
applicant is woman, minimum 50% - minimum 75% in some sectors -
of the staff in the enterprise is women or the investment is made by a
woman entrepreneur, these applications will be given
priority at project selection phase. When IPARD I
Programme is considered in terms of its overall
impact on woman entrepreneurs, percentage
of women applying for all sectors is 9%
while this percentage is 15.6% for rural
tourism. This shows that rural tourism
has an important impact on women for
their consideration as entrepreneurs at
rural level and continuing their work life
as the boss of heir own business. The
best example for that is Fatma Erdogan
who established a tourism enterprise and
became her own boss receiving support
from IPARD Programme in the sector she
started working first as a member of hotel staff in
Nevsehir, Kapadokya.

When rural tourism investments of IPARD I Programme
are considered in terms of youth, its contribution to rural areas is at
macro level. Although Turkey has an ageing population, it has the
youngest population in Europe with 16.6% when compared to
European countries . Distribution of young population within the
country also differs. In our country, population living in rural areas
gradually decreases due to migration from rural to urban areas.
When twenty thousand (20.000) threshold which constitutes the
basis for the distinction between rural and urban settlements in
Turkey is taken as a basis, population of the country increased 7.1%
in total while rural population decreased 2007-2012 period . This
shows that migration from rural to urban areas continue. Moreover,
migration also affected the age structure in rural areas. There is now
less young population in rural areas. Thanks to the positive approach
adopted in the Programme towards youth, 48% of rural tourism
investments supported by ARDSI were made by young investors
younger than forty. Additional employment was provided for around
3000 people through projects.
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IPARD I Programi mevcut isletmelerin modernizasyonuna ya da
kirsalda yeni kurulacak turizm yatirimlarina imkan vermektedir.
Bu kapsamda desteklenen projelerin %11’i modernize edilen islet-
meler, %897u ise yeni igletmelerdir. Bu sonuclar gosteriyor ki; kir-
saldaki potansiyel girisimci ruhu harekete gecirilmis ve yeni
isletmelerin kurulumu ile iller i¢in dncti olacak ilk yatirimlara imza
atilmistir. Ornek vermek gerekirse Ardahan il merkezinde ilk ve
tek turizm yatirimi TKDK destekleri ile gerceklestirilmistir.
Mersin’in Toroslar ilcesinde ilk butik otel TKDK tarafindan des-
teklenen yatirim ile yapilmistir. Manisa’da Asya’dan Anadolu’ya
Tiirk halk kiiltiirtinti yansitan 112 ortakli bir kooperatif tarafindan
konsept bir konaklama tesisi gelistirilmistir.

Destek alan kirsal turizm yatirimlarinin mekéansal olarak dagilimi-
nabakildig1 zaman %54 tiniin daglik alanda veya orman kéylerinde
yer aldig goriilmektedir. Tiirkiye’nin yaklasik %78 nin daglik alan-
lardan olustugu diisiiniildtiginde bu alanlarin {ilke kalkinmasinda
ve turizmin cesitlenmesinde 6nemli katkis1 olabilecektir . Ozellikle
arazi ve iklim kosullar1 nedeniyle tarimsal tiretimin kisith oldugu
yerlerde orman alanlar1 6nem kazanmaktadir. Ayrica tarim yapila-
bilecek arazilerinin az ve engebeli olusu, bu arazilerde tiretimin
insan giiciiyle yapilmas, il ve ilcelere uzak olmalar1 dolayisiyla sag-
lik ve egitim hizmetlerine ulagimi zorlagtirmaktadir. Dag ve orman
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IPARD I Programme enables modernization of existing enterprises or
tourism investments to be established at rural level. 11% of the projects
supported in this scope is modernized enterprises and 89% is new
enterprises. These results show that potential entrepreneurship
spirit in rural areas was triggered and first investments to lead the
way for provinces were made with the establishment of new
enterprises. For instance, the first and only tourism investment in
Ardahan city centre was made using ARDSI support. The first
boutique hotel in Toroslar district of Mersin was built with an
investment supported by ARDSI. A concept accommodation facility,
which reflects Turkish folk culture from Asia to Anatolia, was
developed in Manisa by a cooperative of 112 partners.

When spatial distribution of supported rural tourism investments is
considered, it is seen that 54% of them are in mountainous areas or
forest villages. When it is taken into consideration that approximately
78% of Turkey consists of mountainous areas, these areas can have
important contribution to the development of the country and
diversification of tourism . Forest areas gain importance especially in
places where agricultural production is limited due to land and climate
conditions. Furthermore, access to health services and educational
services is difficult since agricultural lands are limited and uneven,
production in those lands is performed with manpower and they are

koylerinde turizmin gelismesi beraberinde o yorelere daha fazla ve
kaliteli saglik, egitim ve ulasim hizmetlerinin gitmesine yardim
edecektir. Buda IPARD I Programi kapsaminda desteklenen kirsal
turizm yatirimlarinin ¢arpan etkisi olarak ortaya ¢cikmaktadir.
Kirsal turizm destekleri IPARD II Programi’'nda da ‘Ciftlik
Faaliyetlerinin Cesitlendirilmesi ve Is Gelistirme’ sektérii bagli-
g1 altinda hibe orani %65 olarak desteklenecektir. Amag kirsalda
gelir getirici tarim dig1 faaliyetlerle cesitlendirme yapilarak o
bolgenin refah diizeyini artirmak ve o bélgeyi cazip hale getire-
rek gocii engellemek olacaktir. IPARD I Programr’nin gosterge-
leri ile bu sonuca yaklasildig: goriilmektedir. IPARD II Programi
ile kirsalda siirdiiriilebilir kalkinma saglamak icin destekler
devam edecektir. Tarim ve hayvancilik sektdrlerinin yaninda
kirsalda gerceklestirilebilecek is gelistirme projeleri ile yatirim-
lar cesitlendirilecektir.
1 Soykan, Fiisun. Ege Universitesi Edebiyat Fakiiltesi, Anatolia
Turizm Aragtirmalar1 Dergisi, syf. 67-7,1999
2 Tirkiye Istatistik Kurumu Haber Biilteni, #15975, 11 Temmuz 2014
3 Ulusal Kirsal Kalkinma Stratejisi, 2014-2020
4 C.Duran. KMU Sosyal ve Ekonomik Arastirmalar Dergisi, 14 (22):
45-52,2012

far from provinces and districts. Development of tourism in mountain

and forest villages will help provision of more and quality health,

education and transportation services in those areas. This comes

forward as the multiplier effect of rural tourism investments

supported under IPARD I Programme.

Rural tourism supports will be provided in the scope of IPARD IT

Programme under ‘Farm Diversification and Business Development’

sector at a percentage of 65%. Aim is to increase welfare level of rural

areas by diversifying income generating non-agricultural activities

and prevent migration by making the area more attractive. Itis seen

with IPARD I indicators that this result is almost achieved. Supports

will continue under TPARD II Programme to ensure sustainable

development at rural level. Investments will be diversified through

business development projects to be carried out in rural areas as well

as agriculture and animal husbandry sectors.

1 Soykan, Fiisun. Ege University Faculty of Letters, Anatolia Tourism
Research Journal, p 67-7,1999

2 Turkish Statistical Institute News Bulletin, #15975, 11 July 2014

3 National Rural Development Strategy, 2014-2020

4 C.Duran. KMU Social and Economic Research Journal, 14 (22):
45-52,2012
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B Tayfun Ciftci

urizm son 65 yildir siirekli gelisen ve cesitlenen, diinyanin = @

en biiyiik ve hizli bityiiyen sektorlerinden birisidir. Turizm

faaliyetlerinin bircok ekonomik faaliyetle dogrudan ve

dolayl iligkisi ve bu faaliyet alanlarinda da ekonomik gelis-
meyi uyarabilecek kapasitede olmasi sektoriin 6nemini artirmaktadir.
Diinya Turizm Orgiitii (UNWTO) verilerine gore giiniimiizde turizm,
diinya gayrisafi hasilasinin %9’unu, toplam ihracatin %6’sin1 olustur-
makta ve her 11 kisiden biri turizm sektoriinde istthdam edilmektedir.
1950’]i yillarda 25 milyon kisi olan uluslararas: turist sayisi, 1980 yilin-
da 278 milyona, 1995 yilinda 527 milyona, 2014 yili sonu itibariyla ise 1
milyar 133 milyon kisiye ulasmigtir. 2015 yil1 ilk sekiz ay1 icinde de
turist varislarinda %4,3 liik bir artig yasannustir.
Turizm, 1987 yilinda “Ortak Gelecegimiz” isimli raporda tanimlanan
ve halen giincelligini koruyan siirdiiriilebilir kalkinmanin en 6nemli
araclarindandir. Ana temast yesil ekonomi olan ve 2012 yilinda gercek-
lesen, Birlesmis Milletler Rio+20 Strdiiriilebilir Kalkinma
Konferansrnin “Istedigimiz Gelecek” isimli sonug belgesinde de turiz-
me su sekilde yer verilmistir: “Iyi planlanan ve y6netilen turizm faali-
yetleri, stirdiiriilebilir kalkinmanin ana amaclarinin hepsine katk:
saglayabilecegi gibi bircok sektorle i¢ ice olmasindan dolay: is

imkanlar1 da saglayabilir. Ozellikle gelismekte olan iilkelerde siirdiirii-

lebilir turizm faaliyetleri desteklenmelidir.”

ourism is one of the biggest and fastest developing sectors of

the world that has been continuously developing and diver-

sifying for the last 65 years. Direct and indirect relation of

tourism activities with many economic activities and their
capacity to encourage economic development in these areas of activity
raise the importance of the sector. According to World Tourism
Organization (UNWTO) data, tourism currently constitutes 9% of
world’s gross revenue and 6% of total export and one out of every 11
persons is employed in tourism sector. While the number of internati-
onal tourists was 25 million in 1950s, it reached 278 million in 1980, 527
million in 1995 and 1 billion 133 million by the end of 2014. There was a
4.3% increase in tourist arrivals in the first eight months of 2015.
Tourism is one of the most important instruments for sustainable
development which was defined in the report “Our Common Future”
in 1987 and is still up-to-date. Tourism was also mentioned in “Future
We Want” result paper of United Nations Rio+20 Sustainable
Development Conference in 2012 with the main theme of green eco-
nomy as follows: “Tourism activities that are planned and managed
well can contribute to all of the main targets of sustainable develop-
ment and also provide job opportunities since they are interrelated
with many sectors. Sustainable tourism activities must be supported
especially in developing countries.”




KIRSAL TURIZME TALEP ARTIYOR

2030 yilinda tiim diinya genelinde turist variglarinin 1,8 milyara ulag-
mas1 beklenmektedir, ayni tarihte diinya niifusunun da 8,3 milyar
olacag 6ngoriilmektedir. Diinyada siirekli artan niifus, toplumlarin
degisen yapisini da beraberinde getirmektedir. Bu noktada, degisen
toplum yapisinin turizm sektorii ve turist profiline yansimalar:
oldukca 6nemlidir. Ornegin kentlerde yasayan insanlarin kosustur-
ma i¢indeki hayatlari, kent yasaminin onlara getirmis oldugu gerek-
sinimler ve zorunluluklar nedeniyle her gecen giin daha da
gliclesmektedir. S6z konusu duruma, kentlerdeki yetersiz yasam
kalitesi de eklendiginde; kent insanlarinin dogaya olan 6zlemi gide-
rek biiylimektedir. Buna bagli olarak da kent insaninin bos zamanla-
rin1 doga ile i¢ ice gecirmesini; yenilik ve zindelik kazanarak mutlu
olmasini saglayan, kirsal alanlarda gerceklesen kirsal turizm faaliyet-
lerine olan talep her gecen giin daha ¢ok artmaktadir. Kirsal turizme
olan talep artisinda, farkli yerel kiiltiirlerle tanisma istegi de oldukca
onemlidir. Kirsal turizm, kirsal yasam tarzi, dogal cevre ve tarimla
biitiinlesen; ayrica kiiltiir turizmi, tarim turizmi, inang turizmi ve
gastronomi turizmi gibi bircok turizm tiiriiyle de son derece kolay
entegre olabilen bir turizm tiirtidiir.

YEREL TURIiZMIi YERLi HALK VE YONETIM SAHIPLENMELI
Birlesmis Milletler Diinya Turizm Orgiitii’niin 2014 y1l1 verilerine
gore Tiirkiye, su an en ¢ok ziyaret edilen on iilke icinde altinci
sirada yer almaktadir. Ancak turizmde elde edilen gelirler icinde
ayni basariy1 gosterememekte, 12. sirada bulunmaktadir. Bu
anlamda Tiirkiye turizminin kirsal turizmi de icerecek sekilde
cesitlendirilmesi ve tiim y1la yayilmasi olduk¢a 6nemlidir. Turizm
gelisiminin s6z konusu oldugu her destinasyonun kendine ait
dinamikleri bulunmaktadir. Kirsal turizm, yerel yasam tizerine
odaklanir. Bu yiizden yerellik ve yerelde kalkinmaya olan katk:
oldukca 6nemlidir. Kirsal bir destinasyondaki turizm gelisimi her
seyden once yerelden sahiplenilmelidir. Bunda da yerel halkin ve
yerel yonetimlerin de d4hil oldugu tiim paydaslar ile birlikte plan-
lama, yonetim ve izleme énemlidir. Yerel iiriin ve hizmetlerin
kullanimy; kiiciik 6l¢ekli girisimler; tarim, el sanatlar: gibi toplu-
mun yerel ekonomik yapisi ile biitiinlesme kirsal turizmde temel
unsurlardir.

Tiirkiye’de yeni gelisen bir kirsal turizm destinasyonunda turizmin
stirdiiriilebilir kalkinmada bir arag olarak kullanilmasinda 6zellikle:
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INCREASING DEMAND FOR RURAL TOURISM

Tourist arrivals are expected to reach 1.8 billion all over the world in
2030 and it is foreseen that the world population will be 8.3 billion in
the same year. Continuously increasing population in the world also
brings along the changing structure of the societies. In this regard,
reflection of changing social structure in tourism sector and tourist
profile is very important. For instance, lives of people in the hustle and
bustle of the city life become more and more difficult due to the
requirements and needs city life brings along. When inadequate
quality of life in cities is also added to this, longing of city people for
nature is gradually increasing. In line with this, there is ever increasing
demand for rural tourism activities in rural areas that enable city
people to spend their free time in touch with nature and become
happy by refreshing themselves and gaining more energy. Desire to
meet different local cultures is very important in terms of the demand
increase for rural tourism. Rural tourism is a type of tourism integrated
with rural lifestyle, natural environment and agriculture and can also
be easily integrated with many other types of tourism such as culture
tourism, agricultural tourism, belief tourism and gastronomy tourism.

LOCAL PEOPLE AND ADMINISTRATORS MUST EMBRACE
LOCAL TOURISM

According to 2014 data of United Nations World Tourism
Organization, Turkey ranks the sixth among the most visited ten
countries. However, it cannot demonstrate the same success for
tourism revenues and ranks the 12th. In this sense, diversification of
Turkish tourism to comprise also the rural tourism and its extension
to whole year is quite important. Every destination for which
tourism will be developed has its own dynamics. Rural tourism
focuses on local life. Therefore, contribution to locality and local
development is very important. Tourism development in a rural
destination must firstly be embraced at local level. In this regard,
planning, management and monitoring together with all the
stakeholders including local people and local governments is
important. Use of local products and services, small-scale initiatives
and integration with local economic structure of the society such as
agriculture and handicrafts are the main elements of rural tourism.
The following will especially be important for the use of tourism as
an instrument for sustainable development in a newly developed
rural tourism destination in Turkey:
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 Kirsal turizm acisindan yerel kalkinma potansiyelini olusturan
6zgiin dogal ve kiiltiirel kaynak degerlerinin (o alani diger turizm
destinasyonlarindan farkli kilan, ziyaretcilerin turizminin gelis-
tigi destinasyonda farkli bir deneyim yasamalarini saglayacak
tiim dogal ve kiiltiirel kaynaklar) belirlenmesi,

* Bu 6zgiin unsurlarin kaliteli bir turistik iiriine don{istiiriilmesi,

* Yerel halkin, yerel yonetimlerin ve sivil toplum kuruluslarinin da
dahil oldugu tiim paydaslar ile isbirligi ve koordinasyonun sag-
lanmasi,

e Yerel istthdamin ve istihdam kalitesinin artirilmasi,

» Konaklama, yiyecek-icecek ve etkinlikler baglaminda turistlere
sunulacak hizmetler i¢in altyapi ve {istyap: eksikliklerinin gide-
rilmesi ve bu siirecte yerel malzemenin kullanimi ve fiziksel
uyum gibi unsurlarin g6z ardi edilmemesi,

« Ozellikle kadinlar ile genglerin kirsal turizmine iligkin ¢alisma-
lara daha aktif katilimlarinin tegvik edilmesi,

 Kirsalda var olan dogal ve kiiltiirel mirasin korunmasi ve yasatil-
mast,

 Etkinliklerin kirsal yagsam tarzini yansitan farkli deneyimler
sunacak sekilde (tarhana, recel, sal¢a yapimi, bag bozumu, el
sanatlar1 at6lyeleri gibi) planlanmasi,

o Turistler, turizm sektorii caliganlar, yerel halk ve diger tiim pay-
daglarin, ilceye 6zgii kaynak degerlerinin korunmas: ve siirdiirii-
lebilirliginin saglanmasi konusunda egitimi ve bilin¢lendirilmesi,

¢ Kirsalda siirdiiriilebilir turizm geligsiminin saglanmasi ve turiz-
min yerele katkisinin artirilmasi konusunda 6rnek uygulamalara
ulagabilmek ve igbirlikleri gelistirmek i¢in ulusal ve uluslararas:
aglara iiye olunmasi,

¢ Etkin tanitim ve pazarlama faaliyetlerinin gerceklestirilmesi
onemli olacaktir.

SURDURULEBILIRLIK ONEMILI

Son olarak, kirsal turizm her ne kadar kirsal alanlarda ekonomik
kalkinma i¢in degerli bir arac olsa da, ancak o alanin dogal ve
kiiltiirel kaynaklarini korumak i¢in ortaya konan ana hedeflere
ulagilmas: garanti edildigi takdirde tegvik edilmelidir. Bunun
icin de kirsal turizm gelisiminin s6z konusu oldugu her yerde,
kalkinmanin ekonomik boyutu kadar ekolojik ve sosyal boyutu-
nu da 6nemseyen “siirdiiriilebilirlik” yaklagimin benimsenmesi
sarttir.
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¢ Identifying authentic natural and cultural resource values that
constitute local development potential for rural tourism (all
natural and cultural resources that make that area different from
other tourism destinations and enable visitors to have a different
experience in destinations where tourism is developed),

e Converting these authentic elements into a good quality
tourism product,

e Ensuring cooperation and coordination with all stakeholders
including local people, local governments and non-governmental
organizations,

¢ Increasing local employment and quality of employment,

¢ Eliminating infrastructure and superstructure deficiencies of
services to be provided for tourists in the scope of
accommodation, food-beverage and events and considering
elements such as use of local materials and physical
compatibility in this process,

» Encouraging more active participation of especially women
and young people in rural tourism activities,

» Conserving and maintaining natural and cultural heritage at
rural level,

* Planning the events offering different experiences reflecting
rural lifestyle (producing tarhana, jam, tomato paste, vine-
harvest, handicrafts workshops etc.),

e Training and raising awareness among tourists, tourism sector
staff, local people and all the other stakeholders on conserving
and ensuring sustainability of resource values in the district,

¢ Becoming a member of national and international networks to
access model practices and develop cooperation in order to
ensure the development of sustainable tourism at rural level
and raise contribution of tourism to the rural areas,

e Carrying out effective publicity and marketing activities.

SUSTAINABILITY IS IMPORTANT

Finally, although rural tourism is a valuable instrument for economic
development in rural areas, it must only be encouraged if
achievement of the main targets set for conserving natural and
cultural resources in that area is guaranteed. Therefore, a
“sustainability” approach attaching importance to ecological and
social dimension of development, as well as its economic dimension,
must be adopted wherever rural tourism is to be developed.
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TOPRAK SEVDALISI BIR SAVASCI:
A WARRIOR IN LOVE WITH SOIL:

SERDAR KILIC

B SedaBahadir [YBaris Tekin
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ogay1 ilk kez kesfe ciktiginda bir kogun sirtindayds, gér- @) hen he explored nature for the first time, he was on

diiklerine 6ylesine tutkuyla baglandi ki toprag: hayati- the back of a ram; he was so much infatuated with
nin zeminine koydu. Yaptigi televizyon programlariyla what he saw that he put soil in the centre of his life.
‘dogadaki insan’ sayisin1 her gecen giin artiran; tiim Serdar Kili¢, who increases the number of ‘people
enerjisini dogadan alip dogaya veren Serdar Kili¢, yagami ve kirsal in nature’ day by day with his TV shows and taking all his energy from
turizm konusundaki sorularimizi yanitladu... nature and giving it back to the nature, answered our questions on his
life and rural tourism...

» Dogayla ilk defa bas basa kaldiginizda kac yasindaydiniz?

Akhnizda hangi sahne kaldi? » What was your age when you were alone in the nature for

Bas basa kaldigim yag1 hatirlamiyorum ama ¢ocuklugum hep the first time? Which scene is etched in your memory?
ormanda, dagda gecti. 1 yasimdayken kog sirtinda ¢ekilmis fotog- I do not remember my age when I was alone in the nature for the first
raflarim var. Dedemin Sivas’in Sarkisla il¢esinde bir ¢iftligi vard, time but I always spent my childhood in the forest and mountain. I
ben de her yaz oraya giderdim. Kafkas gé¢cmeni bir aileden geliyo- even have a photo of me on a ram’s back, aged 1. My grandfather had a
rum. Hayatta kalma becerileri gercekten miithis insanlar. Biitiin farm in Sarkisla district of Sivas; I used to go there every summer. I
islerini atlarla yaparlar, dagda bayirda gezerler, kendi yaptiklar: come from a family migrated from the Caucuses. Their survival skills
miizik aletlerini ¢alarlar... Ben de bu sekilde dogaya baglandim. are truly amazing. They do all their work with horses; they wander in
Kerpig, ahsap ve tag evlerin icinde dinledigim hikayeler hayatim: the mountains and plains and play musical instruments they make
farkli bir noktaya gotiirdii. themselves... That is how I was attached to nature. Stories I

listened in adobe, wooden and stone houses gave a
» 1 yasindaki bir cocugu tek basina kocun
sirtina bindirmek tehlikeli bir sey degil
mi? Size bir sey olmasindan
cekinmemisler mi?
Bu ¢ok eski bir Tiirk gelenegidir.

different direction to my life.

@
“COGRAFYASINA

KIYMET BICILEMEYEN;
CICEGI, BOCEGI, KUSU
DUNYANIN BASKA BiR YERINDE
BULUNMAYAN BIiR MEMLEKETTE
YASIYORUZ. DORT MEVSIMIi EN NET
YASAYAN ULKELERDEN BIRiYiz.”

» Isn’t it dangerous to put a 1 year
child on the back of a ram on his
own? Didn’t they fear that
something would happen to
you?
This is a very old Turkish tradition.

Atalarimiz ¢ocuklarini attan 6nce
koca bindirirlermis. Kog da iize-
rindeki canliya zarar vermemesi

gerektigini i¢giidiisel olarak bil- Our ancestors used to make their

digi icin bir kaza bela yagsanmaz- EN kids ride rams before horses.

mis. 6 yasina gelen ¢ocuklar: da “WE LIVE IN A COUNTRY ON A PRICELESS There would be no accidents since

ata bindirirler. Bana da boyle GEOGRAPHY WITH FLOWERS, INSECTS AND rams instinctively know they

yaptilar. BIRDS THAT CANNOT BE FOUND should not harm the creature on
ANYWHERE ELSE IN THE WORLD. them. They put children reaching 6

» Dogayi kesfetmeye WE ARE ONE OF THE COUNTRIES years of age on a horse. That is what

baslamanizi saglayan kimdi veya WITNESSING FOUR SEASONS they did to me too.

neydi? Aklinizda kalan bir soz, bir MOST CLEARLY.”

hikaye var mi? » Who or what made you explore

Dedem bana, ‘toprag: o kadar ¢cok seviyorum ki nature? Are there any words or stories that

ona basmaya bile kiyamiyorum’ derdi. Bu benim her you remember?

hatirladigimda icimi titreten bir sézdiir. Sanirim bir asrin {izerin- My grandfather used to say ‘I love soil so much that I do not even want

deki hayatini da yine bu anlayisina bor¢lu. Dedem ¢ok fazla to step on it’. This is a sentence that gives me goose bumps every time

konusmayan, konustugunda dinleyeni etkileyen seyler soyleyen, Iremember. I think he owes his lifetime of more than a century to this

bilge bir adamdi. Benim icin en biiyiik sans o oldu. understanding. My grandfather was a wise person who did not talk
much and said things that would impress those who listened when he
» Yazlari dedenizin ciftliginde gecirdikten sonra kis

aylarinda sehir hayati yasamak sizin icin sert bir gecis

talked. He was the biggest chance I had.

olmuyor muydu? » Wasn't it a tough transition for you to lead a city life in

O sert gecisi simdilerde daha net hissediyorum. 47 yasinda oldu- winter after spending summer in your grandfather’s farm?
gum icin sehirde de cocuklugun giizel ge¢irildigi zamanlarda yasa- I feel that tough transition more nowadays. Since I am 47, I lived in
dim. Sehirlerde de yesil alanlar, oyun oynanabilecek alanlar vard:. periods when childhood in the cities was also nice. There were green
Simdi kirsaldan sehre geldigimde duvara ¢carpmis gibi hissediyo- areas and playgrounds in the cities too. Now, when I come to the city
rum. Ciinkii sadece tabiatta kendimi 6zgiir hissediyorum. Hatta from rural areas, I feel like I hit a wall. I feel free only in nature. I came
diin kamptan geldim, benzin istasyonunda arabamdan indigimde from camping yesterday; when I got out of my car in the gas station,
etrafimdakiler bir adim geri cekildi. Meger belimdeki testere ve people around me stepped back. It turned out that I forgot to take off

bicagi ¢cikarmay1 unutmusum! the saw and knife on my waist!
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» Kurtlarla ilgili anlatilan hikayeler cocuklarin uykularini
kacirirken siz nasil kurtlarin pesine diismeye cesaret
edebildiniz?

Kurtlar: canavar gibi gosteren hikayeler hep Avrupalilara aittir.
Bize ait degildir ¢tinkii Tiirk kiiltiiriinde kurt kahramandar.
Cocukken babaannemin anlattigi hikayelerde kurtlar hep dosttu;
tabiattaki giicii, barinma kabiliyeti takdir edilirdi. Bu yiizden kurt
gordiigiimde korkmaz, heyecanlanirdim. I¢imde bir irperti olurdu
ama bana zarar vermeyecegini de hissederdim.

» Ayni zamanda bir baba olarak cocugunuzu nasil
yetistiriyorsunuz? 10 yasindaki oglunuzun
sayenizde dogayla siirekli temas halinde
olmasi ona neler kazandirdi?
Digerlerinden ¢ok daha paylasimci bir
cocuk oldu ¢iinkii dogada bunu gordii.
Zira dagda yemegini bir koseye cekilip
yemezsin. Yagitlar: gibi tabletlerle
ilgilenmeyi sevmiyor, dogayla ic ice
oldugunda sakinlesiyor, saatlerce tek
basina kalabiliyor ¢iinkii ben ona
tabiattan korkmamasi gerektigini
Ogrettim.

» Yaptiginiz televizyon
programlarinda en cok zorlandiginiz
béliim ya da sahne hangisiydi? Ciddi
tehlikeler atlattiniz mi?
Hipotermi ile ilgili bir hikéyeyi anlatirken buzlu bir
golil kirip suya girmistim. Viicut sicakligim 3 dereceye
kadar diismiistii ki bu ¢ok riskli bir seviyedir. Ondan sonra normal
sicakliga erisebilmem yaklagik bir giin siirdii ¢tinkii Aladag’daydik.
Isinmanin tek yolu ates yakip sicak bir seyler icmekti. Ben de bunu
sartlar elverdigince yapabildigim i¢cin kendime gelmem kolay
olmadi. Yasadigim sok durumunu unutamiyorum. Bir seferinde de
kameramanimla birlikte boyunlarimiza kadar karin icinde yiiriiye-
rek dagdan inmek zorunda kalmistik. Oyle bir durumda sadece kar1
iterek yol alabiliyorsunuz yani yiiziiyorsunuz! O giinden sonra
kasiklarim giinlerce agrimisti ¢iinkii tam 17 saat yiiz-
miigtiik!
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» How did you muster the courage to chase wolves when
stories told about wolves keep all children up at night?
Stories depicting wolves like monsters always belong to
Europeans. They do not belong to us since wolf is a hero in
Turkish culture. In the stories my grandmother told me as a
child, wolves were always friends; their strength in nature and
sheltering capacity would always be appreciated. Therefore, I
would get excited when I saw a wolf rather than being afraid. It
would give me chills but I would also feel no harm would come
to me from the wolf.

» How do you raise your child as a father?
What did the continuous contact of
your 10 year old son with nature,
thanks to you, bring to him?
He likes sharing more than the other
kids since he saw it in nature. Because
you do notsitin a corner and eat your
food when you are on a mountain.
He does not like tablets like his
peers; he calms down when he is in
nature; he can stay alone for hours
since I taught him that he should not
fear from nature.

» Which was the toughest episode
or scene for you in your TV shows?
Were you ever in serious danger?

When I was telling a story about hypothermia, T
broke an icy lake and got in the water. My body
temperature decreased to 3 degrees, which is a quite a risky level.
After that, it took me approximately one day to attain a normal
temperature since we were in Aladag. Only way to get warmer
was to drink hot beverages by making a fire. It was not easy for me
to get over since I could only do it as far as the circumstances
allowed. I cannot forget the shock I had. Once, we had to get
down a mountain walking in snow up to our necks with my
cameraman. In such a case, you can only move forward by
pushing the snow away; that is to say by swimming! After that
day, my groins hurt for days since we swam for 17 hours!
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» Dogada hayatta kalmak mi zor, sehirde yasamak mi?
Sehirde yasamak daha zor ¢iinkii her sey gizlenmis durumda.
Tabiatta 6yle degil; yaninizdaki insan iki 6giin a¢ kaldiginda nasil
biri oldugunu saklayamayacak duruma gelir, kabugu soyulur.

» Yaptiginiz programlarda bécek yediniz, buzlu sulara girip
donma tehlikesi atlattiniz, yaban arilarinin ballarini almaya
calistiniz... Pisman oldugunuz bir sey yaptiniz mi?

Tek pismanligim bir bisiklet sahnesini cekmeye calisirken gereksiz
bir risk alip u¢gmamdir. Viicudumu hi¢ geregi yokken hirpalamis-
tim. Aklima bagka bir sey gelmiyor ¢iinkii ne yapiyorsam bilerek ve
isteyerek yapiyorum.

» Yaptiginiz televizyon programindan ilham alarak
hayatinda hic yapmadigi seyleri deneyen insanlar var mi?
Bunlardan haberiniz oluyor mu?

Boyle binlerce hikéye duydum. Bir is adami bana ulasip, artik hafta
sonlarimi dagda gecirmeye bagladigini sdyledi. Dogada kazandig:
her yeni becerinin ve deneyimin heyecanini anlatti. Hafta sonlarini
bu sekilde geciren bir insanin hafta ici isinde basarisiz olma ihtima-
linin oldugunu sanmiyorum. Bir de buna ailesinin kazang¢larini
ekleyin. Tiim inekleri siyah beyaz benekli sandig i¢in kahverengi
bir inegin inek olmadigini iddia eden ¢ocuklar gordiim. Kirsalla i¢
ice olan bir cocuk bundan ¢cok daha fazlasini bilir; bir bocek gordii-
giinde ona, ‘igren¢’ demez, ‘listiim camur oldu!” diye aglamaz ve o
cocuk sayesinde dogadaki insanin nesli titkenmez.

» Dogadan kisisel gelisiminizle ilgili neler 6grendiniz?

Doga durumsal liderlik 6gretir. Durumun fiziksel kosullarina, cevre-
sel faktorlerine gore hamleler gelistirirsiniz. Kagit tizerinde yazan
liderligi farkl cografyalarda uygulayamazsiniz. Doganin 6grettigi
liderlikle ise kendinizi tamdiginiz i¢in fiziki sartlarin da zorladig: bir
ortamda stresle bag etmeyi 6grenirsiniz. Ben de bunlar1 6grendim.

» Sehir hayatindan bunalan insanlara en az zahmetle hangi
doga sporunu yapmalarini tavsiye edersiniz?

Hazir elimizde bu kadar imkéan varken kano sporunu tavsiye edebi-
lirim. 11k nce sakin noktalarda deneyip, fiziki yeterlilikleri varsa
akintili sulara gecsinler. Sapanca, Cildir Golii, Dicle Nehri,
Yesilirmak... Hepsi bunun icin ¢ok uygun.
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» Which one is more difficult: Surviving in nature or living in
the city?

Living in cities is harder than living in rural areas since everything is
hidden. It is not the case in nature; when the person next to you is
hungry for a while, he becomes someone who cannot hide what kind
of a person he actually is, his shell is broken.

» In your TV shows, you ate insects, overcome the danger of
freezing in icy waters, tried to collect honey from wasps...
Did you do anything that you regret?

Only thing I regret is that I took an unnecessary risk and flew while
trying to shoot a scene with bicycle. I bruised my body for no reason.
I cannot think of anything else since I do everything knowingly and
wilfully.

» Are there people trying things they have never done
before getting inspiration from your TV show? Do you
hear about them?

I heard thousand of stories like this. A businessman contacted me and
said he started to spend his weekends in the mountain. He described

vy,

“DEDEM BANA,
TOPRAGI O KADAR COK
SEVIYORUM Ki ONA BASMAYA
BILE KIYAMIYORUM' DERDI. BU
BENIM HER HATIRLADIGIMDA iCiMi
TITRETEN BIiR SOZDUR.”

@
‘MY GRANDFATHER USED TO SAY I LOVE

SOIL SO MUCH THAT | DO NOT EVEN
WANT TOSTEP ON IT". THIS IS A
SENTENCE THAT GIVES ME GOOSE
BUMPS EVERY TIME
| REMEVIBER.”



» insan dogadayken ilk asamada nelerle miicadele etmek
zorunda kaliyor? En tehlikelisi kendi iradesi mi?

Kesinlikle dyle. Dogayla miicadele edilmez, hayatta kalmak i¢cin
kendinizle miicadele edersiniz. Orada basarisiz olursaniz tabiat
sizi alteder. Dogada yasamak isteyen bir insanin en bagta kendisiy-
le barigik olmas: gerekir.

» Siz kisisel olarak Tiirkiye’'nin kirsal turizm potansiyelini
nasil degerlendiriyorsunuz?

Bizim memleketin kirsal turizmini gelistirmek i¢in 6ncelikle kirsalin
var olan kiilttiriinii korumak gerekiyor. Ciinkii kuru kuruya herkes
her yerde at binip manzara izleyebilir ama bizim gelenlere gosterme-
miz gereken sadece manzara degil, oradaki yasam kiiltiiriinii anlat-
maktir. Simdi oraya koylii yatirim yapamaz, yatirim yapacak olan
sehirden birileri. Ama bu sehirden olan insanlarin da buradan gotii-
recegi modernligi koylii ile bulusturmas: gerekmektedir. Bu kylii-
niin goc¢iinii engelleyecektir. Koyliiyle birlikte saglam bir igbirligi
icinde olmali. Istthdaminy, iagesini her seyini oradan karsilamalidur.
Yatirimei oranin kiiltiirtinii anlarsa, yore insaninin
deneyiminden faydalanirsa; oranin yapisina
uygun yapilar insa ederek insanlarin konak-
layacagy, yiyip icecegini yore kiiltiiriine
gore yerler hazirlarsa oranin kiiltiirii
korunmus olur.

Potansiyel ¢ok yiiksek... Mesela
Dogu Karadeniz’de Ayder
Yaylasr’nin hi¢ turizm olmadig:
halini bilirim. 11k gittigimizde
1980’lerin sonuydu ve hi¢ kimse
yasamiyordu orada... $imdi yayla
isi bitti, turizm baglad. Para geli-
yor ama oraya gelen insan bir daha
gelmez ciinkii alt yapist kurulmad.
Ziyaretgilerle iyi iligkiler kurulmadi.
Bu biter-gider. Benim s6yledigim sey;
yerel halkin egitimi. Bir arada ¢alisma sis-
temi kurulmali, kurulursa bagarili olunur. Ben
diinyay1 geziyorum; Avustralya, Isvicre, Yeni
Zelanda’ya gidiyorsunuz, insanlar oraya vaha kurmus. Cok

giizel bir sistem icerisinde milli park kurulmus, rehbersiz daga
cikilmiyor, rehberler yére halkindan... Oyle bir sistem kurulmali ki;
bolgede ne yapilacaksa bir okulu kurulmali 6ncelikle; turizm, dil
egitimi verilmeli. Bunu devlet yapabilir. Bu yapilirsa miithis bir
kalkinma olur. Bir sene icinde olmayabilir ama 5 sene i¢inde miithis
bir doniisle diinyanin her yerinden turist ¢ekersiniz.

» Turkiye’nin kirsal turizm potansiyelini gelistirmesi icin
neler dnerirsiniz?

Diinyanin en iyi irtinleri iilkemiz topraklarinda ¢ikar. Bizim kirsal-
daher bolgeye ait bir yemek cesidi vardir. Mesela tarhana diyorsu-
nuz, 100’den fazla ¢esidi var. Ciinkii kéyde yetisen {iriine gore
iiretiliyor. Kizilciktan, domatesten, biberden, sarimsaktan tarhana
yapiliyor. Simdi bunlarin 6ncelikle almanaginin hazirlanmasi gere-
kiyor. O bolgede ne yetisir, nasil yetisir; insanlar hangi pisirme tek-
nigini kullanir? Evler neden kerpicten, tastan ya da ahsaptan
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the excitement of every new skill and experience he gained in nature.
I do not think a person spending his weekends like this would be
unsuccessful in his job in weekdays. Add to this the benefits it will
bring to his family... I saw children that alleged a brown cow is not a
cow since they believed all cows have black and white speckles. A
child spending time in rural areas knows a lot more than that; he does
not call an insect ‘disgusting’, he does not cry because there is mud on
his clothes and generation of people in nature does not become extinct
thanks to that child.

» What did you learn from nature about your personal
development?

Nature teaches situational leadership. You make your moves according
to the physical conditions and environmental factors related to the
situation. You cannot apply leadership written on paper in different
geographies. Since you get to know yourself with the leadership taught
by nature, you learn how to cope with stress in an environment with
tough physical conditions as well. These are what I learnt.

» Which nature sports with littlest pain do you

recommend to people bored from the city

life?

I can recommend canoeing now that we

have so many opportunities. They should

first try it in calm spots and then

continue with running water if they are
physically capable. Sapanca, Lake
Cildir, Dicle River, Yesilirmak... These
are all very convenient.

» What does a man have to fight
with in nature at the first stage?
Is the most dangerous thing his
own will?
Definitely. You do not fight with nature; you
fight with yourself to survive. If you fail in that,
nature will beat you. A person who would like to live
in nature must be at peace with himself first.

» What do you personally think about the rural tourism
potential of Turkey?

In order to develop rural tourism in our country, we must first
protect the existing culture in rural areas. Everyone can ride a
horse and watch the landscape but what we should show to those
who come is not only scenery, we should also tell about the culture
of living. Villagers cannot invest here; those who will invest are
people from the cities. But these people from the city should also
take modernity of the city and introduce it to villagers. This will
prevent the migration of villagers. There must be sound
cooperation with the villagers. Everything such as employment
and catering must be obtained from the rural area. If investors
understand their culture; use the experience of people in the
region; prepare places where people can stay by building structures
suitable for their nature and prepare food and beverages in line
with their culture, their culture will be preserved.
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“KAFKASLARDA YASAYAN

DAG HOROZLARININ SESINI BIR
KEZ DUYMUS OLMAK BILE KIRSAL
TURIZMDE 0 BOLGEYI SECMEK ICIN

YETERLI BIR SEBEP.”
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“HEARING THE VOICE OF WO00D
GROUSES LIVING IN THE CAUCASUSES
ONLY EVEN ONCE IS A SUFHCIENT
REASON TO PREFER THAT
REGION FOR RURAL
TOURISM.”
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yapildi? Bunlarin yapisina sadik kalarak, ayni yapilar: olusturma- There is avery high potential... For instance, I remember times when

miz gerekiyor. Avustralya’ya gittiginizde yerel yapilar buluyorsu- there was no tourism in Ayder Highland in Eastern Black Sea Region.
nuz, bizim memleketimizde de Anadolu evi modelini uygulamaniz When we first went there, it was late 1980s and no one was living
gerekiyor. Bunu da kiiltiiriiyle gostermeniz lazim. Safranbolu’da there... Now the highland business is over and tourism has started.
ornegini cok giizel goriiyoruz. Beypazari’'nda, Goyniik’te, Money is trickling in but people going there would never go again
Tarakl’da, Mudurnu’da 700-800 yillik yerel 6zellikler tagiyan since infrastructure has not been established. Good relations could
evler var. Turist oraya gelecekse 2-3 saatini dogada gecirir, gerisini not be established with visitors. This will die away. I am talking

tesiste gecirir. O zaman zarfinda da onlara kiiltiir anlata- about training local people. A system of working together

caksiniz. Gelen turist topragina, yiyecegine ve kiil- TR

“KIRSAL TURIZM
YENIi YENi GELISMEKTE
OLDUGU ICIN BOLGE

must be established; this would bring success. I
tlirtine baglanacak... travel around the world; you go to Australia,

Switzerland, New Zealand and see they have
» Ulkemiz sahilleri ve tarihi yerleri ile

ciddi bir turist potansiyeline

an oasis there. A national park was
established in a very nice system; people

sahipken kirsal turizm sizce ileride lNSANLARINA VE YATlRlMC’lLARA : do not climb the mountain without a
turizmde 6nemli bir yere sahip BUISIN IV ANF-AT-l-LMASl GE,,REKTBINI guide; guides are from the people in the
olabilir mi? DUSLINLIYORUM. region... It must be such a system that a
Kesinlikle olur. Insanlar tabiata ni¢in ® school must first be established for the
gider? Kendilerini dinlemek, sakinles- ‘I THINK THIS BUSINESS MUST BE things to be done in the region; training
mek, manzara izlemek icin gider. DESCRIBED WELL TO THE PEOPLE must be delivered on tourism and
Edirne’deki 1600’lerde aktif olarak kulla- IN'THE REGION AND INVESTORS language. The government can do this. If
nilan Dariil Sifa’dan biliyoruz; insanlara SINCE THE DEVELOPMENT this is done, it would be an amazing
tabiatta bir seylerle mesgul olmalarini 6neri- OF RURAL TOURISM IS development. It may not be possible in a year
yorlar. Bizim buna benzer at6lyelerimiz olmali QUITE NEW.” but, with a great transformation, you can attract

turizmin icerisinde. Insanlara bunu géstermemiz, tourists from all over the world within 5 years.
anlatmanuz gerekiyor...

» What would be your recommendation to Turkey to develop
its rural tourism potential?

The best products of the world emerge from our lands. In rural areas,
there is atleast one type of food that belongs to each region. For instance,
we just call it tarhana but there are more than 100 varieties of it. It is
because it is produced depending on the products cultivated in the
village. Tarhana is made of cornelian cherry, pepper and garlic. First, an
almanac must be prepared for these. What is cultivated in that region
and how; which cooking technique is used? Why were the houses built
of adobe, stone or wood? We must establish the same structures being
loyal to their structure. When you go to Australia, you see local buildings;
we should apply Anatolian house model in our country too. You should
demonstrate it together with its culture. We see a nice example of it in
Safranbolu. There are 700-800 year-old houses in Beypazari, Goyniik,
Tarakli and Mudurnu bearing local characteristics. If tourists went
there, they would spend 2-3 hours in nature and the rest in the facility.
Meanwhile, you would tell them about the culture. Tourists would feel
attached to the land, food and culture...

» Do you think rural tourism can have an important position
in the future when coastlines and historical sites in our
country have a serious tourism potential?

Definitely can. Why do people go to nature? They go to listen to
themselves, calm down and watch the scenery. We know it from Dartil
Sifa actively used in Edirne in 1600s; there, they suggested people to be
involved with something in nature. We must have similar workshops
within the tourism sector. We must show and explain it to people...
There has been an amazing development about nature for the last 10
years in Turkey; it is related to young people going to nature. They find
a part of themselves in nature sports, mountain climbing, water sports

¥
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Tiirkiye’de son 10 y1ldir tabiatla alakali miithis bir gelisim var, cocuk-

larin, genclerin tabiata cikmalari ile alakali. Kendilerinden bir seyler
buluyorlar doga sporlarinda, dagcilikta, su sporlarinda, trekkingde.
Oralara gidiyorlar sik sik ve gelisiyor bu egilim. Benim zamanimda
senede belki 50 bin yerli turistin gittigi yerlere simdi 100 binlerce
insan gidiyor. Bu bir gelisim. Insanlarin kendilerini dinleyip, huzur
bulmalarii¢in, hatta genclerin yatirimlarini kirsala yapmalari i¢in de
cok onemli. Oradaki yasantiy1 bilecek, ticaret yapacag zaman, tarim,
hayvancilik, bahce islerine yonelecek. Disaridan gelecek insanlar1 da
biliyor, ticareti turizmle birlestirebilir. Kayak turizmi olabilir.
Trabzon’un bazi yaylalarinda yerel halk daglardan bitki topluyor,
sirtina alip ayagina taktigi snowboard benzeri bir aracla asagi getiri-
yor. Insanlar snowboard’in atas1 bu herhalde deyip, ilgi duydular.
Onlarla birlikte kaymaya bagladilar. Bizim memleket gibi zengin gec-
mige sahip bir yerin, eriyip, yok olma tehlikesi yasayan bu kiiltiirleri-
ni nasil giizel bir dille, sunumla anlatabiliriz, buna kafa yorulmas:
gerekiyor ¢iinkii potansiyel ¢ok fazla.

» Tirkiye'nin pek cok farkl bélgesini bilen, dogayla ilgili
bunca deneyim biriktiren biri olarak kirsal turizm
yatirimcilarina ne gibi énerileriniz olur?

Bu isleri iyi bilen insanlarla temas kurulmali. Doga sporlarimi bilen
insanlarla, deneyimli insanlarla calisilmali. Kars, Sarikamis,
Cildir’da hala ath kizak yapiliyor. Eskiden insanlarin ulagim araciy-
di. Simdi araba kullaniyorlar ama pistler yapilabilir, Cildir G6li
y1ilin 6-7 ay1 donuk, niye insanlar g6liin {izerinde buz pateni yapmi-
yor? Niye buzun tizerinde senlikler yapilmiyor? Yatirimcilara bunu
anlatmak, gostermek lazim... Hollandali arkadaglarim var,
Avusturya’da Beyaz Deniz isimli gélde her sene yilin 3 ayinda
patenli organizasyonlar yapiyorlar. Diinyanin her yerinden turist
geliyor. Insanlar kayiyor, iistiyor, egleniyor, kayma isi bitince sicak
bir yerde konaklamak istiyor. Yerel evlerde, yerel kiiltiirii taniyarak
kaliyorlar. Bizde de boyle olabilir bolgede.
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and trekking. They go to these places often and this is an increasing
trend. A place that used to attract around 50 thousand domestic
tourists in the past attracts hundred of thousands of people now. This
is a development. This is very important for people to listen to
themselves, find peace and even for young people to invest in rural
areas. They will know the life there and will focus on agriculture,
animal husbandry and horticulture when they decide to do commerce.
They also know the people coming from outside; they can unite
commerce with tourism. It could be ski tourism. In some highlands of
Trabzon, local people collect plants on mountains and they put them
on their back and bring them down wearing something like snowboard
on their feet. People thought it was the ancestor of snowboard and
were interested in it. They started sliding together with them. We
must work on how to depict these cultures in our country, which has
arich culture, facing the danger of extinction in a pleasant language
and presentation since there a high potential.

» As a person who knows many different regions of Turkey
and has so much experience on nature, what do you
recommend to rural tourism investors?

Contacts should be made with people who know this business well.
The work should be done with experienced people who know
nature sports. Horse sleigh is still used in Kars, Sartkamis and
Cildir. It was a transportation vehicle people used in the past. They
now use cars but tracks can be built; Lake Cildir is frozen for 6-7
months of the year, why don’t people ice skate on the lake? Why no
festivals are organized on ice? We must tell and show this to
investors... I have Dutch friends; they organize patented events on
a lake they call White Sea in Austria in the first 3 months of every
year. Tourists go there from all over the world. People ice-skate,
feel the cold, have fun and want to stay in a warm place when they
are done with skating. They stay in local houses learning about
local culture. It could be the case in our region too.
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A STEP BY STEP TOUR IN BURSA,
A DEEP ROOTED CITY
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ivayete gore, Bursa’daki Orhan Gazi Camii’nin ingaa-

sinda, Karagoz demirci ustasi, Hacivat da duvarci usta-

s1 olarak calismis. 1ki kafadar, konusmalar1 ve

atismalariyla iscileri giilmekten dylesine kirip gegir-
misler ki, caminin ingas1 gecikmis. Sultan bunu duyunca, idamla-
rin1 buyurmus ancak zamanla ikilinin hikayelerini dinledikce
yaptigina pisman olmus. Karagoz ile Hacivat, bugiin geleneksel
g6lge oyununda, Bursa’daki Karag6z Sanat Evi'nde 6liimsiizlesti-
riliyor. Kurulan perdede, hile, kavga ve diinya hallerimizi seyre-
dip kendimize giilityor ve agliyoruz. Ne demisler: “Perdeyi kaldir
g6zden/ Hisse al sen bu s6zden/ Perdeyi sanma bezden/
Kemalattir (ibret) perdemiz...”
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umour has it that Karagéz worked as an ironmaster and
Hacivat as a mason in the construction of Orhan Gazi
Mosque in Bursa. With their chats and rows, the two
buddies entertained workers so much that the
construction of the mosque was delayed. When Sultan heard this,
he ordered their execution; however, he started to regret this order
over time as he heard their stories. Karagz and Hacivat are now
staged in Karagoz Art House in Bursa in traditional shadow play.
We watch our cheats, fights and lives on that stage and laugh at
ourselves and cry. As the saying goes: “Remove the curtain in your
eye/ Draw lessons from these words/ Do not presume the curtain
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of cloth/ Lesson learned is our curtain...
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Ulu Camii minar»'e,;e
TARIH VE LEZZET DURAGI

Tarihin labirentinde, boylesine bir hikayeye sahne olmug Bursa;
Niliifer Cayr'nin yarattig: bereketli ovaya hakim, Uludag’in etekle-
rinde, Tiirkiye’nin en giizel konumuna sahip kentlerinden biri. Bir
zamanlar ipek tiretimi ve zenginlerin akin ettigi termal merkezleriy-
le {inliiydii. Oysa bugiin bir¢oklar1 icin, efsanevi lezzeti Iskender’ini
yedikten sonra Uludag’a ¢ikarken yol tizerinde mola verilen bir kent.
Oysa burasi degil gecip gidilecek, bir giinde iistiin korii gezilecek bir
kent dahi degil.

Kentin sokaklarinda uzun yiiriiyiisler 6yle keyifli ki, Bursa gercek
gezgine tarih ve lezzet vadediyor; Tophane’den Bursa’y: seyredin,
Hanlar Bolgesi’'nde kendi sokak ve carsilarinizi kesfedin,

Koza Han’in avlusunda ge¢misin koza mezatlarini

hayal edin, Ulu Cami’nin sadirvaninin sesiyle
huzur bulun, Botanik Park’ta bisiklete binin,
Cakirhamam’da tas kemerlerin altinda mola

BURSA, OSMANLI
IMPARATORLUGUNUN LK
BASKENTI. IMPARATORLUGUN ILK

A STOP FOR HISTORY AND TASTE
Bursa, which witnessed such a story in history, is one of the cities
in Turkey with the best location in the skirts of Uludag, dominating
the fertile lowlands of Niliifer Creek. Back in the day, it was famous
for its silk production and thermal facilities preferred by the rich.
However, today, it is a city where you stop over on your way to
Uludag after eating its legendary food Tskender kebab. Indeed,
Bursa is not a city to be passed by and certainly not one to be seen

merely superficially in just one day.

Hikes in the streets of the city are so enjoyable; Bursa promises history
and taste for the true traveller. Watch Bursa from Tophane; discover
your own streets and bazaars; imagine cocoon auctions of
TRy the past in the backyard of Koza Han; find peace in the
sound of the fountain (sadirvan) at the Grand
Mosque (Ulu Cami); ride a bicycle in Botanical
Garden; take a break under the stone arch at

verin, Kemalpasa tatlisi ve kestane sekeri  »| 1) 5 TANININ TURBES VE BIRCOK  Gakirhamam; taste Kemalpaga desert and

tadin, Tophane’de Kale Sokak’ta eski
Osmanli evleri boyunca gezin, Koza
Han’daki esnaf lokantalarinda yemek yiyin,
mutlaka bir kaplicaya girin, Arap Sitkri’de
kendinizi eglenceye kaptirin, havlu ve peste-
mal satin alin, meshur giimiis kakmac:
Abdiilkadir Stir’iin Yesil’deki ditkkanina ugrayin,
Cumalikizik’, Apolyont Golirnii goriin...

IPEKCILIK VE DOKUMACILIKTA DILLERE DESTAN

Buras1 Osmanl Imparatorlugu’nun ilk bagkenti. imparatorlugun ilk
alt1 sultaninin tiirbesi ve bir¢ok cami burada. Ulu Cami’ye, Hanlar
Bolgesi'ne, kahvelere, hamamlara ve carsilara daldikea, kent, bir
donem ne kadar yasanmaya deger oldugunu size hatirlatiyor.
Osmanli doneminin en giizel yapilarinin yanindan ge¢ip gitseniz
bile, bir yerlerde mutlaka evleriyle bas dondiiren, eski bir mahalleye
rastliyorsunuz.

Bursa’nin kalbi Koza Han’dir. Koza Han ya da Ipekciler Carsis,
ender rastlanan mescitli sadirvany, alt katindaki kahve ve lokantalari,
diikkanlarin siralandig tonozlu yapisiyla carpicidir. Hanin alt katin-
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CAMI BURADA.

candied chestnuts; walk along ancient
Ottoman houses in Kale Street in Tophane;

EN

have dinner at the local restaurants in Koza

BURSA IS THE FIRST CAPITAL CITY OF
THE OTTOMAN EMPIRE. IT HOSTS
MAUSOLEUMS OF THE FIRST SIX
SULTANS OF THE EMPIRE
AND MANY MOSQUES.

Han; definitely go to a thermal spring; have

fun at Arap Stikrii; buy towels and waistclothes;

stop by the shop of Abdiilkadir Siir - a person

famous for his silver repoussé works — in Yesil; see
Cumalikizik ve Lake Apolyont...

EPICALLY RENOWNED FOR ITS SERICULTURE AND

WEAVING

Tt is the first capital of Ottomoan Empire and hosts mausoleums of
the first six sultans of the empire and many mosques. As you spend
time in the Grand Mosque, Area of Inns, tea houses, Turkish baths
and bazaars, you will remember how that period was worth living
in. Even when you walk by the most beautiful buildings of Ottoman
period, you always come across an old street with dazzling houses
somewhere.

Koza Han is the heart of Bursa. Koza Han or Street of Silk

Merchants is impressive with a rare fountain with a small praying
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Koza Han

dan agilan bir kapiyla, lokantalarin bulundugu yan avluya gegilir.
Koza Han’da bir zamanlar, burada yapilan mezatlarda, civar kdyler-
den gelen koza yetistiricileri, Sultan II. Beyazit'in 1491’de yaptirdig:
bu kervansarayda mallarini pazarlarmis. Rivayete gore, Bizans
Imparatoru Jiistinyen, iki rahip misyoneri, Dogu Iran ve Asya’ya
gondermis, rahipler iki y1l boyunca ipekbocekeiliginin tiim ayrintila-
rin1 6grenerek, M.S. 552’de ipekbocegi tohumlarini kamis bastonla-
rinin i¢inde gizlice Istanbul’a getirmislerdi. Anadolu’da
ipekbocekeiligi boyle baglamis. Osmanl doneminde de, Bursa ipek-
cilik ve dokumacilikta dillere destanmus.

CAMILER, SADIRVANLAR, CARSILAR

Koza Han’in yakiindaki Ulu Cami (1398-1400) kentin kacirilmama-
s1gereken yerlerinden. Yildirim Beyazit Makedonya’daki zaferinden
kazandig1 ganimetlerle yaptirmis. Savastan galip ¢ikarsa yirmi cami
inga ettirecegine yemin etmisse de, yirmi kubbeli ve on iki siitunlu bu
camiyle yetinmis. Caminin en ¢arpici yani, ortadaki camli kubbenin
altindaki on alt1 koseli, mermer sadirvan.

Ulu Cami’nin bir diger kapisindan, Mevleviler’in bir zaviyesi ola-
rak kurulmus, Bursa’nin ikinci en eski camisi Orhan Gazi
Camii’ne bagli olan iki katli Emir Bey Han1’'na gegiliyor. Biraz ile-
rideki Kapali Carsi, Havlucular Carsisi, Eski Bakircilar Carsisi,
Kuyumcular Bedesteni, Yorgancilar Carsisi, Gevye Han ve antika-

-
s

iskender Kebap / iskender Kebab
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room (mescit), tea houses and restaurants in the ground floor, and
its vaulted structure where shops line up. You can go to the side
yard where restaurants are located through a door opened from
ground floor of the Han. Back in the day, cocoon merchants from
neighbouring villages used to market their goods in this
caravanserai, constructed by Sultan Beyazit II in 1491, in the
auctions at Koza Han. Rumour has it that Byzantine Emperor
Justinian sent two priest missionaries to Eastern Iran and Asia;
they learnt all the details on sericulture in two years and brought
silkworm eggs in bamboo canes to Istanbul secretly in A.D. 552.
This is how sericulture started in Anatolia. Bursa was very famous
for sericulture and weaving also in Ottoman period.

MOSQUES, FOUNTAINS, BAZAARS

Grand Mosque (1398- 1400) near Koza Han is a must-see spot in
the city. Yildirim Beyazit had it constructed with the pillage he
won in his victory in Macedonia. Although he vowed to build
twenty mosques if he won the battle, he was contented with this
mosque with twenty domes and twelve pillars. The most striking
part of the mosque is the sixteen cornered-marble fountain under
the glass dome in the middle.

Through another door of the Grand Mosque, you can go to two-storey
Emir Bey Han connected to Orhan Gazi Mosque, which is the second
oldest mosque of Bursa and was established as a zawiya for Mevlevis.
Covered Bazaar (Kapali Cars1) which is a little bit ahead opens to
Towel Merchants Bazaar, Old Coppersmith Bazaar, Covered Bazaar
of Jewellery Shops, Quilt Maker Bazaar, Gevye Han and Mirrored
Bazaar (Aynacilar Cargist) with antique shops. The best fresh and
dried fruits and dairy products in Bursa are sold in Niliifer Passage.
Another traditional part of it is the Blacksmith Bazaar. Firin Street,

@ which hosts the most beautiful houses of the city, is near it.

ARTWORK TILES

District which is called Green due to its mosques and mausoleums
is one of the touristic areas of the city. Green Mosque (Yesil Cami),
which was designed by Architect Haci Ivaz, located at the side
facing Bursa Plain was built after a civil war starting with the death
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cilarin oldugu Aynacilar Carsisi gibi bir¢ok hana acilir. Niliifer
Pasaj’'nda Bursa’nin en taze yas ve kuru meyveleri ve siit tiriinle-
risatiliyor. Carsinin geleneklerinden vazge¢menmis bir boliimii de
Demirciler Carsisi. Buranin yakininda sehrin en giizel evlerinin
oldugu Firin Sokak var.

SANAT ESERI CINILER
Cami ve tiirbesinden dolay1 Yesil olarak anilan semt, kentin turis-
tik bolgelerinden. Bursa Ovasi’na bakan sirtta, Mimar Haci Ivaz
tarafindan tasarlanan Yesil Cami, Yildirim Beyazit’in 6lii-
miiyle baslayan ve 1413’te Celebi Sultan Mehmet’in
galibiyetiyle biten i¢ savagin sonunda yapilmis.
Goz alici ¢inilerinin, Tebriz’den gelen sanatci-
lar tarafindan désendigi biliniyor. Caminin
hemen karsisinda, Celebi Sultan

@

BURSA; NILUFER
CAYININ YARATTIGI
BEREKETLI OVAYA HAKIM,
ULUDAGIN ETEKLERINDE,

of Yildirim Bayezit and ending with the victory of Celebi Sultan
Mehmet in 1413. It is known that its dashy china was laid by artists
from Tabriz. Right across the mosque, there is octagonal Green
Mausoleum where the tombs of Celebi Sultan Mehmet’s daughters
and sons are located. Celebi Sultan Mehmet’s sarcophagus made
with china is striking. Shrine of the mausoleum made with china is
a masterpiece of colourful decoration. Near Yesil, there is the
graveyard of Emir Sultan Mosque in which every religious person
in Bursa would like to be buried when he dies.
The best preserved houses of Bursa are in Muradiye. On the
days of Tuesday open market, these streets that
describe Bursa the best liven up. Muradiye Kiilliye
(theological complex) immediately draws
attention. If the neighbourhood of Green
Kiilliye is too touristic for you, you can feel

Mehmet’in ve kizlariyla ogullarinin  TURKIYENIN EN GUZEL KONUMUNA — full atmosphere of Ottoman period here.

mezarlarinin bulundugu sekizgen Yesil
Tiirbe var. Celebi Sultan Mehmet’in ¢inili
sandukasi ¢arpici. Tiirbenin ¢inili mihra-
by, bir renkli siisleme sanat1 saheseri.

SAHIP KENTLERINDEN BIRI.

EN

BURSA IS ONE OF THE CITIES IN
TURKEY WITH THE BEST LOCATION

Construction of kiilliye was initiated by
Murat IT in 1424 and it became one of the
last monuments of the empire in Bursa.
Mausoleums of sultans in beautiful

Yesil’in yakininda, her dini biitiin IN THE SKIRTS OF ULUDAG, gardens, to which this district owes its
Bursalinin 6liince gomiilmeyi hayal ettigi DOMINATING THE FERTILE reputation, were added later. The first
Emir Sultan Camii’nin mezarlig1 var. LOWLANDS OF NiLUFER mausoleum belongs to Prince Ahmet IT. Murat,
Bursa’nin en korunmus evleri, Muradiye’de. Sali CREEK. on the other hand, wanted to be buried in the

pazar1 oldugu giinlerde, eski Bursa’y1 en iyi anlatan bu

sokaklar, iyice hareketlenir. Muradiye Kiilliyesi hemen dik-

kat ceker. Yesil Kiilliyesi civar: turistik geldiyse, Osmanli donemi
atmosferini burada eksiksiz yakalayabilirsiniz. Kiilliyenin yapimi-
na 1424’te IT. Murat tarafindan baslanmig ve Bursa’daki son impa-
ratorluk anitlarindan biri olmus. Bu semtin {iniinii bor¢lu oldugu,
gilizel bahceler icindeki sultan tiirbeleriyse daha sonra eklenmis.
ilk tiirbe, Sehzade Ahmet’in. II. Murat ise dogrudan topraga
gomiilmek istemis. Arzusu, kabrine yagmur yagabilmesi icin tizeri-
nin drtiilmemesiymis. Istegine uyularak, kabri ve kubbesi, gokyii-
ziine a¢ik birakilir. Onun hemen yaninda $ehzade Mustafa, onun
da yaninda Cem Sultan, kardesi Mustafa ve II. Beyazit'in iki oglu-
nun mezarlari var.
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ground directly. He did not want his tomb to be

covered so that rain could fall. His wish was realized and his

tomb and dome was left open under the sky. Right next to it, there

is the tomb of Prince Mustafa, and next to it tomb of Cem Sultan,
his brother Mustafa and two sons of Beyazit IT are located.

HEALING CENTRE: CEKIRGE

Cekirge, which is the ‘thermal’ centre of Bursa, is named after the
time when it was a forestland full of grasshoppers (¢ekirge in
Turkish). Its water has a healing effect on people coming from
Uludag and looking for a cure in the thermal pools of many hotels
around. The thermal spring, also known as Yeni Kaplica (New
Thermal Spring), preserves its original state as in the middle of 16th
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SIFA MERKEZi: CEKIRGE

Bursa'nin ‘termal’ merkezi Cekirge, adini eskiden buranin ¢ekir-
gelerle dolu, ormanlik bir alan olmasindan aliyor. Uludag’dan
gelen ve buradaki cogu otelin termal havuzlarinda care arayanla-
ra deva olan sular1 var. Yeni Kaplica olarak da bilinen kaplicanin
16. yiizyil ortalarindaki hali bugiin oldugu gibi duruyor. Erkekler
kismi goriilmeye deger. Rivayete gore, Kanuni Sultan Siileyman,
buradaki Bizans hamaminda yikandiktan sonra gut hastaligindan
kurtulmus ve veziri Riistem Pasa’ya bu hamami onarmasini
emretmis. Ad1 gibi Bursa’nin en eski kaplicasi olan Eski
Kaplica’sinin daha 6nce yerinde olan Roma spasini, Bizans
Imparatoru Jiistinyen ile karis1 Theodora, sonra da 14. yiizyilda I.
Murat onarmis. Kadinlar tarafinda da, erkekler béliimiinde de
bulunan hararetler boliimiinde, sekiz Bizans stitununun tagidig:
kubbelerin orttiigii biiyiik ve s1g havuzlar var. Doktor denetimi
altinda, termal tedavinin uygulandig1 Uludag Universitesi Atatiirk
Rehabilitasyon Uygulama ve Arastirma Merkezi Kiikiirtlii
Kaplicalari da bu bélgede. Burasi belirli bir programa uyarak
rahatsizliklarinin ciddiyetle gézetim altinda tutulmasini isteyen-
ler tarafindan tercih ediliyor.

MUZELER

Kentte ayrica bir¢cok miize de var. Hiisnii Ziiber Evi ‘Yagayan Miize’,
Kiltiirpark & Arkeoloji Miizesi, Tofas Bursa Anadolu Arabalar1
Miizesi, Esat Uluumay Osmanli Halk Kiyafetleri ve El Sanatlari
Miizesi ve Tiirk ve Islam Eserleri Miizesi gormeye deger.

MILLI PARK'TA DAG HAVASI

Antik déonemde Mysia Olympos’u iken, tanrilarin Troya Savasi’ni
izledigi yerdi. Erken Hiristiyanlik doneminde, papazlarin ve kesisle-
rin inziva yeri oldu. Osmanl déneminde, kesislerin yerini dervisler
aldi. Uludag, Bat1 Anadolu’nun en yiiksek dagi, 2543 metre.

Flora ve faunasimin zenginligi nedeniyle, 1961 yilinda Milli Park ilan
edildi. Yaz aylarinda kampecilik, trekking ve piknik i¢in uygun alanla-
r1 var. Gliniibirlik bile olsa Uludag’a ¢ikip dag havasinda yiiriiyiis
yapmak, yol {izerindeki ¢cesmelerden su doldurmak, kentin sundugu
keyiflerin ucu bucagi olmadigini size bir kez daha hatirlatir.
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century. The section for men is worth seeing. Rumour has it that
Suleiman the Magnificent recovered from the gout disease after
bathing in the Byzantine hammam there and ordered his vizier,
Riistem Pasha, to get this hammam repaired. Roman spa, which was
previously located at the current place of the oldest thermal spring in
Bursa - Eski Kaplica (Old Thermal Spring) - as it can be understood
from its name, was repaired with the order of Byzantine Emperor
Justinian and his wife Theodora and then with the order of Murat I
in the 14th century. In the caldarium (hararetler boliimii) of both
women and men section, there are large and shallow pools under the
domes supported by the eight Byzantine columns. Sulphurous
thermal springs of Atatiirk Rehabilitation Research and Application
Centre of Uludag University are also located in this region. This
place is preferred by the ones who follow a specific programme and
want to keep a close watch on their illnesses.

MUSEUMS

There are also many museums in the city. Hiisnii Ziiber House
‘Living Museum’, Cultural Park and Archaeological Museum,
Tofas Bursa Museum of Anatolian Carriages, Esat Uluumay
Museum of Ottoman Folk Costumes and Handicrafts and

Museum of Turkish and Islamic Arts are worth visiting.

MOUNTAIN WEATHER IN THE NATIONAL PARK

During the ancient times when it was known as Olympos of Mysia,
gods used to watch Trojan War there. Then it became the
hermitage of priests and monks in the Early Christianity period.
During the Ottoman Empire period, monks were replaced with
dervishes. Uludag is the highest mountain of Western Anatolia
with an elevation of 2543 meters.

Its status was changed to National Park in the year 1961 thanks to
the richness of its flora and fauna. There are appropriate areas for
camping, trekking and picnic during the summer months. Going
for a walk breathing in the mountain air in Uludag even for one day
and filling your bottles with water from the fountains along the way
remind you once again that there is no limit for the pleasures
offered by the city.
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YENI NESIL SPOR SPIKERI:
NEW GENERATION SPORTS ANNOUNCER:

, \ :\ _TURKIYENIN YENI NESIL SPOR YORUMCUSU VE
. g ‘.. PROGRAMCISI OLAN ERSIN DUZEN, 2011
. YILINDAN BU YANA TRT 1'DE STADYUM

PROGRAMINI HAZIRLIYOR.
NEW GENERATION SPORTS COMMENTATOR
+ . AND PROGRAMMER OF TURKEY, ERSIN DUZEN,

HAS BEEN STAGING THE STADIUM
PROGRAMME ON TRT 1 SINCE 2011.

E2ANil Demirciler [BJSerkan Sentiirk
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tirkiye’nin en ¢ok sevilen spor dallarindan biridir futbol.

Futbol denilince de akillara, takimlar ve sporcularm ardin-

dan futbol programlar1 ve yorumcular1 geliyor... Geng nesil

spor yorumcularinin énemli temsilcilerinden olan Ersin
Diizen, TRT I’de 2011 yilindan bu yana yayinlanan Stadyum progra-
mu ile futbol severlerin gonliine taht kuran bir isim. Ersin Diizen ile
meslege baglayisindan bugiine gecen yillar1 konustuk...

» Ersin Diizen kimdir? Kisaca 6zgecmisinizden bahseder
misiniz?

Aslen Mersinliyim ama 1975 yilinda Zonguldak’ta dogdum.
Babamin memur olmasi nedeniyle ilkokulu Diyarbakir’da, liseyi
Denizli Anadolu Lisesi'nde okudum. Anadolu Universitesi’nde
Turizm ve Otelcilik Bliimii mezunuyum. Ingilizce ve Almanca
biliyorum. Su anda hayatimin biiyiik bir cogunlugunu futbol kapli-
yor. Ayrica Genclik ve Spor Bakanligi ile “Tecriibe Konusuyor”
etkinligi cercevesinde lise ve iiniversite 6grencilerine yonelik 1-2
konukla moderator olarak Anadolu kentlerini geziyorum.

» Spora ilginiz ne zaman fark edildi?

Her cocuk gibi mahalle arasinda, okul bahcesin-
de futbol oynayarak bagladim. TRT 1’de mac¢
izleyip, radyoda mag dinlerken bir futbolcu
olmaktan ¢ok spor spikeri olmay1 hayal

AHMET CAKAR,
KAZIM KANAT VE GURCAN
BILGIC ILE BIR DONEM SUPER

D ootball is one of the most popular sports branches in
Turkey. When someone says football, football programmers
and commentators come to mind after the teams and
athletes. Ersin Diizen, one of the most important

representatives of new generation sports commentators, has
enshrined the hearts of football fans with his Stadium programme
published in TRT 1 since 2011. We chatted with him on his career...

» Who is Ersin Diizen? Could please tell your background
briefly?

I am originally from Mersin but I was born in Zonguldak in 1975. 1
attended primary school in Diyarbakir and high school in Denizli. T
graduated from Tourism and Hotel Management Department in
Anadolu University. I know English and German. Right now, football
constitutes the majority of my life. I also visit Anatolian cities with 1-2
guests as a moderator under “Tecriibe Konusuyor” event for high
school and university students with the Ministry of Youth and Sports.

» When was your interest in sports noticed?
I started by playing football in the school garden like
@ every other kid. T would dream of being a sports
announcer rather than a football player when
I watched or listened matches on TRT.

ederdim. LIG YORUMLARI YAPAN DUZEN, » When and how did your TV

ISINE ASIK BIR SPOR YORUMCUSU adventure start?
» TV seriiveniniz nasil ve ne VE SPIKERI... I have been involved in media since
zaman basladi? (EN] 1992 but my professional career started

1992’den bu yana medya ile i¢ iceyim

ama profesyonel anlamda kariyerim
1997’de baglad1. O dénemde calistigim
otele Mahsun Kirmizigiil gelip bir miid-
det orada kalmigti. Ona hayallerimi anla-
tan bir mektup yazdim. Mektubumu sabaha
kars1 4’te kapisinin altindan attim. Ertesi gin ige

gittigimde Mahsun Kirmizigiil’iin beni aradigini

soylediler. Yanina ciktigimda bana yardime1 olacagini s6y-

leyip beni Kral TV’ye gonderdi ve deneme ¢ekimi yapildi. 1-2 ay
orada VJ’lik yaptim. Mahsun Kirmizigiil ile 6zel giinlerde hala
haberlesirim... Giintekin Onay Star’dan bagka bir kanala transfer
olunca onun yerine Siiper Frikik’i sunmaya basladim. 1997’de hayal
ettigim yerin kapisina gelmistim. Calistigim otelden ayrilmak iste-
digimde beni birakmak istemediler hatta yurtdisinda ¢alismaya
gondereceklerini de séylediler ama ben kararliydim.

» Spor spikeri olmanin keyjifli ve zor yanlari neler?

Ekran 6niinde program yapmak, diger taraftan canl olarak mag
anlatmak ayr1 bir keyif. 18 yildir her programin a¢ilisinda heyecan-
lanirim, dilimin siir¢tiigii olur hala. Canli yayinda hata yapma ihti-
mali igin zor yani denilebilir. Kariyerime, ¢alistigim kanala zarar
verecek, insanlar1 zor durumda birakacak ciddi bir hatam olmada.
Stiper Lig’de 18 takim var o takimlarin taraftarlar: kendi takimlar:
hakkinda olumlu yorumlar yapmanizi bekliyorlar. Sosyal medya-
dan kiifre varan tepkiler olabiliyor. Ancak sokakta boyle tepkiler
yok. Simdiye kadar gittigim bir kafede ya da sokakta tepki almadim.
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HE IS A SPORTS COMMENTATOR AND
ANNOUNCER IN LOVE WITH THIS JOB
WHO USED TO GIVE SUPER LEAGUE
COMMENTARIES WITH AHMET
CAKAR, KAZIM KANAT AND
GURCAN BILGIC...

in 1997. Mahsun Kirmizigiil stayed at

the hotel where I was working at that

time. I wrote him a letter describing my

dreams and pushed it under his door. The

next day, he was looking for me. He sent

me to Kral TV; we had a test shot. I worked

there as a VJ for 1-2 months. I still communicate

with Mahsun Kirmizigiil on special occasions...

When Giintekin Onay was transferred to another channel

from Star, I took over Super Frikik and started presenting it. In
1997, I was at the door of the place I dreamt of.

» What are the pleasant and difficult sides of being a
sports announcer?

Presenting a programme and commentating matches is a different
pleasure. I always get excited at the start of the programme for the
last 18 years and even sometimes stumble. I can say the probability
of making mistakes during live broadcast is the difficult side to it. T
never made a serious mistake that would leave people in a difficult
situation. There are 18 teams in Super League and the fans expect
you to make positive comments about their team.

» Did doyens of football announcers; Orhan Ayhan and
Biilent Karpat contribute to you?

I worked in Star for 8 years; Biilent Karpat was my director for 3
months. My childhood heroes are people like Orhan Ayhan, ilker
Yasin, Ercan Taner, Hiiseyin Basaran, Levent Ozcelik... It is not
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» Futbol spikerlerinin duayen isimleri Orhan Ayhan,
Biilent Karpat’in size katkilari oldu mu?

Star’da 8 y1l calistim, Biilent Karpat 3 ay gibi kisa bir siire miidiir-
liigtimii yapti. Cocukluk kahramanlarim; Orhan Ayhan, ilker
Yasin, Ercan Taner, Hiiseyin Basaran, Levent Ozcelik gibi isim-
ler... Halit Kivan¢’t unutmak miimkiin degil. Ben onlarin sesini
duyarak biiytidiim. Ridvan Dilmen ¢ocuklugumun efsanesi.
Sergen Yalc¢in efsane. Mustafa Denizli Tiirkiye’nin en basarili tek-
nik adamlarindan biri. Bu isimlerin hepsiyle birlikte programlar
da yaptim.

» Bir daha diinyaya gelseniz yeniden spor spikeri olur
muydunuz?

Tartismasiz olurdum. Ben isime agigim. Ozel hayatimdan feragat ede-
cek kadar seviyorum. Yorgunluklarim, ‘bu isi biraksam’ dedigim
zamanlar oluyor ama ¢ok seviyorum. illa ekranin 6niinde olmak deil,
ekrana ¢ikmayip mag anlatayim bana yeter. Ekran bagka bir keyif.

» Spor programlar Tiirkiye’de sizce
yeterince ilgi goriiyor mu? Diinyadaki

possible to forget Halit Kivang. I grew up listening to their voices.
Ridvan Dilmen is the legend of my childhood. Sergen Yalcin is a
legend. Mustafa Denizli is one of the most successful technical

directors of Turkey. I presented programmes with all these people.

» Would you be a sports announcer if you were born
again?

I would definitely be. I love it so much that I relinquish my private
life. T do not have to be on the screen all the time; it is enough for me
to commentate even behind the screen. Screen is a different source

of pleasure.

» Do you think sports programmes get sufficient
attention in Turkey? What are the differences when
compared to other examples in the world?
Programmes in Europe are used up quickly but they receive
respect. There are not many programmes left in the major channels
in Turkey. When I first started the profession, there
were sports programmes in all channels. Since
there was no interest, programmes were

orneklerine gore farklari nedir CDCUKL[?( HAYALI transferred to thematic channels.
sizce? ’
Avrupa’daki programlar iizerinde YORU'\?ESEIUSGPS\F;E MAC » If you were asked to change

cok fazla kafa yorulmayan, hizli
tiiketilen kisa siireli programlar ve
saygi goriiyorlar. Tirkiye’de
major kanallarda ¢ok fazla prog-
ram kalmadi. Tematik kanallarda
spor programi var. Meslege ilk
girdigimde tiim kanallarda spor
programi vardi. flgi olmayinca
programlar tematik kanallara

» Sektoriiniizde iic seyi

degistirmeniz istenseydi bunlar ne

olurdu?

Bazi yorumeculari, bazi kuliip bagkanlarini ve medya-
daki baz1 yoneticileri degistirirdim.

» Fenerbahce'yi tutan bir futbolsever olarak tarafsiz
yorum yapmanizin sirri nedir?

Cocuklugumda Fenerbahgeliydim. Mac sunarken, yorum yaparken
taraf olmuyorum. Ne kadar gol o kadar izleyici... Ben bir kuliip
yorumcusu degilim! Futbol yorumcusuyum. Béyle olmasam yillar-
dir kesintisiz futbol programi sunamazdim zaten.

» Sizce, 6niimiizdeki yillarda futbol camiasina damgasini
vuracak isimler kimdir?

Milli Takim’da ¢ok fazla yetenekli oyuncu var su anda. Uzun
zamandan bu yana ilk defa umut veren bir jenerasyonla kars: karsi-
yayiz. Besiktasli Oguzhan, G6khan Tére, Hakan Calhanoglu, Yunus
Malli cok yetenekli oyuncular. Arda Turan gibi yurtdigindaki basa-
risiyla konusacagimiz isimler olacak. FB’de Ozan Tufan,
Bursaspor’da Emre 6nemli oyuncular.
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SPIKERLIGINI 18 YILDIR SURDUREN
DUZEN, “BIR DAHA DUNYAYA GELSEM
YINE AYNI IS| YAPARDIM.” DIYOR.

ERSIN DUZEN, WHO HAS BEEN A
SPORTS PROGRAMMER AND
COMMENTATOR, HIS CHILDHOOD
DREAM, FOR THE LAST 18 YEARS,
rogre SAYS “l WOULD DO THE SAME

yoneldi. JOB IF | WERE BORN AGAIN
TO THIS WORLD.”

three things in your sector,
what would they be?
I'would change some commentators,
@ some club chairmen and managers
in the media.

» What is the secret behind
your impartiality as a fan of
Fenerbahce?

I was a fan of Fenerbahce as a kid. I
am not a party when presenting
matches and commentating on them.
The more goals, the more audience...T am a
football commentator not a club commentator!
If that were not the case, I would not have been able

to present football programmes continuously for years.

» What are the names to leave their mark in the football
world in upcoming years?

There are many talented players in the National Team. After along
time, this is the first time we have a promising generation.
Oguzhan, G6khan T6re, Hakan Calhanoglu and Yunus Malli from
Besiktas are very talented players. These will be names spoken of
with their success abroad, just like Arda Turan. Ozan Tufan in FB

and Emre in Bursaspor are important players.

» What kind of an example does Ardan Turan, transferred
to FC Barcelona, set for the future of Turkish football?
Ardais a very good model for children at the age of 6-7. He is the most
talented football player ever in Turkey also with his character. When
I was a child, we would list 20-25 people at once from Sifo Mehmet to
Feyyaz; we unfortunately do not have such names any more.
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» FC Barcelona’ya transfer olan Arda Turan, Tiirk
futbolunun gelecegi icin nasil bir 6rnek sizce?

Arda bugiin 6-7 yasindaki ¢cocuklarin kendine 6rnek alabilecegi,
6zenebilecegi ¢ok iyi bir model. Hem karakteri ile Tiirkiye’nin
gelmis gecmis en yetenekli oyuncusu. Bu tiir rol modeller kalmad:
ne yazik ki. Cocuklugumda Sifo Mehmet’ten Feyyaz’a kadar 20-25
isim sayilird1 bir ¢cirpida simdi yle isimler yok ne yazik ki.

» Gelecekte Tiirk futboluna katki saglayacak projeleriniz
var mi?

Oncelikle futbol maclarina seyircileri ¢cekebilmek icin kafamda
bir seyler var. Bu konuda gérev kuliiplere diisiiyor. Onlarla bir-
likte caligsmalar yapilabilir. Yeni statlar yapiliyor Tiirkiye’de.
Devletin katkis1 olmasa futbolun ayakta kalmas: miimkiin degil.
Yeni statlarin cevresini yasam alanina cevirmek lazim... Diinyada
gittigim tilkelerde gordiigim statlarin kiminin cevresinde miize-
si, kafesi, restorani, aligveris yerleri olan yasayan alanlar. Bizde
de bu yapilabilir.

» Futholda holiganizmi dnlemek adina atilan adimlar
nasil degerlendiriyorsunuz? Bu kapsamda Passolig
uygulamasinin etkisi oldugunu diisiiniiyor musunuz?
Tiirkiye’de holiganizm kalmadi gibi. Bunda Passolig’in de ¢ok
biiyiik katkis1 var. 11k basta tepki gosterildi ama insanlar zamanla
alisacaklardir.
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What do you think about the performance of A National
Team in recent years? Do you think that the Team
achieved the expected success with Fatih Terim?

Finally, after many years, we are attending a European
Championship that could be a milestone for our football. During
my profession, I have followed the World Championship and
European Cup on the spot since 2000. These organizations, stance
and perspective of people in Turkey have brought the expected

success.

» Do you have projects that will contribute to Turkish
football in future?

Clubs must take charge to draw the audience to football matches.
New stadiums are built in Turkey. It would not be possible for
football to survive without the contribution of the state. Some of
the stadiums abroad were surrounded by living spaces with
museums, cafes, restaurants and shopping sites. We should also
transform the surroundings of new stadiums into living spaces...

» What do you think about the steps taken to prevent
hoaliganism in football? Do you think Passolig practice
has an impact?

We almost no longer have hooliganism in Turkey. Passolig has
contributed greatly in that regard. People reacted at first but they
will get used to it in time.
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» Sporda her gecen giin artan irkcilik sorunun coziimii
icin diisiinceleriniz nelerdir?

Irkeilik konusunda sicili en temiz iilkelerden biriyiz. Ulkemizde siya-

hi futbolculara kars1 sempati var. Bu konuda en ¢ok cani
yanan Eto var. O hala Tiirkiye’de. Konustugumuzda
Tiirkiye’de ¢cok mutlu oldugunu, siyahi futbolcula-

ra gosterilen sempatinin Tiirkiye’ye gelmesinde

etkili oldugunu sdylemisti.

» Diinya capinda futhbolcu

yetistirmenin sirlari nelerdir?

Su anki milli takimimizi olusturan fut-
bolcularin ¢cogunlugu temel egitimleri
yurtdisinda almis. 17-19 yas alt1 gencler

de Avrupa Sampiyonasr’'na katilma sansi

elde ettiler. Onlar yetisecekler. Yetisirken

de Fatih Terim’in olmasi biiyiik sans. Fatih
Terim donemindeki degisim yavas yavas
ciceklerini vermeye basladi, 6ntimiizdeki
donemde meyvelerini alacagiz. Su anki gelisim

yarin karsimiza bagari olarak cikacak. Yarin baska bir

Arda, baska bir Hakan, bagka bir Oguzhan’dan bahsetme sansina
sahip olacagiz...

“IRKCILIK
KONUSUNDA SICILI
EN TEMIiZ ULKELERDEN
BiRIYiZ. ULKEMIZDE SIYAHI
FUTBOLCULARA KARS!
SEMPATI VAR.”
EN
“WE ARE ONE OF THE COUNTRIES
WITH A CLEAN HISTORY WHEN
IT COMES TO RACISM. PEOPLE
LIKE BLACK FOOTBALL
PLAYERS IN OUR
COUNTRY.”

» What is your solution to racism in sports, which is
increasing every day?
Turkey has a clean history when it comes to racism.

People like black football players in our country.

(TR] Eto was the person who was hurt the most in

this regard. He is still in Turkey. He had
mpact on the sympathy developed

for black players in Turkey.

» What are the secrets to train
universal foothall players?

Most of the players in our current

national team received their basic

education abroad, players under

the age of 17-19 gained the chance

to take part in the European

Championship. Having Fatih Terim

in their training process is a big

opportunity. Transformation led by him

gradually started to deliver good results.

Current development will turn into success in the

future. Tomorrow, we will have the chance to talk about

another Arda, Hakan and Oguzhan...
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A'DAN Z'YE TURKIYEDE ZEYTIN
VE ZEYTINYAGI

ANADOLU TOPRAKLARININ VERIMLILIGININ SEMBOLU OLAN ZEYTININ DEGERI GIDEREK DAHA COK
ANLASILIYOR. AGACINDAN YAPRAGINA; MEYVESINDEN SUYUNA VE YAGINA KADAR HER SEYi
DEGERLI OLAN ZEYTINI YENIDEN KESFETME ZAMANII....

THE A TO Z OF OLIVE AND OLIVE OIL IN TURKEY

THE VALUE OF OLIVE, WHICH IS THE SYMBOL OF THE ANATOLIA'S FERTILE SOIL, IS BEING
RECOGNIZED INCREASINGLY. IT IS TIME TO DISCOVER OLIVE THAT EVERYTHING ABOUT IT, FROM ITS
TREE TO ITS FRUIT, JUICE AND OIL, IS PRECIOUS...

TESVIKLER ZEYTINCILIGi OLUMLU ETKILEDI
INCENTIVES POSITIVELY AFFECTED OLIVE CULTIVATION

TURKIYE ZEYTINCILIGINDE GELECEGE YONELIK YAPILMASI GEREKENLER
WHAT SHOULD BE DONE FOR THE FUTURE OF TURKISH OLIVE INDUSTRY

ACAR ZEYTINCILIK, TKDK DESTEGI iLE BUYUYOR
ACAR ZEYTINGILIK GROWS WITH ARDS| SUPPORT




“TESVIKLER ZEYTINCILIGI

OLUMLU ETKILEDI”

“INCENTIVES POSITIVELY AFFECTED OLIVE CULTIVATION”

UMMUHAN TIBET: “ULKEMIZDE 2000'LI YILLARDAN SONRA UYGULANAN TESVIKLER SAYESINDE
ZEYTIN SEFERBERLIGI BASLATILDI. TUIK VERILERINE GORE BUNDAN 15 YIL ONCE 95 MILYON
OLAN ZEYTIN AGACINDAN, BUGUN 167 MILYON ZEYTIN AGACINA ULASTIK.”

UMMUHAN TIBET: “OLIVE MOBILIZATION LAUNCHED IN OUR COUNTRY THROUGH THE
INCENTIVES PROVIDED AFTER 2000s. WHILE, ACCORDING TO TURKSTAT DATA, WE USED TO
HAVE 95 MILLION OLIVE TREES 15 YEARS AGO, TODAY IT HAS REACHED 167 MILLION.”

Nil Demirciler [EJNeslihan Oruc

lusal Zeytin ve Zeytinyagi Konseyi (UZZK), zeytin ve

zeytinyag: iireticilerinin olusturduklar: birlikler, der-

nekler, kooperatifler ile zeytin ve zeytinyag: ile ilgili

aragtirma ve egitim kurumlari, meslek odalar: ve sivil
toplum kuruluslarinin bir araya gelerek 2007 yilinda olusturduklar:
bir kurulus. Zeytincilik sektoriiniin ¢at1 kurulusu olarak sorunlarin
¢ozlimii, zeytin ve zeytinyaginin genis halk kitleleri tarafindan daha
iyi taninarak titketiminin arttirilmasi, mevzuatin diizenlenmesi gibi
alanlarda ¢alisma yapan UZZK Baskani Ummiihan Tibet'le sekt-
riin durumu ve gelecegi iizerine konustuk.

» Ulkemizde zeytincilik nasil basladi? Sektoriin gelisim
sureci nasil seyretti?

Anadolu, bilindigi gibi zeytin agacinin anayurdu... Kadim agag, bu
topraklardan figkirarak tiim diinyaya yayilmis. Zeytin agacinin var-
liginin M.O 35.000’li yillara dayandigin, tespit edilen yaprak fosil-
lerinden 6greniyoruz. Ulkemiz, her daim bu agacin yeserdigi
topraklar olmus. Cumhuriyet dénemi baslarinda, Ulu Onder
Atattirk’tin talimati ile yabani zeytinlikler agilattirilarak biiytik bir
gelisim saglanmis olmasina ragmen 1960’11 yillardan sonra maalesef
zeytin agac1 uzun siire unutulmus.

» Bu siire zarfinda diinyada nasil bir gelisim gésterdi sektor?
Bizim zeytin agacini unuttugumuz bu siirede diinya, zeytin agacini
yeniden kesfetmis. Uluslararasi Zeytin Konseyi'nin (I0C) tanitim
calismalari sayesinde eskiden sadece Akdeniz havzasinin gelenek-
sel bir agac1 iken gliniimiizde Japonya’dan Suudi Arabistan ¢6lleri-
ne, Arjantin pampalarindan Avustralya’nin uc¢suz bucaksiz
ovalarina kadar 40’tan fazla {ilkede zeytin tarimi yapiliyor.
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ational Olive and Olive Oil Council (UZZK) is an

organization founded in 2007 when unions,

associations, cooperatives consisting of olive and

olive oil producers, research and education
institutions related to olive and olive oil, professional chambers
and non-governmental organizations came together. We talked
to Ummiihan Tibet, President of UZZK which works for the
solution of problems, increasing consumption of olive and olive
oil by introducing them to the public and arranging the
legislation as the umbrella organization of olive cultivation
sector, about the status and future of the sector.

» How did olive cultivation start in our country? How was
the development process of the sector?

As it is known, Anatolia is the homeland of the olive tree... This
ancient tree spread all over the world springing out from these
lands. We learn from the leaf fossils that its existence dates back
to B.C. 35.000. Our country has always been the lands where this
tree turned green. Although, at the start of Republican period,
wild olive groves were grafted as instructed by the Great Leader
Atatiirk which lead to a great development, however, after 1960s
the olive tree was unfortunately forgotten for a long time.

» How did the sector develop in the world in the
meantime?

In the period when we forgot about the olive tree, the world
rediscovered it. Thanks to the publicity activities of
International Olive Council (I0C), nowadays there is olive
cultivation in more than 40 countries from Japan to the deserts
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» Tirkiye'de zeytin ve zeytinyaginin yeniden kesfi nasil
oldu?

Ulkemizde 200071i yillardan sonra uygulanan tesvikler sayesinde
zeytin seferberligi baslatildi. TUIK verilerine gére bundan 15 yil
6nce 95 milyon olan zeytin agacindan, bugiin 167 milyon zeytin
agacina ulastik. Ulkemizde yaklasik 830.000 hektarlik alanda zey-
tin yetistiriciligi; Canakkale, Bursa, Yalova, Balikesir, Manisa,
izmir, Aydin, Mugla, Osmaniye, Mersin, Adana, Antalya, Hatay,
Kahramanmarag, Mardin, Urfa, Gaziantep, Kilis illerinde yapili-
yor. Ayrica ekonomik 6l¢cekte olmasa bile Dogu ve Bat1 Karadeniz
bolgelerinde de aile i¢i tiiketimi karsilayacak diizeyde tiretim
yapilmaktadir.

» Tesvikler sektori nasil etkiledi?

Yeni dikilen zeytinliklerin yavas yavas meyve vermeye baslamasi
ile birlikte 6nceki yillarda zeytin tiretiminde goriilen makas gittikce
daralmis ve tiretimin siirekli olarak arttig1 bir stire¢ yasanmaya bas-
lamistir. 2010 yilindan sonra iiretimin diizenli olarak arttig1 bir
trend gorityoruz. Bu kapsamda 2012/2013 is yilinda 195.000 tonluk
maksimum tiretime ulagtik. Ancak iilkemiz son birkag yildan beri
olumsuz hava kogullarinin etkisi ile nispeten diisiik zeytinyag: tire-
timi ile karg1 karsiya gelmektedir. Su anda, 167 milyon zeytin agaci
varligi ile diinyanin ikinci bityiik tilkesi durumuna gelmemize rag-
men {iretimimiz ayni oranda gelisememektedir. Bu y1l da eyliil
ayinda yaptigimiz rekolte calismasi sonucunda iiretimimizin
143.000 ton olacag: tahmin edilmigtir. Sofralik zeytin tiretimi i¢in
ise 397.000 tonluk bir iiretim beklemekteyiz. S6z konusu bu rakam-
lar iilkemizin hem i¢ titketimine ve hem de markali ambalajli jhra-
catina yetecek diizeydedir.

» Diinyada zeytin konusunda rekabet ettigimiz llkelerin
durumlarini degerlendirir misiniz?

Sofralik zeytinde iilkemiz iddiali bir konumdadir. Uretimde;
Ispanya bagi cekerken ikincilik yarig1 Tiirkiye ve Misir arasinda
gecmektedir. Ancak titketimde diinya birincisi oldugumuzu gurur-
la ifade edebiliriz. Ispanya diinya zeytinyag iiretiminin %50’sinin
iiretildigi dev bir kapasiteye sahip... Italya, Yunanistan, Portekiz ve
diger yetistirici iilkeler ile birlikte Avrupa Birligi diinyada tiretilen
zeytinyaginin %75’ini tiretiyor ve tiiketiyor. Uluslararas: Zeytin
Konseyi diinya zeytinyag: bilanco rakamlarina baktigimizda diinya
zeytinyag bilancosunda da tiretimde benzer sapmalar goriilmekte-
dir. Ozellikle ispanya’da 2011/2012 is yili {iretimi 1.615.000 ton,
2012/2013 {iretimi 618.200 ton, 2013/2014 iiretimi 1.781.500 ton
iken 2014/2015 i y1l1 iiretimi 835.000 ton olarak gerceklesmistir.
Uretim miktarindaki bu dalgalanmalarin nedenini zeytin agacinin
alternanst ile aciklamak miimkiin degildir. Uretim miktarindaki bu
biiyiik makasin temel nedeni i¢in iklim degisiklikleri ile zeytin has-
talik ve zararlilarinin oldugunu agikca syleyebiliriz.

» Zeytinyad: konusundaki tikketim egilimlerini degerlendirir
misiniz?

Avrupa Birligi iiyesi tilkeler icerisinde en yiiksek zeytinyag tiiketi-
minin kisi bagina 16,3 kg ile Yunanistan’da oldugunu goriiyoruz.
Yunanistan’1 10,4 kg’la Ispanya ve 9,2 kg’la Italya izlemekte. AB
disinda kalan tilkelerdeki zeytinyag: tiiketiminde ise 7 kg ile Suriye
birinci goriillmektedir. Ulkemizde ise zeytinyag tiikketimimiz halen
2 kg seviyelerinde olup bu miktar; Arnavutluk, Liibnan, Fas, Tunus,
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Ummiihan Tibet

of Saudi Arabia, from Argentinian pampas to endless plains of
Australia while it just used to be a traditional tree in
Mediterranean basin in he past.

» How did rediscovery of olive and olive oil take place in
Turkey?

An olive mobilization was initiated in Turkey thanks to the incentives
provided after 2000s. While, according to TURKSTAT data, we used
to have 95 million olive trees 15 years ago, today it has reached 167
million. In our country, olive is cultivated in Canakkale, Bursa,
Yalova, Balikesir, Manisa, izmir, Aydin, Mugla, Osmaniye, Mersin,
Adana, Antalya, Hatay, Kahramanmarag, Mardin, Urfa, Gaziantep
and Kilis in an area of approximately 830.000 hectares. It is also
cultivated in Eastern and Western Black Sea regions, although not at
an economic scale, at a level to meet family consumption.

» How did the incentives affect the sector?

When new olive groves started to yield slowly, bottleneck faced in
olive production in previous years was gradually overcome and a
new process started, in which production increased continuously.
After 2010, we see a regular increasing trend in production. In this
scope, we reached a maximum production of 195.000 tons in
2012/2013 work year. However, our country has been facing
relatively low olive oil production for a few years due to
unfavourable weather conditions. Although we have now become
the second largest country in the world with the existence of 167
million olive trees, our production does not improve at the same
pace. As a result of the yield study we conducted in September this
year, it was estimated that our production will be 143.000 tons. We
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Urdiin, israil ve Libya’dan sonra gelmektedir. Zeytinyag: kullanim
aligkanligini fiyata endeksleyerek bakacak olursak hataya diiseriz.
Ozellikle italya, diinyaya kendini kabul ettirmis bir iilke olarak zey-
tinyaginin katma degerinden en iyi faydalanan tilke olarak 6ne ¢ik-
maktadir. Bugiin diinyanin neresine giderseniz gidin market
raflarinda birden fazla Italyan zeytinyag markasini gérmeniz
miimkiindiir. italya bu basarisini zeytinyag: ile gastronomiyi cok iyi
harmanlayarak diinyaya pazarlamasina bor¢ludur.

» Ulkemizde zeytin ve zeytinyad ile ilgili sorunlar nelerdir
sizce?

Ulkemiz zeytin ve zeytinyag1 sektoriiniin en énemli sorunlarindan
birisi acikta satilan, kontrolsiiz, cogu zaman kalitesiz ve tagsisli
tiiketimin yiiksek olmasidir. Tiiketicimiz maalesef bircok yanlisin
dogru oldugunu zannediyor. S6z gelimi “koyliiden” aldiginda haki-
ki sizma zeytinyag: aldigini, marketlerde satilan iirtinlerin ise fab-
rikasyon oldugunu ve kalitesini kaybettigini diigiiniiyor. Tamamen
sehir efsanesi... Ulkemizde zorunlu yiiriirliikte olan zeytinyagi
mevzuati AB ile uyumludur ve zeytinyaginin kalite ve safligim
belirlemek i¢in 20 civarinda parametrenin dl¢iilmesi gerekir. Bu
ol¢timlemelerin sonuglari dogrultusunda s6z konusu zeytinyaginin
natiirel s1izma, riviera veya gida olarak tiiketime uygun olup olma-
dig1 saptanirken icerisinde %1 bile aycicek yag1 ya da bagka bir yag
bulagig1 olsa tespit edilebilir. Yol kenarlarinda, berberde, kasapta
satilan zeytinyagini alan tiiketici hem sagligin risk altinda birakir

ve hem de Tiirk zeytinyag: sektoriiniin gelisimine istemeden de
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expect table olive production to be 397.000 tons. These figures are
at a level that will be sufficient for both domestic consumption and
branded and packaged export of our country.

» Could you please evaluate the status of the countries in
the world with which we compete in olive sector?

Our country has an aspiring position in table olives sector. Spain
ranks the first in production and Turkey and Egypt are competing
for the second place. However, we can proudly say that were rank
the first in the world in terms of consumption. Spain has a huge
capacity that produces 50% of the olive oil in the world... The
European Union together with Italy, Greece, Portugal and other
producer countries produce and consume 75% of the olive oil in the
world. When world’s olive oil balance sheet figures of International
Olive Council are considered, similar deviations are observed in
production. Especially in Spain, while 2011/2012 production was
1.615.000 tons, 2012/2013 production was 618.200 tons and
2013/2014 production 1.781.500 tons, 2014/2015 production was
835.000 tons. Reason for these fluctuations in the production
amount cannot be explained with alternance of olive tree. Main
reason of this constriction in the production amount could be
clearly listed as changes in the climate and olive diseases and pests.

» Could you please evaluate the consumption trends of
olive oil?

The highest olive oil consumption in the European Union countries
belongs to Greece with 16.3 kg per capita. Greece is followed by
Spain with 10.4 kg and Italy with 9.2 kg. Outside EU countries,
Syria ranks the first in olive oil consumption with 7 kg. In our
country, olive oil consumption is still around 2 kg and this amount
follows Albania, Lebanon, Morocco, Tunisia, Jordan, Israel and
Libya. It would be a mistake to index the habit of olive oil use to
price. Especially Italy is prominent as a country using the added
value of olive oil the best as a country recognized in the world in
this regard. Nowadays, it is possible to see more than one Italian
olive oil brand on market shelves all over the world. Ttaly owes this
success to marketing its olive oil to the world by blending it with
gastronomy very well.

» What do you think are the problems in our country
regarding olive and olive oil?

One of the most important problems of olive and olive oil sector in
our country is high consumption of olive oils that are not packaged,
are uncontrolled and mostly of poor quality and adulterated.
Unfortunately, our consumers think many mistakes are actually
correct. For instance, they think it is genuine extra-virgin olive oil
when they buy it from “villagers” but those sold in supermarkets
are fabrication and lose their quality. It is totally urban legend...
Olive oil legislation enforced in our country is in compliance with
the EU and around 20 parameters must be measured to determine
the quality and purity of olive oil. As aresult of these measurements,
if that olive oil is natural, extra-virgin, riviera or consumable as
food is determined and even if there is just 1% of sunflower seed oil
or another oil in it, this is easily detected. Consumers buying olive
oil sold on road sides, barbers and butchers both put consumer
health at risk and prevent, although not deliberately, the
development of Turkish olive oil sector. Also, they do not have any
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olsa engel olmus olur. Ayrica satin aldig1 zeytinyagindan memnun

kalmazsa hi¢bir yasal hakk: yoktur. Bu nedenle, mutlaka markali,
Gida Tarim ve Hayvancilik Bakanligr'ndan Isletme Kayit Numarasi
alinmug zeytinyagi kullanmalarini 6neriyorum. UZZK olarak bizim
“Beyaz Liste” olarak tanimladigimiz Kalite Kontrol Programr’na
dahil olan markalarimiz var. Tiiketicilerimize, bu markalar1 kullan-
malarini ve en kiiciik bir sikdyetleri oldugunda bize bagvurmalarin
tavsiye ederim.

» UZZK’In zeytin ve zeytinyagl konusundaki calismalarini
anlatir misiniz?

Zeytin ve zeytinyag1 ekonomik deger zincirinin olusturulmas:
konusunda, oncelikle i¢ titkketimin arttirilarak, arz ve talep denge-
sinin kurulmasi ve tiretimin siirekliliginin saglanmasi ¢ok biiyiik
Onem arz ettiginden i¢ tanitima 6ncelik veriyoruz. Diger taraftan
markali, ambalajli kaliteli Tiirk zeytin ve zeytinyaglarinin diinya
marketlerinde yer almasi i¢in ihracattaki siirekliligin 6nemli oldu-
gunu bildigimizden ihracat¢imizin rekabet giicliniin arttirilmasi
icin desteklemelerin daha gercekei olmast i¢in ¢alisiyoruz.

» Sektor sorunlarinin céziimiine iliskin dnerileriniz

nelerdir?

Sektoriimiiziin sorunlarinin ¢éziimii konusunda, Gida Tarim ve
Hayvancilik Bakanligi tarafindan TUSSIDE’ye yaptirilan kiimelen-
me projesi kapsaminda yaklagik bir yildan beri sektorel olarak ¢ali-
styoruz. Sorunlarimiz ve 6nceliklerimiz bu calismalar cercevesinde
belirlendi ve 25 Kasim 2015 tarihinde Izmir’de yapilan bir ¢alistay
ile kamuoyunun bilgilerine sunuldu. Bu ¢ercevede; kalite, titkketim,
ihracat, yetistiricilik, taklit ve tagsis gibi bagliklar altinda tespit edi-
len sorunlarimizi, birer birer ¢c6zmeye baslayacagiz.
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legal rights in case they are not satisfied with the olive oil they buy.
Therefore, I definitely recommend they use branded olive oil that
has enterprise registry number from the Ministry of Food,
Agriculture and Livestock. As UZZK, we have brands included in
the Quality Control Programme that we define as “White List”. I
recommend consumers to prefer these brands and apply to us
when they have any complaints.

» Could please tell us the work of UZZK for olive and olive oil?
We attach importance to domestic publicity since establishing
supply-demand balance by firstly increasing domestic consumption
and ensuring sustainability in production is quite important to create
economic value chain for olive and olive oil. On the other hand, we
are working to make supports more realistic for increasing
competitiveness of our exporters since we know continuity in export
is very important for branded, packaged and quality Turkish olives
and olive oil to be included in the world markets.

» What are your suggestions for the solution of sector
problems?

In the scope of the clustering project carried out by TUSSIDE
(Turkish Institute of Management Sciences) upon the request of
the Ministry of Food, Agriculture and Livestock for the solution of
the sector problems, we have been working on a sectoral basis for
approximately one year. Our problems and priorities were
determined in the framework of these works and were presented
to the public in a workshop organized on 25 November 2015 in
Izmir. In this framework, we will start solving our problems one by
one under headings such as quality, consumption, export,
cultivation, imitation and adulteration.
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SERTIFIKALI FIDANLARLA URETIM ARTTI
Ulkemizde bahceden sofraya bir kalite sorunu bulunmaktadr.

Bunun en biiyiik nedenlerinden zeytin ve zeytinyag: ile ugraganla-
rin kalite konusunda yurtici ve yurtdisinda yapilan Ar-Ge ¢alisma-
larindan gec haberinin olmasi veya hi¢ haberinin olmamasidir.
Diinyada zeytin ve zeytinyaginda kaliteye dikkat ¢eken iilkeler
ithalat yapan yani tiiketiciler olmustur. Bu nedenle tiiketici kaliteyi
ogrendikce ve talep ettikce tiretim de buna bagl olarak kaliteyi
artirmak zorunda kalacaktir.

Ulkemizde 2004 yilinda baslayan ancak 2006 yilinda artan destek
miktari ile dikkati ¢eken sertifikali fidanlar ile bahge tesisi uygula-
masi sayesinde zeytin agaci varligimiz %70 oraninda artmigtur.
Ancak TBMM Arastirma Komisyonu 2008 raporunda belirtildigi
gibi belli bir plan ve program cercevesinde yiiriitiilmiis olsaydi,
iklim, toprak, cesit, tozlayici gibi bir¢ok faktor acisindan destekler
dogru yere gitmis olacak ve beklenen verim ve kaliteye ulagilmig
olunacakti.

Diinyada zeytin 6zellikle de zeytinyagina olan ilgi zeytin meyvesi-
nin saglik degeri anlagildik¢a ve tip alaninda yapilan ¢alismalar ile
mucize ilac olarak goriilmeye baglandik¢a artmaktadir. Bu da 6zel-
likle giiney yarimkiirede daha kontrollii ve planl yeni zeytinlikle-
rin olugsmasina neden olmaktadir. Bunu dikkate alarak tilkemizde
mevcut tarim alanlari icinde diger tarim tiriinlerinin yerini alma-
dan, ovaya ve taban araziye girmeden, iklimin (sicaklik, riizgér,
yagis gibi) zorlamayacag alanlarda zeytinciligi tesvik etmemiz
gerekmektedir. Ancak bu tegvikler kalite odakli projelere verilme-
lidir.

TBMM Arastirma Komisyonu 2008 raporunda da belirtildigi gibi
kalite hedefli iiretim yapan butik zeytin ve zeytinyag: {ireticilerine
iliskin caligmalarin yapilmasi ve bunlarin 6zellikle pazarlama
konusunda kiimelenmesinin tesvik edilmesi gerekmektedir.

URETIM CESITLENMELI

Ulkemiz diinyanin en bityiik siyah sofralik zeytin iireticisi ve tiike-
ticisi oldugu halde sadece zeytin, tuz ve sudan olusan tiretim bile-
senlerinin ne kadar saglikli oldugunu anlatamadig i¢in ihracatta
istenilen yere ulasilamamistir. Zeytinle ilk tanigsan pazarlar bile
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PRODUCTION INCREASED THROUGH CERTIFIED SAPLINGS
In our country, there is a quality problem from field to fork. One of the

most important reasons is that those who are active in olive and olive
oil sector hear R&D studies within the country and abroad late or do
not hear them at all. Countries drawing attention to quality in olive and
olive oil in the world are importers, that is to say consumers. Therefore,
it will be a requirement to enhance the quality in production as
consumers learn about quality and demand it.

Our olive tree presence increased 70% thanks to horticultural
enterprise practices using certified saplings first introduced in 2004 in
our country but support for which increased in 2006. However, as
indicated in Turkish Grand National Assembly Research
Commission’s 2008 report, if it was carried out in the framework of a
plan and programme, support would have accessed proper places in
terms of many factors such as climate, soil, varieties, pollinator etc. and
expected yield and quality would have been achieved.

Interest in olive and especially olive oil in the world increases since it
is now being regarded as a miracle drug as the importance of olive for
health is understood and studies are conducted in medicine. This leads
to establishment of more controlled and planned olive groves
especially in the southern hemisphere. Taking this into account, olive
cultivation must be encouraged in existing agricultural lands in our
country without replacing other agricultural products, without
entering plains and bottom lands and in areas where climate will not
be harsh (temperature, wind, rainfall etc.). However, these incentives
must be provided for quality-oriented projects.

As indicated in Turkish Grand National Assembly Research
Commission’s 2008 report, works must be carried out for boutique
olive and olive oil producers adopting a quality-oriented approach and
their clustering especially for marketing must be encouraged.

PRODUCTION MUST BE DIVERSIFIED

Although our country is the biggest black table olive producer and
consumer in the world, it has not reached the desired level in export
since it cannot demonstrate that production components consisting
only of olive, salt and water is actually very healthy. Even the markets
newly acquainted with olive prefer table olives produced with
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Gemlik tipi zeytin igleme yontemi ile elde edilmis sofralik zeytin
yerine Kalamata, Kaliforniya ve Ispanyol tipi zeytin isleme teknik-
leri ile tiretilmis sofralik zeytinlerle tanismaktadirlar. Bu nedenle
kendi zeytin ¢esitlerimizden {iretilmis zeytin ve zeytinyaglarinin
iiretim ve tanitiminin yapilmasinda fayda vardir.

Sofralik zeytin ve zeytinyagi tiretiminde kalite bahceden sofraya
devam eder. Tiiketici bilincine bagli olarak kalite 6n plana ¢ikmak-
tadir. Biiyiik oranda i¢ tiikketime konu olan sofralik zeytinde amba-
lajli ve markali {iretimin artmasi ile daha kontrol edilebilir duruma
gelmektedir. Ancak zeytinyaginda {ireticiden tiiketiciye zincirin
halkalarinda halen kalitenin gercekte ne oldugu veya ne olmasi
gerektigi tam olarak bilinmemektedir. Ancak zeytinyaginda kalite
kriterleri ve kaliteyi etkileyen faktorler hakkinda sektoriin bilgilen-
meye baglamasi ve uygulanmas 10 yillik bir ge¢mise sahiptir.
Asitlige gore smmiflandirilan zeytinyag artik organoleptik (duyusal)
ozelliklerine gore siniflandirilmaya baglandi.

DIS PAZARIN TALEPLERI KARSILANMALI

Ulkemiz zeytinciliginde sofralik zeytin icin i¢ pazar en belirleyici
unsurdur. Ancak dig pazarin taleplerine uygun tiretim modelleri
gelistirilmelidir. Bu modellerde yerel zeytin ¢esitlerimizin yesil,
pembe veya siyah olum safhalarinda dig pazarin ihtiyaci olan tirtin-
leri elde etmek gerekmektedir. Ancak bunlar taklit degil 6zgiin
olmalidir. Tabii ki tanitim da burada biiylik 6nem tagimaktadir.
Ulkemizin zeytinyag sektoriinde hem ispanya gibi yogun iiretim
hem de italya gibi katma degeri yiiksek kaliteli iiretimi hedefleme-
lidir. Bunun i¢in yerel cesitleri 6n plana c¢ikaracak bir tiretim plan-
lamas1 yapilmasi gerekmektedir. Yerel cesitlerinin iistiin
ozellikleri ile zayif yanlarinin belirlenmesi ve bunun 1slah edilerek
daha kaliteli ve verimli tiretim yollarinin a¢ilmasi saglanmali ve
tesvik edilmelidir. Katma degeri yiiksek, kaliteli iiretim yerel iireti-
cinin kalkinmasinin yolunu agacaktir. Ancak bunun i¢in yerel lez-
zetlerden olusan {iriinlerin hem i¢ hem de dis pazarda degerini
bulabilmesi i¢in tanitim faaliyetlerinin desteklenmesi ve tiretim ve/
veya pazarlamada kiimelenmelerin tegvik edilmesi gerekmektedir.
Saglik degeri en yiiksek iiriinlerden biri olan zeytinyaginin degeri
stirekli olarak artacag icin, iiretim arttikga titketimi artacaktir.
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Kalamata, California and Spanish type processing techniques instead
of those produced with Gemlik type processing method. Therefore,
production and publicity of olives and olive oils produced with our
own olive varieties would be useful.

Quality continues from field to fork in table olive and olive oil
production. Quality comes to forefront depending on the awareness of
consumers. Table olive, which is mostly consumed domestically,
becomes more controllable when packaged and branded production is
increased. However, what quality actually is or what it should be is still
unknown in the links of the chain from producer to consumer of olive
oil. The industry has started acquiring and applying information on
quality criteria and factors affecting quality criteria in olive oil for the
last 10 years. While olive oil used to be classified based on its acidity, it

isnow classified according to its organoleptic (sensory) characteristics.

DEMANDS OF FOREIGN MARKET MUST BE MET

Domestic market is the most important determinant for table olive
sector in our country. However, production models in compliance
with the demands of foreign market must be developed. At the
maturing stage of green, pink and black olives, products needed by
the foreign market must be obtained with these models. But they
must be authentic rather than imitation. Of course, publicity is very
important in this regard.

Both intensive production like Spain’s and high added-value
production like Italy’s must be targeted in olive oil sector in our
country. For this, production should be planned by highlighting local
varieties. Identification of superior characteristics and weaknesses
of local varieties and paving the way for better quality and productive
production methods by improving it must be ensured and
encouraged. High added-value and good quality production will
pave the way for the development of local producers. However,
publicity activities must be supported and clustering in production
and/or marketing must be encouraged so that products with local
taste find their value in both domestic and foreign market. Since the
value of olive oil, one of the products with the highest health value,
will continuously increase, its consumption will also increase as
production increases.
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ACAR ZEYTINCILIK,
TKDK DESTEGI ILE BUYUYOR

ACAR ZEYTINCILIK GROWS WITH ARDSI SUPPORT
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car Zeytincilik, TKDK’dan aldig1 destekle 2006 yilinda

kuruldu. Sirketin sahibi Yahya Acar, alinan destekle

isletmesini biiytittii ve sektorde s6z sahibi haline geldi.

Yurtdigina da ihracat yapmaya baslayan Acar, isletmesi
ve hedefleri {izerine sorularimizi yanitladi.

» isletmenizin kurulus siirecinizi anlatir misiniz?

Bizim aileden zeytinliklerimiz vardi ama bu isi yapmiyorduk. i1k
2006 yilinda Kirsal Kalkinma Yatirimlarinin Desteklenmesi
Programu ile sektore girdik. Ik binamizi bu destekle agtik. Bir tane
de makina aldik. Ondan sonra yavag yavas tesisi biiyiittitk. Kendi
imkanlarimizla ingaat kismini tamamladik. 2013’te TKDK’nin des-
tek programlari agiklaninca biz de bagvurduk. Makina parkuru icin
de IPARD’a goz diktik. Sag olsunlar TKDK’da ¢aligan arkadaglar
ekonomiye katki saglayacak isleri ¢ok iyi biliyorlar. Onlarin katkila-
riyla bugtinlere geldik.

» Kurulusunuzdan bu yana isletmenizin ticari agi
nasll gelisti?

ilk zamanlarda yillik 150 ton zeytinyag1
cikariyorduk. Ama simdi giinliik 10, 15
ton zeytinyag iiretimi var sezon bas-
langici olmasina ragmen. Bu ¢ok
biiyiik bir iretim demek... Ge¢mis
yillarda kaliteli tiretim de yoktu.
Simdi teknoloji de ¢cok gelisti. Biz

de bu teknolojiyi kullaniyoruz.
Hep yatirim yaptik, simdi sonugla-
ri aliyoruz, cok memnunuz.

» Yurtici ve yurtdisi hedeflerinizi
paylasir misiniz?

Hedefim tamamen yurt i¢i degil, yurt
dis1... Tiirkiye icine herkes veriyor ama bu
mali ben iiretiyorsam, benim hedefim bu mal1
yurtdisindaki bir iilkede rafa koymak. Bunu da yakala-
dik, 3 senedir adim attik. Daha da hizl sekilde ilerleyecegiz.

» Uriinlerinizi yurtdisina géndermeye nasil basladiniz?
Suudi Arabistan’la daha 6nce hac, umre organizasyonu yaptigim
icin baglantim vardi. 2006’da Suudi Arabistan’da hac ve umrecile-
rin yemek ihtiyacini karsilamak tizere yemek firmalar: kuruldu.
Bizi de tanidiklar1 i¢in zeytinyag istediler. Buraya geldiler, tiriinle-
rimizi ikram ettik, begendiler. Bu sekilde Suudi Arabistan’a {iriinle-
rimizi ihra¢ etmeye bagladik. Hedefimiz 100 ton zeytinyagini Suudi
Arabistan’a gondermek...

» Zeytincilik faaliyetleri bu topraklarda cok eskilere
dayaniyor ama Tirkiye’nin diinyada bu alanda s6z sahibi
oldugunu diisiiniiyor musunuz?

Evet diistintiyorum. Hatta birinci siraya da oturacagimiz diisiinii-
yorum, clinkii alanimiz cok biiyiik. Hepsi kullanilmiyor, dikime
devam edilmesi lazim. Devletimiz o giinkii sartlarda miithis isler
gerceklestirdi. Fidan dikiminde destekleme sagladi. Bu destekler-
den dolayi ¢ok biiyiik kazang elde edildi.
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Yahya Acar

(EN] car Zeytincilik was established in 2006 with ARDSI

support. Yahya Acar, owner of the company, expanded the

enterprise with the support and became prominent in the

sector. Acar, who also started exporting abroad, answered
our questions on his enterprise and targets.

» Could you please describe the process of establishing your
enterprise?

We had olive groves in the family; however, we did not do this
business. We first entered the sector with Rural Development
Investments Support Programme in 2006. We opened our first
building with this support. We also purchased a machine. Then, we
extended the facility gradually. We completed the construction using
our own means. We applied in 2013 when support programmes of
ARDSI were announced. We set our eyes on IPARD also for the
machinery park. T am thankful to ARDSI personnel as they have very
good knowledge of what will contribute to economy. We have arrived

today through their contributions.

» How has the commercial network of your
enterprise developed since your
establishment?
At first, we used to produce 150 tons of olive oil.
But now we produce 10 to 15 tons of olive oil
although the season has just started. This
means a large-scale production... In the past,
there was no good quality production either.
Now technology also advanced quite a lot.
We also use this technology. We have always
invested; now, we see the results and are very

happy.

» Could you share your targets both at
domestic level and abroad?

My targets do not only focus on domestic level, also abroad...
Everyone already sells within Turkey but when I produce, my aim is
to put my goods on a shelf abroad. T achieved this; we have taken steps
for the last 3 years. Now, we will progress even faster.

» How did you start sending your products abroad?

I had links in Saudi Arabia since I used to organize hajj and umrah. In
2006, food companies were established in Saudi Arabia to meet the
needs of people coming for hajj and umrah. They requested olive oil
from us since they knew us. They came here. We served our products
and they liked them. This is how we started to export to Saudi Arabia.
Our target is to send 100 tons of olive oil to Saudi Arabia...

» Olive oil production activities have quite a long history on
these lands but do you think Turkey is prominent in the
world in this regard?

Yes, I think so. I even think we will rank the first since we have a large
area. Not all of this area is used. We need to continue planting. Our
state has worked remarkably under the conditions of those days. It
provided support for planting saplings. Great profit was made thanks
to these supports.
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» Peki, teknolojik alt yapi olarak ne durumda sektor?
Teknolojik olarak, Italyanlar, Ispanyollar: yakaladik. Benim kul-
landigim makina, bugiin Italyan makina ile es degerde. Fabrikay1
kurarken bayag: bir aragtirma yaptim. Hep yerli makinalarla iyi
calisilmadigini sdylediler ama bugiine baktigimizda yabanc iilke-
leri yakaladik. Tki yerli makinam var ve yiizde 80 gibi yiiksek kapa-
siteyle calisiyorlar.

» Zeytincilik faaliyetine girecekler icin 6nerileriniz nedir?
Fabrika anlaminda, bu tiir igletmeler {iriiniin oldugu yerlerde olma-
Iy, tirtiniin yetistigi yere uzak olmamali ilk olarak. Kaliteli zeytinya-
g1icin bu sart. Tkincisi kabiliyetli, ehil insanlarla ¢aligiimali.

» Ureticiye destek verilmesi sektérii nasil etkiliyor?

Uriin i¢in desteklemeler devam etmeli. Bos alanlarimiz ¢ok, ciftei-
ye, lireticiye destek verilmeli. Dikime devam edilmeli. Gida Tarim
ve Hayvancilik Bakanligi 6nceki yillarda, zeytin dikim alanlarina,
sertifikali zeytin dikenlere 250 TL destek vermisti. O zamanlar cok
dikim yapildi. Sonra biraz yavagladi. Bu sene yine hizland: ¢iinkii
zeytinyag1 kazancl bir i. Destekler devam etmeli.

» TKDK’nin destegi ile sektdrde énemli bir noktaya
geldiniz. Bu desteklerin oransal olarak sektére katkisi
nedir sizce?

Ben igletmem i¢in yiizde 50 hibe aldim ama o yiizde 50 destek;
isletmenin biiytimesi, isin hizlanmasi a¢isindan ¢ok 6nemli.
Eger ben o destegi almasaydim ikinci makinay1 alamazdim.
Parasal olarak yiizde 50 ama o miktarin sagladig: katk: ytizde
50’den fazla.
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» What is the situation of the sector in terms of
technological infrastructure?

We have caught up with the Italians and Spanish
technologically. Machinery I use is equivalent to Italian
machinery. I made a great deal of research when I established
the factory. They always said local machinery did not perform
well; however, when we look today we have caught up with
foreign countries. I have two local machinery operating with a
high capacity: 80%.

» What are your suggestions for those to start olive
production activities?

First of all, in terms of the factories, such enterprises must be
located in where the product is; they must not be far from the
place product is grown. This is a must for good quality olive oil.
Secondly, the work should be carried out with competent
people.

» How does the support provided for producers affect the
sector?

Product support must continue. We have a lot of free space;
support must be given to farmers and producers. Cultivation
must be sustained. Ministry of Food, Agriculture and Livestock
provided 250 TL support for olive cultivation fields and to
those cultivating certified olives in previous years. Many
cultivation activities were performed at that time. Then it
slowed down a little bit. This year it speeded up again since
olive oil production is a profitable business. Supports must

continue.
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) isletmenizde kac kisiye istihdam sagliyorsunuz?

Sezon baginda 10 kisi ile bagliyoruz, isler yogunlastikca say1 20’ye
kadar ¢ikiyor. Ayrica kdylerde calistigimiz insanlar var. Dolayli
olarak katk: sagladigimiz insan sayist cok daha fazla.

» TKDK’nin ilklerini gerceklestiren bir isletmesiniz. ikinci
proje destegini ilk siz aldiniz. Odeme talep paketini ilk siz
sundunuz. Kurumla isbirliginizi anlatir misiniz?

TKDK’yla isbirligi yapan ilk yatirimcilardan biriyim. Destek ilk
aciklandiginda hemen projeyi sundum. TKDK’dan arkadaglar
geldi, seminerler verdi. Kéylerde dolastilar. Tanitim toplantilar:
yapildy, katildim hepsine. Bilgi aldim. TKDK’da herkes isi cok iyi
biliyor. Ben de faydalandim bu durumdan.

» Toplamda ne kadar hibe aldiniz?
300 bin avroya yaklast1 aldigim hibe.

» TKDK ne kadarlik bir yatirima vesile oldu? Siz ne kadarlik
yatirim yaptiniz?

Ben 1,5 milyon TL nin iizerinde yatirim yaptim. TKDK’nin 300 bin
avroluk destegi var ama bu 1,5 milyon TL’lik yatirima vesile oldu.
TKDK olmasaydy; mesela siseleme makinasi alacaktim ama daha
diisiik teknolojiye sahip olani alabilecektim. Ya da dolum, kapak
takma, sikma, etiketleme gibi isler icin makina alamayacaktim. Elle
yapilacakti bu igler. Bu da iiretimi, kaliteyi agag1 cekecekti. Is kayby,
zaman kayb1 yasanacakti. Ama bu destekle tam otomatik makinala-
ra sahip oldum. Uretim ve kalite artt1. Yatirima éniimiizdeki y1l
giines enerjisi ile devam edecegim. Bunun da destegini kurumdan

almak i¢in adim attim.
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» You have gained an important position in the sector
through ARDSI support. What do you think is the
contribution of this support to the sector in
percentages?

I received 50% support for my enterprise; that support is very
important for the growth of the enterprise and acceleration of the
works. I would not be able to buy the second machine if it weren’t
for that support. The monetary support is 50% but its contribution
is more than 50%.

» How many people are employed in your enterprise?

We start with 10 people at the beginning of the season and it goes up to
20 as we get busier. There are also people in the villages with whom
we work. Number of people we contribute to indirectly is a lot higher.

» You are an enterprise that broke new grounds in
ARDSI. You were the first to receive the second
project support. You were the first to submit a
payment claim package. Could you please describe
your cooperation with the Institution?

I am one of the first investors cooperating with ARDSI. I submitted
the project as soon as the support was announced. People from
ARDSI came and gave seminars. They visited the villages. Publicity
meetings were organized. I participated in all of them. I received
information. Everyone in ARDSI is competent in their jobs. I
benefited from this.

» How much grant have you received in total?
It is almost 300 thousand Euros.

» How much investment did ARDSI contribute to? How
much investment have you made?

Tinvested more than 1.5 million TL. ARDSI provided 300 thousand
Euro support; however, it contributed to an investment of 1.5
million TL. If it were not for ARDSI, for instance, I could buy a
bottling machine but a low-tech version. Or I would not be able to
buy machinery for filling, trapping, pressing, labelling etc. These
would be done manually. This would decrease the quality. It would
lead to loss of labour and time. But, with this support I had fully
automatic machinery. Production and quality increased. I will
continue my investment with solar energy next year. I applied to

Institution to receive support for it.
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OLMEZ AGACIN PESINDE

TURKIYE'DE ZEYTIN VE ZEYTINYAGI
AFTER THE IMMORTAL TREE OLIVE AND

OLIVE OIL IN TURKEY

@ rtun Unsal birincisi; Anadolu icin
A birer kiiltiirel zenginlik olan zeytin
ve zeytinyagini 6n plana ¢cikarmak,
korumak ve gelistirmek, ikincisi; diinyanin
en iyi bes zeytinyagindan birinin
Tiirkiye’de tiretilmesine ragmen onun
neden yeterince ilgi gormedigini, az tiike-
tildigini arastirmak kaygisiyla ‘Olmez
Agacin Pesinde’yi yazdigini soyler.
Zeytinin dort bin yila yakin bir tarihi var-
dir. Anadolu’da ylizyillardir zeytinyag:
ireticiligi yapilmasina karsin konuyla
ilgili Tiirkce kaynak azdir. Artun Unsal
bir de bu acig1 kapatmak, hi¢ olmazsa ayni
alanla ilgili calismalarin cogalmasina 6na-
yak olmak icin ‘Olmez Agacin Pesinde’de
kutsal kitaplardan bilimsel aragtirmalara,
fabrikalardan tarlalara kadar genis bir
alani tarar, zeytinle ilgili ulagabildigi her
seye titizlikle egilmeye caligir.
‘Olmez Agacin Pesinde’ i¢in yalnizca teo-
rik bir kitaptir diyemeyiz. Artun Unsal
zeytin {iretimi yapilan Tekirdag, Iznik,
Canakkale, Mugla, Antalya, Hatay,
Kahramanmarag, Gaziantep, Zonguldak ve
Artvin gibi bircok sehre giderek ‘Zeytin
nasil iiretilir?, Uretiminde dikkat edilen
hususlar nelerdir?, Zeytinyagi ¢ikarilirken
hangi yontemler kullanilir?’ sorularina
yanit arar. Bunlarla da kalmaz, lokanta ve
evlerde zeytinyaginin hangi yemekler
yapilirken, nasil kullanildigini da aragtirir.
Bu sekilde diyebiliriz ki ‘Olmez Agacin
Pesinde’de yalnizca zeytin ve zeytinyag:
hakkinda yapilmis bilimsel bir aragtirmay:
degil Artun Unsal'in onlara doniik yogun
ilgi ve sevdasini da okuruz.
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D rtun Unsal says that he wrote the
Abook ‘After the Immortal Tree’

with the aim of, first of all,
bringing olive and olive oil each of which
is the cultural richness of Anatolia to the
forefront, preserving and improving them
and then, searching for reasons why olive
oil is not sufficiently being paid attention
to and why it is consumed less even
though one of the top five olive oil
varieties is produced in Turkey.
Olive dates back to approximately four
thousand years. Although olive oil has
been produced in Anatolia for many
centuries, there are only a few related
sources in Turkish. With the aim of filling
this gap and taking the lead in increasing
the number of related works in this field
at least, Artun Unsal includes a wide
range of areas from holy books to
scientific researches and from factories to
fields and tries to focus on everything
available related to olive in detail in his
book ‘After the Immortal Tree’.
We cannot say that ‘After the Immortal
Tree’ is only a theoretical book. Artun
Unsal goes to many provinces where olive
production is practised such as Tekirdag,
iznik, Canakkale, Mugla, Antalya, Hatay,
Kahramanmaras, Gaziantep, Zonguldak
and Artvin and searches for the answers
of these questions: ‘How are olives
produced?, What are the issues to take
into account in olive production?, What
kind of methods are used to extract olive
0il?”. Moreover, he continues to search for
the ways for using olive oil, including
how and in which dishes it is used in
restaurants and houses.
Therefore, we can say that ‘After the
Immortal Tree’ presents not only a
scientific research on olive and olive oil
but also the deep interest and love of
Artun Unsal for these products.
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KOY
THE COVE

ic O’Barry bir zamanlarin efsane

dizisi Filipper (1996) icin bes

adet yunus baliginin egiticiligini
yapar. Bu deneyiminden cikardig:
sonug¢: Yunus baliklar: kesinlikle esaret
altinda tutulmamalidir. Esaret yunusla-
rin saglhigini ve psikolojisini bozmakta
ve intihar etmelerine sebep olmaktadir.
Ric O’Barry bu ytizden kendini hem sov
diinyasi1 gayeleriyle hem de gida olarak
titketim icin yakalanan, kafes altinda
tutulan yunus baliklarinin kurtarilmasi-
na adar.
Ric O’Barry’nin miidahale edemedigi bir
yer vardir, burasi1 Japonya’nin Taiji seh-
rindeki, yunuslarin yakalanmasz i¢in kul-
lanilan koy... Yunuslar burada yakalaniyor
ve sonrasinda onlardan haber alinamiyor.
Aragtirmalara gore yunuslar sov diinyasi
icin diinyanin dort bir tarafina ihrac edili-
yor. Fakat yakalanan yunuslar bunlardan
fazladir. Kalanlara ne oluyor? Aragtirilan
ve The Cove ismiyle belgeseli ¢ekilen sir
budur. Yunuslar bu koyda vahsice 61dii-
riiliyor ve gida maddesi olarak
Japonya’da satisa ¢ikariliyor.
Fakat yunuslarda insana zarar verecek
oranda civa bulunmaktadir. Buna ragmen
yunuslarin yakalanmasina ve gida madde-
si olarak tiiketilmesine halen devam edil-
mektedir. The Cove; yunuslarin insanlik
dis1 avlanmalariyla birlikte tiitketimi
nedeniyle yol acabilecegi ¢esitli hastalik-
lara kars1 biitiin diinyay1 uyarmak icin bir-
cok tehlike goze alinarak ¢ekilmis, Oscar
odillii bir belgesel filmdir.

FiLM
MOVIE

icO’Barry is a trainer of five

dolphins in Filipper (1996), which

used to be a legendary TV series.
Conclusion he draws from this
experience: Dolphins should never be
held captive. Captivity harms the health
and psychology of dolphins and causes
them to commit suicide. Thus, RicO’Barry
devotes himself to save dolphins caught
and kept in cages for purposes of show
and to be consumed as food.
There is one place which RicO’Barry
cannot interfere: the cove in Taiji, Japan
used to catch dolphins...Dolphins are
caught there and then no news can be
obtained about them. According to
research, dolphins are exported all over
the world to be used in shows. However,
number of dolphins caught is higher than
this. What happens to the rest? This is the
secret on which research is conducted
and a documentary film - The Cove - is
shot. Dolphins are brutally killed in this
cove and sold as food in Japan.
However, dolphins contain mercury at
levels that are harmful for humans.
Despite this, dolphins are still caught and
consumed as food. The Cove is an
Academy award winner documentary
that was shot taking the risk of many
dangers to warn the whole world against
inhumane hunting of dolphins and
several diseases which may be caused by
the consumption of its meat.
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ALTINKOY ACIK HAVA MUZESI
ALTINKOY OPEN AIR MUSEUM

ite; bunaltici sehir hayati icinde

arada sirada bile olsa rahat bir

nefes alinmasi, 100 yi1l 6nceki koy
hayatinin taninmasi, 6rnekleriyle goriil-
mesi; kOy kiilltlirtintin yasatilmasi ve
korunmasi i¢in alternatif bir proje olarak
gelistiren Altinkoy Acik Hava Miizesi’nin
tanitilmasi amaciyla kurulmus.
Projenin mimar: Altindag Belediye
Bagkani Veysel Tiryaki’dir. Miize, 500
doniim arazi tizerine 2 yil icinde insa
edilmis. Belirli bir yérenin degil degisik
yoreler esas alinarak koy hayatina dair
ornekler toplanmis. Proje boyunca
Karadeniz’den Akdeniz’e, Ege’den
Dogu Anadolu’ya kadar Anadolu kdyle-
rinin tamami gozetilmis denilebilir.
Altinkoy A¢ik Hava Miizesi Anadolu’da
yasanan koy hayatinin canhilik, renklilik
ve zenginligini yansitacak sekilde hicbir
ayrint: kacirilmadan olusturulmus.
I¢inde neler yok ki? Camagirhane, kdy
firiny, ilkokul, bakkal, cami, koy kahvesi,
asma koprii, dokuma atolyesi, su ve yel
degirmenleri, konaklar, hayvanlar,
agaclar, canti evleri vs. herhangi bir
miidahalede bulunulmadan, oldugu
sekliyle muhafaza edilerek ziyaretcile-
rin ilgisine sunulmus.
Altinkoy Acik Hava Miizesi web sitesi-
nin icerigi kadar gorselleri ve sunumu

da dikkat cekicidir.

he website was established with the

aim of promoting Golden Village Open

Air Museum which was designed as an
alternative project in order to provide a
relaxing atmosphere in the overwhelming city
life, to introduce the village life of 100 years ago
and provide examples as well as to keep the
village culture alive and under protection.
The architect behind the project is Mr.
VeyselTiryaki, Mayor of Altindag. The
museum was constructed on a 500-decar of
area within 2 years. Examples of village life
were collected based not only on one region
but various regions. It can be said that all of
Anatolian villages, from Black Sea Region to
Mediterranean Region and from Aegean
Region to Eastern Anatolia Region were
taken into consideration.
Golden Village Open Air Museum was
established without missing any details in a
way reflecting the lively, colourful and rich
village life of Anatolia. What were included
in this museum? Laundrette, village bakery,
primary school, grocery store, mosque,

village tea house, suspension bridge, weaving
workshop, water and wind mills, mansions,
livestock, trees, wooden houses, etc. were
preserved in their original state without
making any alterations and exhibited for the
visitors.

The visuals and presentation on the website
of Golden Village Open Air Museum are as
attracting as its content.

www. altinkoy.tc
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